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Texvikn YrooTtnpign

Mpiv areuBuvBeite oTnv Texvikn YooTApIgn:

*  BefaiwBeite av n avwpoAia UTTOPET va QVTIMETWTTIOTE QUTOVOUQ
(BAéTe Avwpalies kar AUGEIS).

*  AvTrapd Toug 6AoUG EAEYXOUG, N GUOKEUTR Oev AEITOUPYET Kal TO
TTPSBANUA TTOU JIOTTIOTWOOTE CUVEXICEl VO UPICTATAI, KAIAEDTE TO
TAnoiEaTepo Kévtpo Texvikng YTTooTpIgNnG.

M'vwoToTroINOoTE:

*  TOV TUTTO TNG QVWHOAIag

*  TOdoVTéAO TNG pnxavAs (Mod.)

*  TOV apiBuéd oeipdg (S/N)

O1 TTANpOPpOpiEG QUTEG BPiTKOVTAI OTNV TAUTTEAITOQ XOPOAKTNPIOTIKWY
OTO0 SIOPEPIOHA WUYEIOU KATW OpIoTEPA.

Mnv TTPOOTPEXETE TTOTE OE YN £50UCI030TNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO 0pVEICBE TTAVTA TNV EYKATACTAON AVTAAAGKTIKWV UN
AUBEVTIKWV.

Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

»  provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

* Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uo€ili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priop¢ite:

*  vrstu nepravilnosti,

*  model uredaja (Mod.),

»  serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne
prihvacajte instaliranje dopunskih dijelova koji nisu
originalni.

NMomoh

Mpe Hero wTO No3oBeTe Nomoh:

* [MposepuTte aa nu ce HencnpaesHocTn Hehe came no cebum
peLunTyn (8udu Keaposu u pewersa).

* Ako v nopeg CBMX KOHTpOIa anapaT He paau, a He MOXeTe
[Oaroe [la ra KOHTPOnuLLIETe, No30BUTE OBMaLINEHN cepBuC.

[ajte um cnepgehe nopatke:

* BpCTy kBapa

» mogen anapata (Mo.)

*  ©pojcepuije (S/N)

OBW nogaum ce Hanase Ha HanenHULM 3anenrbeHoj Ha NeBoj A0H0j
CTpaHu xragaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOPU30BaHUM TEXHUYKUM
NMuMMa U He AO3BONUTE Yrpaaky HEOPUTMHaNHUX Aenosa.

Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisna sluzbu:

»  Skontrolujte, i zistenl zavadu nemodzete odstranit vy sami (vid’
Zavady a spbsob ich odstrariovania).

» Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach nefunguje

stredisko.

Uvedte:

* druhzavady

* model vasho spotrebica (Mod.)

» vyrobné Gislo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikacnom stitku umiestnenom
v [avej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripust'te inStalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.
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Servis

Preden poklicete servis:

» Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravijanje
teZav).

«  Cekljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokli€ite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

* tipmotnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejifinding og
afhjaelpning).

e Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte neermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlensart

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i keleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairi¢ poistaa omin voimin (katso Hdiriét ja
korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita Iahimpaéan
Huoltoapuun.

limoita:

® hairion tyyppi

e koneenmalli(Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvét jddkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Al3 kéyta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytosta.

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lasninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet til &
fungere og feilen fortsatt er tilstede, ma dere kontakte
naermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e typefell

* Modellen pa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassertikjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid nei
til reparasjoner med deler som ikke er originale.
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Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel och
atgérder).

e Omapparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till ndrmaste servicecenter.

Uppge:

e typavfel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i kylutrymmet
nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte att
reservdelar som inte &r original monteras.

TexHn4yeckoe obcnyxumBaHue

Mepea Tem Kak o6paTuTheA B LieHTp TexHuyeckoro

obcnyXuBaHus:

*  MNpOBEpbTE, MOXHO NN YCTPaHUTb HEUCTIPaBHOCTb
CaMOoCTOATENbHO (CM. HeucnpasHocmu u MemoObl ux
ycmpaHeHusd).

Mpu o6paweHunn B LieHTp TexHn4yeckoro O6cnyxuBaHus
Heob6XxoAUMO COOOLUUTBL:

*  TWMN HEUCMPaBHOCTU

*  mopgenb n3genusa (Mog,)

* HOMep Tex. nacnopTta (cepunHbIi Ne)

Bce aTv gaHHble Bbl HangeTe Ha Tabnunyke C TEXHUYECKUMU
XapaKkTepucTUkaMm, pacronoXeHHON B TEBOM HUXHEM Yriy
XOnoAnnbHOW KaMepbl.

Hukoraa He npubGeranTe K ycryram He ynosIHOMOY€HHbIX
MacTepoB U He pa3pellanTe ycTaHaBNMBaTh Ha Bally MalLUHY
He OpUruHarbHbIe 3an4YacTy.

¢ He nonb3yihTeck ycrnyramu nuu, He ynorHOMOY€HHbIX
npousBoauTeneM.

e pu peMoHTe TpebyiiTe UCMONb30BaHUSA OPUTMHANIbHBIX
3anacHbIX YyacTe.

Cpok cryx6bl 10 net

M Hotpoint ,:
_— G
meTon (D minpesiT S STINOL

(A ARISTON

MpoussoamTens ocTaBnseT 3a cobor npaso 6e3 npeaynpexaeHns
BHOCUTb U3MEHEHWS1 B KOHCTPYKLMIO 1 KOMMIIEKTaLmio, He
yxyaLarorme achHeKTUBHOCTb paboTbl 060pyA0BaHMS.
HekoTopble napameTpbl, NPYBEAEHHbBIE B 3TON MHCTPYKLMW,
ABMNAOTCA I'IpVI6ﬂVI3VITeJ'IbeIMI/I. |-|pOI/I3B0,CI,I/ITeJ'Ib He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 332 HE3HAYUTENbHbIE OTKITOHEHUS OT YKa3aHHbIX
BENUYUH.
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Mepiypagn TG CUCKEURG

Mivakag xe1ip1opoU Kai eAéyxou

1

FREEZER OPERATION KoupTri pUBuiong Tng Beppokpaaiag Tou
dlapepiouaTog KaTawukTn. To kouuTri xpnoiyotroigital ue SUPER
FREEZE yia 10 Gvoppa/cBACIKO TOU TTPOIOVTOG TTATAOTE AU@ATEPT
yia 3 deuTePOAETITA.

SUPER FREEZE KoupTri (Taxeiag katdyuéng) yia Katayugn
PPETKWV TPOPIUWV. [aTtAOTE TO KOUUTTI yia 3 SEUTEPOAETTTA yIa VO
EVEPYOTTOINOETE TO TIPOIOV EVW EIVAI ATTEVEPYOTTOINKEVO

SUPER FREEZE To ptrAe owg avdapel 6tav 1o kouuti SUPER
FREEZE eivail raTnpévo.

FREEZER TEMPERATURE Kitpivo owg n Bepuokpaaia Tou
KaraywUkTn Slapop@wveTal attd 4 eTTitreda OTIwG QaiveTal aTn
peTagotuTrian

FRIDGE TEMPERATURE Kitpivo @wg n Bepuokpaaia Tou Wuyeiou
Slapop@wveTal aTrd 4 eTTiITTEdN OTTWG PAiVETAI TN PETAEOTUTTIO
SUPER COOL To ptrAe wg avaRel 6tav To kouptri SUPER COOL
ival TraTnuévo.

SUPER COOL KoupTri (Taxeiag wigng) yia Tnv Taxeia peiwon g
BeppoKpaaoiag Tou Yuyeiou.

REFRIGERATOR OPERATION KoupTi pU8uiong tng
BeppoKpaTiag Tou Yuyeiou.

Ta evOEIKTIKA QWTAKIA XPNOIMEUOUV KAl VIO TNV ETTICAPOAVON HIOG

aVWHAANG augnang Bepuokpaaciag oTo SIaPEPIoUa KATaWUKTN (BAETTE
Avwpahieg kal AUOEIG).

®

Opis uredaja

Kontrolna ploca

1

Dugme RAD ZAMRZIVACA - za pode$avanje temperature u odjeliku
zamrzivaca. Dugme se koristi sa SUPER FREEZE (brzo
zamrzavanije): za uklju€ivanje/iskljucivanje proizvoda, pritisnite oba
3 sekunde.

Dugme SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) — za zamrzavanje
svjeze hrane. Kad je proizvod isklju¢en, ukljucite ga pritiskom na
ovo dugme 3 sekunde

Plavo svjetlo SUPER FREEZE se pali kad pritisnete dugme SUPER
FREEZE (brzo zamrzavanje).

TEMPERATURA ZAMRZIVACA- Zuto svjetlo temperature
zamrzivaca sastoji se od 4 razine, kako je naznaceno na serigrafiji
TEMPERATURA HLADNJAKA -Zuto svjetlo temperature hladnjaka
sastoji se od 4 razine, kako je naznaceno na serigrafiji

Plavo svjetlo SUPER COOL se pali kad pritisnete dugme SUPER
COOL (brzo hladenje).

Dugme SUPER COOL (brzo hladenje) -
temperature u odjeljku hladnjaka.

Dugme RAD HLADNJAKA - za podeSavanije temperature u odjeljku
hladnjaka.

za brzo snizavanje

Kontrolne Zaruljice sluZe i za signaliziranje neispravnog povecanja
temperature u ledenici (vidi “Nepravilnosti i njihovo uklanjanje”).
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Onuc anapara

KoHTponHu naHen

1

Oyrme 3a PAL 3AMP3UBAYA 3a perynucare Temnepartype
ofierbka 3ampsuBada. Tactep ce kopucTtu ca Tactepom SUPER
FREEZE, 3a ykrbyunBare/UCKIbyurBarse Npor3Boaa NpUTUCHUTE
oba y Tpajamy of 3 cekyHae.

Oyrme 3a CYMNEP 3AMP3ABAHKE (6p3o 3amp3aBane) 3a
3amMp3aBatbe CBexe xpaHe. [puTucH1TE 0BO Ayrme y Tpajamy o4
3 cekyHAe fa bucTe yKby4nnv Npon3BoA Kaga je UCKIbyYeH
Mnaea namnuua 3a CYMNMEP 3AMP3ABAHSE ce nanu kaga ce
nputucHe gyrve 3a CYNEP 3AMP3ABAHSE.

Kyta namnuua 3a TEMMEPATYPY 3AMP3UBAYA nokasyje
TemnepaTypy 3amp3uBaya y 4 HMBOA KOjU Cy MpukasaHu Ha
cnvkama

XKyTta namnuua 3a TEMMNEPATYPY ®PUXWUOEPA nokasyje
Temnepatypy dpuxungepa y 4 H/BOa Koju Cy npukasaHu Ha
cnvkama

Mnaea namnuua 3a CYMNMEP XITABEHE ce nanv kaga ce nputcHe
nyrmve 3a CYNEP XJTABEHE.

Oyrve 3a CYMNEP XITABEHE (6p30 xnaheme) 3a 6p30 cnyLutane
Temnepatype ogerbka dpuxugepa.

Oyrme 3a PAO ®PWXXUAOEPA 3a perynucake Temnepartype
operska pwkmaepa.

Cwjanuue cnyxe 1 3a ynosopasatse Ha HeyobunyajeHy NpoMeHy

TemnepaType y OferbKy 3a 3aMmp3aBa-e(Buav HencnpaBHocTn 1
peLlewsa).

®

Popis zariadenia

Ovladaci panel

1 FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) Tlagidlo pre

nastavenie teploty v mraziacom priestore. Toto tlacidlo sa pouziva
so SUPER FREEZE na zapnutie/vypnutie vyrobku stlacenim
obidvoch tlacidiel na dobu 3 sekund.

SUPER FREEZE Tlacidlo (rychleho zamrazenia) pre zamrazenie
Cerstvych potravin. Stlacte toto tlacidlo na 3 sekundy, aby ste zapli
vypnuté zariadenie.

SUPER FREEZE Modra kontrolka, ktora sa rozsvieti pri stiaceni tiacidla
SUPERFREEZE.

4 FREEZERTEMPERATURE (TEPLOTAVMRAZNICKE) ZIt4 kontrolka

teploty v mraznicke, ktora zobrazuje 4 urovne, vyznacené
sietotlacou.

5 FRIDGE TEMPERATURE (TEPLOTAV CHLADNICKE) Zlta kontrolka

teploty v chladni¢ke, ktora zobrazuje 4 Urovne, vyznacené
sietotlaCou.

SUPER COOL Modra kontrolka, ktora sa rozsvieti pri stlaceni tlacidla
SUPERCOOL.

SUPER COOL Tlacidlo (rychleho ochladenia) pre rychle zniZzenie
teploty v chladiacom priestore.

REFRIGERATOR OPERATION (CINNOST CHLADNICKY) Tlagidlo pre
nastavenie teploty v chladiacom priestore.

Kontrolky sluzia aj na signalizaciu poruchového zvysSenia teploty
v mraziacom priestore (vid' Zavady a spésob ich odstrafiovania).

Lo

26 22-20 -18

O~ o

° SUPER
B FREEZEI

lOOO

+2 +4 +6 +8

SUPER °C
l cooL B
J

® @

ONO




Opis aparata

Stikalna plosca

1

DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA - gumb za reguliranje temperature
v predalu za zamrzovanje. Gumb se uporablja skupaj zgumbom za
hitro zamrzovanje SUPER FREEZE za vklopl/izklop naprave
pritisnite obadva skupaj za 3 sekunde.

SUPER ZAMRZOVANJE — gumb za (hitro) zamrzovanje sveze
hrane. Drzite gumb stisnjen 3 sekunde za vklop naprave, ki je bila
izklopliena

SUPER ZAMRZOVANUJE - modra lu¢ka utripa, ko pritisnete gumb
za SUPERZAMRZOVANJE

TEMPERATURA ZAMRZOVALNIKA - rumena lu¢ka oznacuje
temperaturo v zamrzovalniku glede na 4 ravni, ki jih oznacuje serigraf
TEMPERATURA HLADILNIKA-rumena lucka oznacuje temperaturo
v zamrzovalniku glede na 4 ravni, ki jih oznacuje serigraf

SUPER HLAJENJE - modra lucka utripa, ko pritisnete gumb SUPER
HLAJENJE

SUPER HLAJENJE — gumb (hitro hlajenje) za hitro znizanje
temperature v hladilnem predalu

DELOVANJE HLADILNIKA - gumb za reguliranje temperature v
predalu za hlajenje.

Kontrolne lucke sluzijo tudi za sporo¢anje nepravilnega zviSanja
temperature v zamrzovalniku (glej Odpravljanje tezav).

®

Beskrivelse af apparatet

Bedieningspaneel

1

Knap til FRYSERFUNKTION til justering af temperaturen i
fryserrummet. Knappen bruges sammen med SUPER FREEZE
til at teende/slukke produktet; tryk pa begge i 3 sekunder.
Knappen SUPER FREEZE (hurtig frysning) til at fryse friske
madvarer. Tryk pa knappen i 3 sekunder for at taende for
produktet, mens det er slukket.

Bla lampe SUPER FREEZE lyser, nar der trykkes pa knappen
SUPER FREEZE.

Gullampe FRYSERTEMPERATUR for fryserens temperatur
bestar af 4 niveauer, som vist pa serigrafien

Gullampe KGLESKABSTEMPERATUR for kgleskabets
temperatur bestar af 4 niveauer, som vist pa serigrafien

Bl& lampe SUPER COOL lyser, nar der trykkes pa knappen
SUPER COOL.

Knappen SUPER COOL (hurtig afkeling) til at seenke
temperaturen i kaleskabsrummet hurtigt.

Knap til KALESKABSFUNKTION til at regulere temperatureni
kaleskabsrummet.

Kontrollamperne bruges ogsa til at signalere en unormal stigning
itemperaturen i fryserummet (se Fejlfinding og afhjeelpning).
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Laitteen kuvaus

Ohjauspaneeli

1

PAKASTIMEN TOIMINTA Painike pakastinosaston lampaétilan
saatamiseksi. Painiketta kaytetdan SUPER FREEZE -toiminnon
kanssa tuotteen kaynnistamiseksi/sammuttamiseksi, paina
molempia varten 3 sekuntia.

SUPER FREEZE Painike (pikapakastus) tuoreen ruuan
pakastamiseen. Paina painiketta 3 sekuntia kytkeaksesi tuote
paalle, kun se on kytketty pois paéalta.

SUPER FREEZE Sininen valo vilkkuu, kun painetaan SUPER
FREEZE -painiketta.

PAKASTIMEN LAMPOTILA Pakastimen lampétilan keltainen
valo sisaltda 4 tasoa kuten osoitetaan serigrafiassa
JAAKAAPIN LAMPOTILA Jagkaapin lampétilan keltainen valo
sisaltda 4 tasoa kuten osoitetaan serigrafiassa

SUPER COOL Sininen valo palaa, kun painetaan SUPER
COOL -painiketta.

SUPER COOL Painike (pikajadhdytys) jaddkaappiosaston
lampdtilan alentamiseksi nopeasti.

JAAKAAPIN TOIMINTA Painike jaakaappiosaston lampétilan
saatdmiseksi.

Merkkivaloilla osoitetaan myos pakastinosaston lampdétilan
viallinen nousu (katso Hairi¢t ja korjaustoimet ).

®

Beskrivelse av apparatet

Kontrollpanel

1

Betjeningsknapp for FRYSER for a regulere temperaturen i
fryseskapet. Knappen brukes sammen med SUPER FREEZE.
Trykk pa begge knappene i 3 sekunder for a sla produktet av/
pa.

SUPER FREEZE-knappen (rask innfrysing) for & fryse ferske
matvarer. Trykk og hold knappen i tre sekunder for & sla pa
produktet hvis det er slatt av.

Det bla SUPER FREEZE-lyset lyser nar du har trykket inn
SUPER FREEZE-knappen.

Gullampe for FRYSESKAPSTEMPERATUR:
Fryseskapstemperaturen har fire nivaer som vist pa serigrafiet.
Gul lampe for KIOGLESKAPSTEMPERATUR:
Kjeleskapstemperaturen har fire nivaer som vist pa serigrafiet.
Det bld SUPER COOL-lyset lyser nar du har trykket inn SUPER
COOL-knappen.

SUPER COOL-knappen (rask nedkjaling) for & senke
temperaturen raskt i kjgleskapet.

Betjeningsknapp for KIGLESKAP for & regulere temperaturen i
kigleskapet.

Varsellampene vil ogsa gi deg melding om unormal
temperaturgkning i fryserommet (se Feil og lasninger).

O~ o
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1

FRYSFUNKTION Knapp for att reglera temperatureni
frysutrymmet. Knappen anvands med SUPER FREEZE for att
sétta pa/stanga av produkten. Tryck ned bada knapparna i 3
sekunder.

SUPERFRYS Knapp (snabbfrysning) for att frysa farska
livsmedel. Tryck in knappen i 3 sekunder for att sétta pa
produkten nér den &r avstangd

SUPERFRYS Bla lampa som tands nar knappen SUPERFRYS
trycks ned.

FRYSTEMPERATUR Gul lampa for frysens temperatur
bestédende av 4 nivaer som visas pa screentrycket
KYLTEMPERATUR Gul lampa for kylens temperatur bestaende
av 4 nivaer som visas pa screentrycket

SUPERKYLA Bla lampa som tands nér knappen SUPERKYLA
trycks ned.

SUPERKYLA Knapp (snabbkylning) for att snabbt sanka
temperaturen i kylutrymmet.

KYLFUNKTION Knapp fér att stélla in temperaturen i
kylutrymmet.

Kontrollamporna anvands aven for att indikera en onormal
temperaturokning i frysutrymmet (se Fel och atgéarder).

®

OnucaHue nsgenus

MaHenb ynpaBneHus

1

KHorka PEFYNAUMU MOPO3UINbHON KAMEPDI CNYXUT Ans
perynsuun TemnepaTtypbl B MOPO3uNbHOW kamepe. KHonka
ucnonbayetcst B pexxume SUPER FREEZE; ons BkmtoyeHus/
BbIKITOYEHNS N3OeNns HaxXxMmnTe 06e KHOMKW Ha 3 CeKyHAbI.
Kronka SUPER FREEZE (6bICTpoe 3amMopaxXvBaHWe) CIyXuUT Ansi
3aMOpaxvBaHNS CBEXUX NPOAYKTOB. HaxmMuTe 3Ty KHOMKy Ha 3
CeKyHAb! ANnS BKIMOYEHNS U3AENUS], KOTAa OHO BbIKIMHOYEHO.

Mpwn Haxatum kHonkn SUPER FREEZE 3aropaetcs cuHun
nHaukatop SUPER FREEZE.

Kentbin nuagukatop TEMMNEPATYPbI MOPO3UINTbHON
KAMEPbI coctouT 13 4 ypoBHeW, ykazaHHbIX cepurpadomyeckon
nevarbto.

YKentbit uiankatop TEMMEPATYPbI XONOOUNBbHUKA coctont
13 4 ypoBHEWN, ykasaHHbIX cepurpacpuyeckon nevarbto.

Mpw HaxkaTum kHonkv SUPER COOL 3aropaeTcsi CUHUIA MHOMKaTop
SUPERCOOL.

Knornka SUPER COOL (6bicTpoe oxnaxaeHue) CnyxuT Ans
BbICTPOro NOHWXEHNA TemMnepaTypbl B XONOANBLHON Kamepe.
Kronka PEFYNALMN XONOOUNBbHOW KAMEPbI criyxut ans
perynsauuv Temnepartypbl B XONOAUMBHON KaMepe.

WHavkaTopbl criyxaT Takke Afs cUrHanvaauum aHomarbHOro
NOBbILLEHNS TemrnepaTypbl B MOPO3UIbHOW Kamepe (CMm.
HeuncnpaBHOCTV 1 METOAbI UX YCTPaHEHWS).

O~ o
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Mepiypa@n TNG CUOKEUNG

2UVOAIKN €IKOVA

O100nyieg xpriong 1oxUouV yia dIAQopa HOVTEAQ OTTOTE UTTOPEI N EIKOVA
V0O TTAPOUCIAgEl ASTITOPEPEIEG DIOPOPETIKEG OE OXEDN E EKEIVEG TNG
OUOKEUNG TTOU attoKTAoATe. H Treplypa®r Twv TTAéov oUVOETWY
QVTIKEIUEVWY BPIOKETAI OTIG OKOAOUBEG GENIDEG.

1 MOAAPAKI pUBuiong

2 Odhapog KATAWY=HZ kot ZYNTHPHZHZ
3 Pagdk PIAAQN

4 Food Care Zone 0°C*

5 Aexdvn ®POYTOQN kot AAXANIKQN *

6 AmooTrwpevo papdki yio ANTIKEIMENA *
7 Nivakag EAéyxou

8 WINERACK*

* Moikiouv WG TTPOG TOV ApIBUO ry/kai Tn B€on, yTTdpxel Ldvo o€ opIopéva
HOVTEAQ.

Opis uredaja

Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razlicite modele pa je moguce da
slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste kupili.
Opis slozenijih dijelova naéi ¢ete na stranicama koje slijede.

NOZICA za pode$avanje

Ladicaza VOCE i POVRCE *

Pretinac za BOCE

Food Care Zone 0°C*

Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
Pomicni pretinac za RAZNE STVARI *
Kontrolna Ploc¢a

WINERACK*

O~NOOGSAWN-=

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.
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Onuc anapara

OnwTK npernea

YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxu 3a pa3He Mogerne anapara u moryhe je
[a ce cnuka pasnukyje o4 anapata Koju cTe Kynunu. Onmc BaxHUjux
fAeTtarba ce Hanasv Ha cnegehum ctpaHama

HOIAPA 3a perynucarse

Operbak 3AMP3ABAHSE e HYYBAHE

Mperpanak 3a ®IALLE

Food Care Zone 0°C*

KyTtnja BORE e MOBPTHE *

Mperpagak 3a pa3He nNpon3Boae, Koju MoXe Aa ce yknara *
KoHTponHa Tabna

WINE RACK*

O~NOOAARWN-=

* Bapwjabne 3a 6poj n/vnv noaumumjy, NOCTOjU Camo KOZ, HEKUX Mogerna.

Popis zariadenia

Celkovy pohlad

Pokyny na pouzitie platia pre rézne modely, a preto je mozné, ze na
obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakupeného zariadenia.
Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na nasledujucich strankach.

1 Nastavitelné NOZICKY.

2 MRAZIACIa KONZERVACNY priestor

3 DRZIAKNAFLASE

4 Food Care Zone 0°C*

5 Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *

6 \ytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *
7 OvladaciPanel
8 WINERACK*

* LiSia sa po¢tom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

| —®
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oK
Opis aparata Beskrivelse af apparatet

Skupni pogled Komplet oversigt

Navodilo za uporabo velja za razli¢ne modele, zaradi Gesar je mozno,  Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og derfor er

da slika predstavlja razli¢ne detajle glede na kupljeni aparat. Opis bolj  det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes end pa det

zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh. kabte apparat. Der findes en mere omfattende beskrivelse af de
enkelte funktioner pa de efterfelgende sider.

1 NOZICA za uravnavanje

2 PredalZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE 1 INDSTILLINGSBEN.
3 Policaza STEKLENICE 2 FRYSE-og OPBEVARINGSRUM
4 Food Care Zone 0°C* 3 Hylderum til FLASKER.
5 Predal SADJEinZELENJAVA* 4 Food Care Zone 0°C*
6 Kuvlekljiva policaza RAZLICNA ZIVILA * 5 Skuffe til FRUGT og GRONT *
7 Nadzorna ploca 6 Udtraekkeligt hylderum TIL DIVERSE*
8 WINERACK* 7 Kontrolpanel
8 WINERACK*
N * Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli. modeller.
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Laitteen kuvaus

Kokonaiskuva

Kéayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista, etta
kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Tarkeimpien osien kuvaus loytyy seuraavilta sivuilta.

SAATOJALKA

PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO
PULLOHYLLYKKO

Food Care Zone 0°C*

HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO *
Irrotettava TAVARAHYLLYKKO*
Ohjauspaneeli

WINE RACK*

ONOGTAWN =

Maéara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.

Beskrivelse av apparatet

Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet man
har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse enhetene finner
man pé de fglgende sidene.

FOT for nivaregulering

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING
Hylle FLASKER

Food Care Zone 0°C*

Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *
Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *
Kontrollpanel

WINE RACK *

ONOOGTAWN=

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.
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Beskrivning av apparaten

Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning géller for flera olika modeller
och darfor kan delar i figuren skilja sig at i férhallande till din inkdpta
apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar finns pa féljande
sidor.

1 JUSTERFOT

2 Utrymme for INFRYSNING och FORVARING
3 FLASKHYLLA

4 Food Care Zone 0°C*

5 L&da for FRUKT och GRONSAKER *

6 Utdragbar HYLLA FOR VAROR *

7 Kontrollpanelen

8 WINE RACK*

* . L. ) . o .
Variabler for nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

OnucaHue nsgenus

Oowwun Bua

PykoBoACTBO Mo aKCnyaTaLum OTHOCUTCS K HECKOIbKMM MOZensim,
NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha pUCYHKE NokasaHbl AeTaru, OTNNYHbIE
OT NprobpeTeHHoro Bamu naaenus. OnvcaHve Hanbornee CroXHbIX
KOMMNEKTYHOLLMX NPUBEAEHO Ha CREAYIOLLMX CTPaHULIAX.

HOXKA nns BelpaBHUBaHUsI

Huwa 3AMOPAXUBAHUE n XPAHEHUE
Bankonuvk ans BYTbINTOK

Food Care Zone 0°C*

Awwmk OBOLLU N DPYKTbI *

CwbeMHbI 6ankoHumk ONA MPOAYKTOB *
naHenb yrpaereHust

WINERACK*

ONO AR WN=

*
[eTtanu, KoTopble MOryT BapbMpOBaTbCS MO KONMYECTBY W/Wni No
pacronoXeHwio, UMEeTCs TOSbKO B HEKOTOPbLIX MOAENSIX.

oW 7l —6
@=L L)
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EykardoTtaon

! Eival onpavTiké va SIoTnPACETE TO £YXEIPIOI0 QUTO YIA VO UTTOPEITE VO
TO GUMPBOUAEUETTE OTTOIAdNTTOTE OTIYUN. Z€ TIEPITITWON TTWANONG,
TTAPAYXWENONG A ETAKOMIONG, BERaiwBEITE 6TI AUTS TTOPAPEVE! Hadi Je
TN OUCKEUN YIa TNV TTANPOQOPNON TOU VEOU IBIOKTATN Vi TN ASIToupyia
KQll TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

! AioBAoTe TIPOCEKTIKA TIG OBNYIES: UTTAPXOUV ONUAVTIKES TTANPOPOPIES
yIa TNV YKATACGTOON, TN XProN KOl TNV 0oPAAEIa.

TomroBéTnon Kai ouvdeon

TomoBéTnon

1. ToTTOBETATTE TN CUCKEUN O€ XWPOG KAAG agPIOPEVO Kal XWPIG
uypaaia.

2. Mnv @pddete TIG THIOW YPIANIEG AEPIOUOU: O GUMTTIEGTAG Kal O
OUMTTUKVWTHG EKTTEUTTOUV BEPPOTNTA KAl ATTAITOUV KOAS EPITHO YIa
va AEIToupyoUV KaAG Kail va TTEPIOPIETAI N KOTavAAwWaT NAEKTPIKOU.

3. ApnAoTe pia atrdéoTacn TouAdxioTov 10 cm PETagU Tou ETTAVW PEPOUG
TNG OUOKEUAG KOI TWV EVOEXOUEVWV UTTEPKEINEVWV ETTITTAWY Kal
TOUAGKIOTOV 5 cm PETAEU TV TTAGIVDV KO TIACUPIKWV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TTpéTTel va BpiokeTal pokpid atrd TTnyEG BepudTnTag
(GpETOo NAIOKO PWG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. Tiatn dilatipnon Tng BEATIOTNG aTTGOTACNG TOU TIPOIOVTOG ATTO TO
oW ToiXWHA, JOVTAPETE TOUG OTTOCTATEG TTOU UTTAPXOUV OTO KIT
£YKOTAOTAONG OKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU QVTIOTOIXOU PUAAOU.

OpidovTiwon

1. EyKaTOOTAOTE T OUOKEUN) O€ OATTEDO iT10 KOl AVOEKTIKO.

2. Av 10 ddamedo dev eival amoAuTta eTiTTedo, avTiIoTaOUioTE
ZeBidwvovTag ) Bidwvovtag Ta TTpdabia TTodapAKIa.

HAekTpIkA oUvdeon

MeTd TN PeTagopd, TOTTOBETAOTE TN CUCKEUK KOTOKOPUPA KOl TTEPIPEVETE
TOUAGXIOTOV 3 WPEG TTPIV T CUVOETETE GTNV NAEKTPIKI £yKOATAOTACN.
Mpiv BaAeTe TO BUoHO OTNV NAEKTPIKA TTPIC0, BeBaiwbeiTe OTI:

* nTIpi¢a SIaBETEl yeiwan KAl TNPEI TIG EK TOU VOUOU TTPOdIayPapEG

* nTpia eival o€ BEon va dexTei TO PEYIOTO POPTIO I0XUOG TNG MNXAVIG,
TTOU QQiVETAI OTNV TAUTTEAITOO XAPOKTNPIOTIKWY OTO dlauépIoUa
Wuyeiou kKaTw apiaTePa (.. 150 W)

* nT1don TPoPod0Ciag KUPAIVETAI EVTOG TWV TINWY TNG TAPTTEAITOOG
XOPOKTNPIOTIKWY, TTOU BPIoKETAI KATW apIoTePE (TT.X. 220-240 V)

* npida gival supBarr Ye To BUCHA TNG CUCKEUNG.
Z€ avTiBeTn TEPITITWON ¢NTACTE TNV QVTIKATAGTACN TOU BUCUOTOG
a1 £§ouaiodoTnuévo TEXVIKO (BAETTe Texvikn Ymoornpién). M
XPNOILOTTOIEITE TIPOEKTATEIG Kal TTOAUTTPICA.

I Mg TNV €yKATAOTOON TNG CUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal N
NAEKTPIKA TTPICa TTPETTEN Va €ival EUKOAA TTPOOBACIHES.

! To KaAwdI0 dev TTPETTEN va ITTAWVEI 1) VO GUUTTIECETAN.

! To kaAwdIo TIPETTEl va eEAEYXETAI TTEPIODIKA Kal va avTiKaBioTaTal yévo
a110 £€0UTI0B0TNEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE TeXVIKA YTTOOTAPIEN).

! H emixeipnon atmotrolgital kGBe euBUVNG 61aV SEV TNPOUVTAI Ol
KAVOVEG QUTOI.

EKKivnon kai xpion

Ekkivnon Tng CUOKEUNG

! Mpiv EKKIVAOETE TN OUCKEUR, 0KOAOUBNOTE TIG 0Bnyieg yia
TNV eykardoTtaon (BAére Eykaraoraaon).

1 Mpiv ouvdéoeTe Tn ouokeun kabapioTe KaAd Toug BaAduoug kai Ta
ageooudp pe xAiapd vepd Kail SITTavBpaKIKO.

' H ouokeun S106£Tel éva XEIPIOTAPIO EAEYXOU TOU KIVNTAPA TTOU EKKIVET
TOV OUMTTIECTA JOVO PETA OTTO TTEPITTOU 8 AETTTA aTTO TO AVOpa. AUTO
oupBaivel Kal HETE aTTé KABE BIOKOTIT) NAEKTPIKAG TPOPOBOTiag, EKoUcIag
r akouaoiag (black out).

1. Eiodyete 10 BUOpa 0TV TTPICa KOl QVAYTE TO TIPOIOV UE TO OXETIKO
KouuTTi, BeBaiwBeite OTI avaBel TO KiTPIVO EVOEIKTIKO QWTAKI
OEPMOKPAZIA FREEZER ka1t ©EPMOKPAZIA WYTEIOY

2. Meta a1rd PEPIKEG WPES Ba UTTOPEITE VO TOTTOBETAOETE TPOPIKA GTO
Yuyeio.

3. Matnote 1o koupTri SUPER FREEZE (Tayxeia wuén): Ba avayel 1o
MTTAE evOEIKTIKO wTAKI SUPER FREEZE. Otav 1o uyeio @Tdoel
oTnV 1I8aVIKr BEPUOKPATIa, TO EVOEIKTIKO PWTAKI GRIVEI KOI UTTOPEITE
Va EEKIVIATETE TNV ATTOBAKEUTT TWV TPOPIPWV.

Z0oTnpa Yogng
No Frost

T

To No Frost diaxeipi¢etal pia guvexn por wuxpou agpa TTou GUAAEYEI
TNV UYPACIia Kal TTAPEPTTOBICEI TO OXNUATIOUS TTAYOU Kal TTaXVNG: OTO
dlapEpiopa Wuyeiou diatnpei T owaoTH OTABWN Uypadiag Kal, xapn oTnv
aTTousia TTaxvNng, diIaTnPEi TNV apxIKr TTOIGTNTA TWV TPOPIPWV. XTO
SIOPEPIOUO WUyEIOU OTTOOOREI TO OXNUATIOUO TTAYOU KOaBIOTWVTOG
TIEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWUENG Kal TTAPeUTTOBIEl TN METAEU TOUG
OUYKOAANCN TWV TPOPIHWV.

Mn BéteTe TPOPINA 1) BOXEIQ TTANGIOV TOU TTIoW WUKTIKOU TOIXWHATOG,
yla va Jn BOUAWGOETE TIG OTTEG aEPIOUOU Kal va OIEUKOAUVETAI €TC1 O
OXNUATIOPOG CUUTTUKVWHOTOG.

Na KAEIVETE TIG PIGAES KAl VO TUNIYETE T TPOPIHQL.

I'Iwg Va XPNOIMOTTOIEITE KAAUTEPO TO YuUyEio
XpnaipotroioTe 1o kouuTri REFRIGERATOR OPERATION yia va
pubuioete Tn Beppokpaaia (BAETTE Mepiypagn).

* [Marmote 1o KoupTTi SUPER COOL (Tayeia wugn) yia va XapnAwoEeTe
Tn Beppokpaaia og Aiyo xpdvo, yia TTapddelyua 6Tav o BGAapog
VEMICel HETG aTTO TTOAAG Wwvia. H AgiIToupyia atTevepyoTrolEiTal
auTépaTa agou Siavubei 0 avaykaiog Xpovog.

»  Eioayete povo kpua 1po@Ipa i xAIopa, 01 CeaTd (BAETTE Mpo@UAGEEIG
Kal GUUBOUALG).

* Na BupdoaoTe 0TI Ta payeipepéva Tpd@Ia dev diatnpouvTal
TTEPIOOGTEPO OTTO TA WAL

*  Mnv gi0GyeTe UYpa o€ doxeia akAAUTITA: Ba TTpokaAoUcayv augnon
TNG UYPAGiag UE aTTOTEAETUA TO OXNUATIONO CUUTTUKVWUATOG.

I Tia 10 KAgioIMO TwV Bupwv Yuyeiou, TTPOoEETE OTN BEON TOU
avTePEIoPOTOG (BAETTE EIKOVQ)
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PAO®IA:
Eival atrooTrwpeva kail pubuifopeva o€ UWog Xapn OTOUG QVTIOTOIXOUG
0dnyoug, yia TNV l0aywyr| dOXEiwv A TPOPILWY PEYAAWY SIOOTACEWV.

AgikTng OEPMOKPAZIAZ™: yla TOV EVTOTTIOUO TNG TTAEOV WUXPNG
TIEPIOXAG TOU YuyEiou.
1. EAéyEre av oTo deikTn aivetal KaAa To OK (BAETTe eikova).

&

2. Av dev gpgavidetal n €vdeign OK anuaivel 0TI n Beppokpaacia gival
TTOAU uwnAn: ©£0TE pIo BEPPOKPATIa TTIO PUXPNR KAl TTEPIJEVETE
mrepitrou 10 wpeg péxpl va aTabepoTroindei n Bepuokpaacia.

3. EAéyEre ek véou TO BEIKTN: av XPEIOOTEN, TIPOXWPNOTE OE VEQ pUBUIOT.
Av éxouv eilo00xBei ueYAAEG TTOTOTNTEG TPOYIPWYV A avoiyel cUXVA N
TTOPTA TOU YuYEiou, ival QuUOIoAoyIKO va un deixvel 0 deiktng OK.
Mepipévete TouldyioTov 10 h Trpiv puBpicete Tov emmAoyéa
AEITOYPIAZ WYTEIOY o€ pia uynAoTtepn B€on.

MNMwg va xpnoipoTrolgite KAAUTEPA TOV

KOTOWUKTN

*  Xpnoiyotroiote 1o kouptri FREEZER OPERATION yia

va puBpioete T Bepuokpaaia (BAETTE Meprypagn).

*  Mnv KatayuxeTe TGN TPOQIUA TTOU ATTOWUXOVTAI ) ATTOWUYHEVO.
TaTpo@IUa QUTA TTPETTEI VO €ival AYEIPEPEVA IO Va KaTavaAwBoUuv
(evTdG 24 wpWV).

* Ta @péoka TPOQPINA TTPOG KATAWUEN BEV TTPETTEI VO EPXOVTQI OE
ETTAQPN) YE TO NON KATEWUYUEVO.

+  Ta v katdyugn TPoQiPwYV e Tov TTAEoV 0pBS Kal ac@aAr) TPOTTO
TIpéTTEl va evepyoTToinoeTe Tn Aeimoupyia SUPER FREEZE 24 wpeg
TIPIV TNV EI0QYWYI TOU TPo®iou. META TNV £l0aywyr) TOU TPOPilJou,
€ival aTTapaiTNTO Va EVEPYOTTOINOETE €K VEOU TN Aeiroupyia SUPER
FREEZE n omroia

*  Mn BdadeTe oTOV KATAWUKTN YUAAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV UYPA,
ME TTOTA A} EpUNTIKA KAEIOTEG, yiaTi Ba uTTOopoUcav va GTTAo0UV.

*  H péyiomn nuepAOIa TTOCOTNTA TRPOPIKWY TTPOG KATAWUEN avapEPETaI
oTNV TOPTTEAITOQ XAPOKTNPIOTIKWY, TToU BPIioKETal TO SIOPEPIOHA
Wuyeiou KATW apIaTePA (TTapadelyua: Kg/l24h 4).

* [Mava koTayugeTe (av o KatawukTng gival 40N oe Asitoupyia): MarAoTe
TO KOUWTTi Tayeiag Wugng SUPER FREEZE (Ba avdwel To avTioTolxo
MTTAE QWTAKI), EI0AYETE Ta TPOPIUA KOl KAEIoTE TNV TTépTa. H AsIToupyia
QATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA UETA OTTO 24 WPEG 1 OTAV EXEI ETTITEUXOET
n BEATIOTN Beppokpaaia (n evOEIKTIKA Auxvia aRrver)

I Mnv atmoBéoete TPOQIMA IBIQITEPA OYKWAN OTO TUAKA TOU ETTAVW
oupTaplou Tou freezer TTou givai yia Ice Device, 6TTou UTTAPXEL.

I Katd Tnv kaTtdyugn atropeUyETE VO AVOIYETE TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWON SIOKOTIAG
peUPaTOg A BAGRNG: YE TOV TPATTO AUTOV TO KATEWUYHEVA, TAXEIQS Kal
Bpadeiag katdyuéng, Ba ouvTnENBoUV XwEIiG AANOIWCEIG YIa TTEPITTOU
9-14 wpeg.

>uptdpl PPOYTON ki AAXANIKQN*

Ta oupTapia @POUTWYV Kal AOXAVIKWY Ta OTToia SIaBETEI TO WUYEio givail
KATGAMNAQ oXedIaopEVA e OKOTTO va dIATNPOoUVTal PPECKA KAl JUPWOATA
TO @POUTA Kal TO AQXOVIKAL.

Avoite TOo pUBUIOTH UypaaTiag (Béon B), edv BéAeTE va atToBnkeUoETE
TPOPIUQ O€ UYPO PE AIYOTEPN UYPATia, OTTWG AaXaVIKA, 1) KAEIOTE TOV

* Mowkiouv WG TTPOG TOV aPIBO ry/kal Tn BECN, YTTAPXEI HOVO OE OPICUEVD
HovTéAQ.

(B€0n A) yia TV aTToBrKEUTN TPOPIPWYV OF TTEPIBANOV pE TTEPIOOATEPN
uypaaia, 6TTwg Ta @pouTa.

A

HUMIDITY 'CONTROL

-

e
*>

*>
U d
>

Hidden Shelf*

YTdpxel pa@l OTO E0WTEPIKO TOU KATAWUKTN TToU BpioKeTal ETAEU TwV
Avw Kal KaTw KaAabiwv Tou KataywukTn. MNa Tpocfacn aTo pagl,
aQaIPEDTE TO KAAGB! TNG ETTAVW TTOPTAG TOU KATAWUKTN. TO pA@!I UTTOPEi
VO OTTOOTTAOTE €€ ATTO TOV KATAWUKTN TPABWVTAG TO OTTO TO UTTPOCTIVO
AKpo.

2UVIOTATAl VO XPNOIYOTIOIEITE TO PAPI JOVO yia aTroBrKeuon
Jakpoxpovia.

ICE DEVICE*

MdpTe ka yepioTe Pe vePd TIG EIDIKES TTAYOBNKES KO ETTOVOTOTTOBETHOTE
TIG oTNV TTEPIOYT Tou lce Device. Metd atrd Trepitrou 2 wpeg Ta TTayAKIa
Ba gival £Toipa. Ma va TTapeTe ToV TIAYO ApPKEi va oTPEWTE eEIG TOUg dUO
€TMIAOYEIG: Ta TTayAKIa Ba TTECOUV OTO UTTOKEIEVO BOoXEIO, £TOINA va
oaepPipioTolV (BAETTE £IKOVO).

( T

Av XpeIaCeaTe TTEPIoTATEPO XWPO aTTobrkeuong, N ZYZKEYH MNATOY
uTTopei va e€axBei ECOVTOG OTO ETTAVW PEPOG TNG GUOKEUNG TTAYOU.
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Food Care Zone 0°C*: Aiapépiopa yia Tn diaTrpnan TG @PeoKadag
KPEQTIKWY Kal yapikwyv. Adyw TnG XaunAng Bepuokpaaciag Tou
dlapepiopaTog (-2/+3) kal 0To dlIaPAVES KATTAKI TTOU TIPOOTATEUE! ATTO
o¢egidwan kal pavpiopa, Ta TPOPIKA PTTOPOUV VA OTTOBNKEUTOUV PEXPI
Kai pia Rdoudda. Mropei etriong va xpnoidotroinBei kai yia «kpua
mdTay. Agv evdeikvuTtal yia gpouTa, AaXavika Kal GAAATEG.

2uvThpnon Kal ePovTida

AlakOYTe TNV TTAPOX NAEKTPIKOU PEUPATOG
Kartd 116 epyacieg kaBapiopou kal GUVTAPNONG Eival aTrapaitnTo va
OTTOUOVWVETE Tr) CUCKEUH aTTd TO BIKTUO TPOPOBOTIag:

1 TratRoTe To Kouptti FREEZER OPERATION kai o Kouptti SUPER
FREEZE yia 3 5eutepOAETTTA yIO TNV OTTEVEPYOTTOINON TOU TTPOIOVTOG
2. ByaATe 1O BUOPa aTTd TNV TIPICa.

! Av Oev ekteAeaTei n Sladikaoia auTth PTTopei va onudvel o cuvayepuog:
QUTOG BV aTTOTEAE CUUTITWHA avwaAiag. [a Tnv atmokardoTacn TnG
Kavovikng AsIroupyiag eTravelodyeTe To BUOHA, TTATACTE TA KOUUTTIA
AEITOYPIIA KATAWYKTH kai SUPER FREEZE kai 6éoTe Tn
NAEITOYPIIAKATAWYKTH otnv emBupntA Tiun.

KaeaploTa TN OUCKEUN
Ta eEWTEPIKG PEPN, TA ECWTEPIKA PEPN Kal Ta AaaTiKEvIa TTEPIBAAOTO
KoBapiovTal pe £€va opouyyapdkl BpeyuEvo ae XAIapo vepo Kal
dITTavOpakikd VATPIO 1} oudéTepo oatrouvi. Mn xpnoIYOTTOIEiTE
OIOAUTEG, OTTOEUOTIKA, XAwpivn A aupwvia.

*  TaamooTwueva ageooudp uTTopouv va 1eBolv o€ ptrdvio (eaTou
VEPOU Kal CATTOUVIOU I ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY. Z€BYAATE TA KAl
OTEYVWOTE TA ETTIHEAWG.

*  To Triow PEPOG TNG CUCKEUNG TEIVEI va KAAUTITETAI OTTO OKOVN, TTOU
WTTOPEI VO OTTOPAKPUVOET XPNOIUOTTOIWVTAG TIPOTEKTIKG, OPOU EXETE
OBAOCEI TN CUCKEUN Kal TNV ByAAaTe aTTd TNV NAEKTPIKNA TTPICA, TO
MOKPEU OTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG, O€ Jeaaia 1oy U.

ATTOPOKPUVETE HOUXAO KOl BUCOOHIES

* H ouokeun eival kKataokeuaopévn Pe UAIKG Uyielvig TTou dev
METABIBOUV OOLEG. 101 TN BIOT)PNON TOU XOPOKTNPIOTIKOU QUTOU TTPETTE
T TPOPIKA Va ival TTAVTA TTPOOTATEUREVA KAl KAAG KAEIoPEVA. AuTO
Ba atroTpé el ETTIONG Kal TO OXNMUOTIONO AekESWV.

e XZTNV TIEPITITWON TTOU BEAETE VO GBACETE TN CUOKEUN YIa EYGAO
XPOVIKO dIA0TNUA, KABOPIoTE TO EGWTEPIKO KAI AQATTE TIG TTOPTEG
QVOIXTEG.

Asitoupyia | Care

H Aeitoupyia | Care ptropei va evepyotroinBei yia Tn BeATiIoTOTTOINGN
TNG EVEPYEIOKAG KaTavaAwong. AuTr) n AeIToupyia evepyoTToIEiTal
KPATWVTAG TTOTNHEVO TAUTOXPOVA YIa TOUAGXIOTOV 6 OEUTEPOAETTTA TO
koupTri SUPERCOOL kai To koupuTri Agitoupyiag wuyegiou.Me tnv
gvepyoTToinan TnG Asiroupyiag 6a avaywouv 4 evOEIKTIKA QTAKIA yIa 2
OeutepOAeTTTa: EVOeIKTIKO QuTaki SUPER COOL, evOEIKTIKO QWTAKI
SUPER FREEZE ka1 800 evOEIKTIKG QWTAKIO BEPUOKPATIWY, £Va IO TO
Wuyeio kal £va yia Tov KaTaywukTn.MeTd atré 5 deutepdAeTTTa TO interface
EICEPYETAI OE KATAOTAON £E0IKOVOUNTNG EVEPYEIAG KAI TA EVOEIKTIKA
QwTakia ofAvouv. To interface Trapauével ofnaTtd akdun Kal oTo
AVOIyHa TNG TTOPTAG. APKEI va TTATACETE VA OTTOIOOATTOTE KOUWTTI yIO
va 1o avaweTe TAAI. MTTOpEiTE va TPOTTOTTOINCETE T BeppoKpacia
TTATWVTAG T KOUTTIA pUBPIoNG.H BeATIOTOTTOINON TNG KATOVAAWONG
Ba gupBei peTd aTTd 48 WPEG ATTO TNV EVEPYOTTOINON TNG ASIToUpYiag.
MNa Tnv atrevepyotroinan Tng Aeiroupyiag | Care, oBACTE TO TTPOIOGV
(BAétTe TrEPIYpa@n). TO TTPOIOV UTTOPEI €K VEOU va avAWEl yia TNV
KOVOVIKI) A&IToupyia. Ze XWpPoug e uypaaia, pe Tn Aeitoupyia | Care
EVEPYN, UTTOPEI VO EUPAVIOTEI OXNUATIOUOG CUUTTUKVIHATOG OTIG TTOPTEG.
ATTEVEPYOTTOIWVTOG TN AEITOUpPYia aTTOKABICTOVTAI Ol OTAVTAP CUVONKES
TOU TTPOIOVTOG.

AvTikatdoTaon Tng Auxviag

O véog ewTIoNAG e led, xdpn aTo £VTOVO JIAaYXEOUEVO PG, ETTITPETTE
Hia oa@n B€aon KABE TPOYioU XwpiG CUVEG OKIEPEG. 2€ TTEPITITWON
TTOU XPEIOOTEI VA QVTIKOTACTACETE TO led, atreuBuvBeite oTnv uTTNPEGia
Texvikng YTrooTpIgng.

(-

Mpo@uAdgeig kai CUMPBOUAEG

! H ouokeun oxedIA0TNKE KAl KATOOKEUAOTNKE GUHPWVA e TOUug SIEBVEIG
Kavoves ao@aAelag. O TTPOEISOTTOINCEIG AUTEG TTAPEXOVTAI VIO AOYOUG
ao@aAgiag kal TTPETTE va BIaBacToUV TTPOCEKTIKA.

e X

H ouokeun auTh gival sUpgwvn Pe TIg akdAouBeg KoivoTikég Odnyieg:
- 73/23/CEE 1ng 19/02/73 (XapnAf Tdon) Kal YETOYEVEDTEPES
TPOTTOTTOINTEIG.

- 89/336/CEE tng 03/05/89 (HAekTpOopayvnTiK) ZupfatotnTa) Kai
METQYEVEDTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.

-2002/96/CE.

Fsvu(r] aoc@aAsia
H ouokeun oXeDIAOTNKE YIO YN ETTAYYEAUQTIKF XPrON OTO ECWTEPIKO
KOTOIKIOG.

* H ouokeur TTPETTEl va XPNOIKOTIOIEITAI yIa TN OUVTAPNON Kal
KaTawugn Tpogitwy, JOvo atréd evAAIKA ATOUA KAl GUPQWVA E TIG
0dnyieg TTOU AvaPEPOVTAI GTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

* H ouokeur| dev eykabioTatal o€ £EWTEPIKO XWPO, AKOMN KI AV O
XWPOG OKETTAZeTAl, YIOTI €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TNV a@AVeTE
ekTEBEIUEVN OTN BPOXI KOI OTNV KAKOKAIPIA.

e Mnv ayyiCeTe TN CUCKEURA WE YURVA TTODIA 1 E TA XEPIA 1) TA TTOBIA
Bpeyuéva.

* Mnv ayyilete Ta EOCWTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEI KivOUVOG
€yKAUPATOG A TPAUMATIOHOU.

e Mn Byddere To fUOPa aTTO TO PEUPA TPABWVTAG TO KOAWDIO, OAAG
mavovTag 1o BUoa.

*  Agv apkei Ovo 10 GBACIPO TOU TTPOIGVTOG Yia T SIOKOTTH) OAWY TwV
NAEKTPIKWY CUVOETEWV.

o ZeTmepitrrwon BAGRNG, O€ Kapia TTEPITITWON PNV eTTERRaiIVETE GTOUG
£0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG YIa ETTIOKEUT).

* Mn XpnOILOTTOIEITE GTO ECWTEPIKO TWV SIOPEPITUATWY CUVTHPNONG
KATEWUYHEVWY TPOPIPWY, EPYAAEIQ KOPTEPE KO QIXUNEG 1) NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OV QUTEG OeV €ival TOU TUTTOU TTOU EYKPIVEI O KOTOOKEUADTNG

*  Mn Bddete 01O OTOMA KUBOUG TTOU ONIG BYAAaTE aTTd TOV KOTOWUKTN.

* H ouokeun auth dev eival KatdAANAn yia xpAon atmo aToua
(oupTrepIAapBavopévwy Twv TTAIBILV) PE MEIWPEVEG PUOIKEG,
QAI0BNOIOKEG ] VONTIKES IKAVOTNTEG ] XWPIG EPTTEIPIA KA YVWON, EKTOG
KI av ETTITNPOUVTAI | £XOUV EKTTAIBEUTEI OXETIKA PE TN XPrON TNG
OUOKEUNG aTTO ATOWO UTTEUBUVO YIa TNV ao@AAEId Toug. Ta TTaidid
Ba TTpéTTel va ETTITNPEOUVTAI VIO VA Ei0TE Giyoupol OTI BEV TTAICOUV HE
TN OUCKEUN.

» Oi1ouokeuaaieg dev gival Traryvidia yia TTaidId.
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Alaeson
AidBeon Tou UNIKOU OUCKEUOTIOG: VO TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVEG,
€101 01 oUOKeuaaieg Ba pTropoUv av eTTavaypnoipoTToinoly.

* Heupwrtrdikr odnyia 2002/96/EK yia Ta ATréBAnTa HAeKTPIKOU Kal
HAekTpovikoU E¢otTAiopoU (AHHE), atraitei 611 ol TTaAQIEG OIKIAKEG
NAEKTPIKEG CUOKEUEG Dev TIPETTEN va aTTORGAOVTAI JAd e Ta UTTOAOITTOL
atropAnTa Tou dnuoTIKOU SIKTUOU. OI TTAAQIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO
OUAEXBOUV XWPIoTA TTPOKEINEVOU va BeATIOTOTTOINBOUV N
QATTOKOTACTAC KAl N AVOKUKAWG TWVY UNIKWY TTOU TTEPIEXOUV KOl UE
OKOTTO TN peiwon Twv BAABEPWV ETTITITWOEWY GTNV AVOPWITIVN
uyeia kai To TTepIBAAAoV. To oupBoAo pe To dieypaupévo “doxeio
ammoBAATWV” OTO TTPOIGV UTTEVBUIEI O€ 0ag TNV UTTOXPEWCT) OAG,
TTWG OTAV ETTIOUEITE VA TIETAEETE T CUCKEUN , TTPETTEI VO CUANEXOET
XWPIOTA.

O1 KaTaVaAWTEG Ba TTPETTEN VO aTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG APXEG A
OTO KOTAOTAUATA ANIAVIKAG YIA TTANPOPOPIES TTOU APOoPOUV TN CWOT)
OI1G6e0N TWV TTOAQIWY NAEKTPIKWY CUCKEUWV.

E§0|Kovopr|cr| Kal ogBaouog oTo TrEPIBAAAOV
EykaTtaoTtoTe TN ouokeur) o€ OpoaePO Kal KOAG agpIfOPEVO
mepIBAAOV, TTPOOoTATEUTTE TN ATTO TNV GUECN £KBEON OTIG NAIAKEG
QKTIVEG, N TNV TOTTOBETEITE TTANTIOV TTNYWYV BepUOTNTAG.

* Ta va e10ayeTe ) va eEAYETE Ta TPOPIPA, QVOIVETE TIG TIOPTEG TNG
OUOKEUNAG Y10 600 PIKPOTEPO dIdoTnUa yiveTal. KABe Gvolypa Twv
Bupwv TTPOEEVEI ONUAVTIKA KATaVAAWGON EVEPYEIQG.

*  Mn yepieTe Pe TTOAG TPOPIUA TN CUOKEUT): Yia KAAUTEPN CUVTAPNON,
TO WUXOG TIPETTEI VO KUKAOQOPET EAEUBEPQ. AV TTAPEUTTOBIOTEI N
KUKAO®OPpIa, 0 GUUTTIEOTAG Ba SOUAEUEI CUVEXWG.

* Mnv gi0GyeTte CeoTd TpOQIPA: Ba avéBadav TNV ECWTEPIKN
Bepuokpaaia avayk&lovtag To CUMTTIEDTH) O€ UTTEPBOAIKO POPTO
€pyaaiag, e UTrEPPOAIK KOTAVAAWON NAEKTPIKNG EVEPYEIQG.

Avwpalieg kal AUoEIG

Mropei va TUxel va un Aeitoupyei N uokeun. MNpiv TNAEQwVAOETE oTNV
Texvikn) YooTpign (BAETe Texvikr) Yrootrpién), EAEYETE av TTPOKEITal
YO TTPOBANUA TTOU aVTIHETWTTICETAI EUKOAQ LE TN Bor)Beia Tou akOAouBou
KOTAAGYOU.

Kavévag euwTelvog Seiktng Sev gival avappévog.

*  Avdev gival evepyr n Asiroupyia | Care (BAETTE OXETIKA EvOTNTA), TO
Buoua dev gival BaAuévo oTnv NAEKTPIKA TTPICa A OXI KAAG IO va
KAVEI ETTAQPN | OTO OTTITI OEV UTTAPXEI PEUMA.

O KIvnTApag Sev SeKIvAel.
» Houokeun di0B€Tel éAeyyo Tou KivnTAPQ (BAETTE EKKiVOn Kai xprion).

Ta ev3EIKTIKA QWTAKIO avABouv aoBeVIKd.
*  BydAte 10 BUopa kal EavaBAaATe To oTnv TTPICa aPoU TO YUPIOETE
yUpw aTTd ToV EQUTO TOU.

a) Hyxei o cuvayepuég.

* H mopTa Tou Wuyeiou EUEIVE QVOIXTH VIO TTEPIOCTOTEPO OTTO dUO
AetrTd. To NXNTIKO 0RO OTOPATAEN JE TO KAEIOIMO TG TTOPTaG. 'H dev
eKTEAEOTNKE OWOTA N dladikaaia ofnaiyatog (BAEme Suvrripnon).

b) Xtutrdel o ocuvayepuodg kai avafoofrivouv Ta 300 PTTAE
EVOEIKTIKA QWTAKIA.

* Houokeun emmonuaivel utrepBoAIK) BEpUavVOT TOU KOTAWUKTN.
ZuvIoTATal 0 €AeyX0G TNG KATACTACNG TWV TPOPIUWYV: UTTOPEI va
XPEIOOTEI va Ta TTETAEETE.

=

)
+ NXNTIKO onua = @épuavon utrepBOoAIKA

c) Hxei o ouvayepuog kai avafooBrvouv Ta 800 KiTpiva

MTTAE EVOEIKTIKG QUTAKIA KOI TO TTPACIVO.ZTO YUYEio TA

TPOPIMA TTAYWVOUV.

* H ouokeun emonuaivel mikivouvn B€puavon Tou KaTayukTn: Ta
TPOPIUA TTPETTEI VO TTETAXTOUV.

* :L-.is ’*2“ FN 2«.& s£ & g
=26 +E
+ NXNTIKO oAU = O@éppavong eIKivouvo

b/c) Ze ap@OTEPES TIG TTEPITITWOEIG O KATAWYUKTNG Ba SiatnpnBei
o€ pia Bepuokpacia yopw oToug 0°C yia va unv Katayuyxoiv
€K VEOU TO TPOPIHAL.

+ Mo TNV aTTOKATACGTAON TNG PUCIOAOYIKAG AEITOUPYIOG TO TTPOIOV Ba
TIPETTEI VO OBACEI KAl VO AVAWEI JE KOUMTTIA ATTO TOV TTIVAKA EAEYXOU
(BAETTE TEPIYPOQIY)

To yuyeio kal o KaTawUuKTNG PUXouV Aiyo.

*  O1mopreg dev kKAgivouv KaAd A Ta TrepIBARATa eival Bappéva.

+  O1OPTEG aVOiyouv TTOAU GUXVA.

* Or emAoyeig AEITOYPIIAZ dev cival oe owoTh Béon (BAETTE
Mepiypagr)).

*  Toyuyeio f o kKatawUKTNG yepioave UTTEPBOAIKA.

ZTO YUYEIO TO TPOQPIPA TTAYWVOUV.
* H Beppokpacia dev eival owoTd pubuiopévn (BAETTE TTEPIYPAPN)
* Ta TpO@IUa €ival TTANGIOV TWV OTTWY agPITHOU.

O KIvnTAPOG AcITOUupyEi aBIOAEITITWG.

» To kouptri SUPER FREEZE £xe1 ratnBei (Taxeia katdywugn): 1o
MTTAE wTak SUPER FREEZE €ival avappévo i avaBoofrivel (BAETTE
Mepiypagr)).

*  HmopTa dev gival KaAA KAEIOPEVN R AVOiYEl TUVEXWG.

*  HOBepuokpaaia Tou eEwTePIKOU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU UWNAR.

H ouokeun ektréuTrel ToAU 86pufo.

* H ouokeun dgv eykataoTdbnke oe eTimedo dATedo (BAETTE
EykardoTaon).

* H ouokeur| eykataoTdOnke YETAEU ETTITTAWY A AVTIKEIUEVWYV TTOU
SovouvTal Kal EKTTEUTTOUV BopURoUG.

*  To eowTePIKO WUKTIKO aEPIo TTapdyel Eva eAagpu B6puo akdun Kal
&Tav 0 CUMTTIEOTAG €ival avevepydg: dev eival eAATTwA, Eival
PUOIOAOYIKO.
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Postavljanje

1'Vrlo je vazno Cuvati ovaj priru¢nik da bude na dohvatu ruke u svakom
trenutku. U slucaju prodaje, ustupanja ili seljenja, prirucnik treba ostati
zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika upoznalo s
funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i priklju¢enje

Polozaj

1. Uredaj treba smijestiti u dobro prozraenoj prostoriji bez viage.

2. Nemojte zaprijeciti straznje reSetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispustaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozracivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
troSenja elektricne struje.

3. Ostavite udalienost od najmanje 10 cmizmedu gornjeg dijela uredaja
i namjestaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje 5 cm izmedu
bocnih strana hladnjaka i namjestaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunceve svjetlosti,
elektricnog Stednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost uredaja od zida iza njega,
montirajte odstojnike dostavljene u opremi za postavljanje, slijedeci
upute navedene na odgovaraju¢em listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravanitvrd pod.

2. Ako pod nije savrSeno vodoravan, razliku moZete ispraviti odvijanjem
ili navijanjem prednijih nozica.

Elektriéni prikljuéak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3 sata
prije priklju€ivanja na elektri¢nu instalaciju. Prije stavljanja utikaca u
utiCnicu, provjerite da:

 utiénica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

« utiCnica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole lijevo
(npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznacenim na plocici
s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole lijevo (npr.
220-240V);

 utiCnica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni utika¢
(vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni viSestruke
uticnice.

! Elektricni kabel i utiCnica postavljenog uredaja moraju biti lako dostupni.
! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

!'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo ovlasteni
tehnicari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne postivanja
ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavijanje”).

! Prije prikljucivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove mlakom
vodom i sodom bikarbonom.

! Uredaj posjeduije osigurac za provjeru motora koji pokrece kompresor
tek nakon otprilike 8 minuta poslije uklju¢enja. Do toga dolazi i nakon
svakog prekida elektricne struje, namjernog ili slu¢ajnog (black out).

1. Ukopc€ajte utika¢ u uti¢nicu i ukljucite proizvod pomocu
odgovarajuéeg dugma, uvjerite se da se upalila Zuta kontrolna
zaruljica TEMPERATURA ZAMRZIVACA i TEMPERATURA
HLADNJAKA

2. Nakon nekoliko sati mozete staviti hranu u hladnjak.

3. Pritisnite tipku SUPER FREEZE (brzo zamrzavanie): pali se kontrolna
zaruljica SUPER FREEZE. Kad hladnjak dostigne optimalnu
temperaturu, kontrolno svjetlo se gasii moZete poceti spremati hranu.

Sustav hladenja
NOFROST

Prepoznaje ga se po okcima za zracenje na stijenkama u dnu hladnjaka
i ledenice.

"NO FROST” omogucuje neprekidno protjecanje hladnog zraka koji
uklanja vlagu i sprije€ava stvaranje leda i inja: u hladnjaku odrzava
neophodnu razinu vlage, a zahvaljuju¢i nedostatku inja kakvocéa
namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijacava stvaranje leda
onemogucavajuci da se namirnice zalijepe jedna za drugu, §to znadii
da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice ili posude blizu
straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili otvore za zracenje
i tako olakSali stvaranje pare.Zatvorite boce i umotajte namirnice.

Kako bolje koristiti hladnjak

» ZapodeSavanje temperature, koristite dugme RAD HLADNJAKA
(vidi Opis).

+ Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne i tople
(vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imajte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

» Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama: one bi
izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.

! Prilikom zatvaranja vrata hladnjaka pazite na polozaj okomitog dijela
okvira (vidi sliku)

o
N\

R

POLICE:

Mozete ih izvuéi i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovaraju¢im nosacima , tako da na njih smjestite posude ili namirnice
velikih dimenzija.
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Pokazatelj TEMPERATURE?*: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.

1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

2. Ako se ne pojavi natpis “OK”, znaci da je temperatura previsoka:
postavite hladniju temperaturu i Cekajte otprilike 10 sati dok se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podesSavanie. Ako stavite veliku koli¢inu namirnica u hladnjak ili Cesto
otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj ne oznacava
“OK”. Pocekajte barem 10 h prije namjeStanja gumba
FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na veci broj.

Kako bolje koristiti ledenicu

*  Podesite temperaturu pomoc¢u gumba FUNKCIONIRANJE LEDENICE
(vidi “Opis”).

» Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele odledivatiili
one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u roku od 24 sata).

* Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u dodir s
onima ve¢ zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za ZALEDIVANJE
i OCUVANLJE, gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te jam¢i
zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Kako biste namirnice zamrznuli na najpravilniji i najsigurniji nacin,
funkciju SUPER FREEZE (brzo zamrzavanije) trebate aktivirati 24
sata prije stavljanja namirnica. Nakon stavljanja naminica potrebno
je ponovno aktivirati funkciju SUPER FREEZE, koja ¢e se —nakon 24
sata—automatski deaktivirati.

» Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene il hermetiCki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

» Najveca dozvoliena dnevna koli¢ina namirmica za zaledivanje navodi
se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo u hladnjaku
(primjer: kg/24h 4).

« Za zamrzavanje (ako zamrzivac vec¢ radi): pritisnite tipku brzog
zamrzavanja SUPER FREEZE (pali se odgovaraju¢a plava kontrolna
Zaruljica), stavite unutra hranu i zatvorite vrata. Funkcija se
automatski onesposobljuje nakon 24 sata ili po dostizanju optimalnih
temperatura (kontrolno svjetlo se gasi)

! Nemoijte stavljati preglomazne namirnice u gornju ladicu zamrzivaca
ako se u njoj nalazi Ice Device (ledomat).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

1'U slucaju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice: na taj
nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namimice oCuvati bez promjena
otprilike 9-14 sati.

Ladicaza VOCE i POVRCE™

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito za
odrzavanije svjezine i mirisa voca i povréa.

Ako hranu kao $to je npr. povrée Zelite pohraniti u manje vliaznoj okolini,
otvorite regulator vlage (polozaj B); zatvorite ga (polozZaj A) za Cuvanje
hrane poput voéa u vlaznijoj okolini.

HUMIDITY CONTROL
— 1

® '
B

>
>
oz

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.

Skrivena polica*

Izmedu gornje i donje ko$are u odjeljku zamrzivaca nalazi se ziCana
polica. Kako biste pristupili zi€anoj polici, izvadite koSaru gornjih vrata
zamrzivada. Zi¢anu policu mozete izvaditi iz zamrzivada tako da je
uhvatite za prednji rub i povucete prema gore.

Preporucujemo uporabu Zi¢ane police samo za dugotrajno Cuvanje
hrane.

ICE DEVICE (Ledomat)*
Uzmite specijalne posudice, napunite ih vodom pa ih ponovno namjestite
u podrucju Ice Device (ledomata). Nakon otprilike 2 sata, kockice leda
su gotove. Za uzimanije leda dovoljno je okrenuti u desno dva gumba:
kockice leda ¢e pasti u spremnik koji se nalazi ispod, spremne za
posluzivanje (vidi sliku).

Ako vam treba viSe prostora za pohranu, mozete izvaditi NAPRAVU
ZA LED tako da gurnete pricvrsc¢ivac na vrhu naprave za led.

Food Care Zone (,,Briga o hrani”) 0°C*:

odjeljak namijenjen Cuvanju svjezine mesa i ribe. Zahvaljujuci niskoj
temperaturi odjeljka (-2 do +3 °C) te prozirnim vratima koja pruzaju
zastitu od oksidiranja i crnjenja, hranu se moze Cuvati i do jednog
tiedna. Mozete ga koristiti i za ,Hladna jela“. Nije prikladan za voce,
povrce i salate.

21




Odrzavanje i briga

Isklju€enije iz elektricne mreze

Tijekom €iS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz elektricne

mreze:

1 pritisnite dugme RAD ZAMRZIVACA i dugme BRZO ZAMRZAVANJE
3 sekunde kako biste iskljucili proizvod

2. izvucite utika€ iz uti¢nice.

! Ako ne slijedite ovaj postupak, moze se ukljuciti alarm: on ne oznacava
nepravilnost u radu.

Za uspostavljanje normalnog rada, ponovno ukopcajte utikac, pritisnite
dugma FUNKCIONIRANJE LEDENICE i SUPER FREEZE (brzo
zamrzavanije) te postavite FUNKCIONIRANJE LEDENICE na Zelienu
vrijednost.

Ciséenje uredaja

» Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete Cistiti
spuzvicom namocenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni ili neutralnom
sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuca ni abrazivna sredstva,
sredstva za izbjeljivanje il amonijak.

» Sve pomicne dodatne dijelove mozete namociti u toplu vodu sa
sapunom ili deterdzentom za posude. Dobro ih isperite i osusite.

» Napozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete - nakon $to
ste iskljucili uredaj i izvukli utikac iz utiCnice - paZljivo ukloniti usisacem
za praSinu na srednjoj snazi i to pomocu dugog, uskog dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i neugodnih

mirisa

» Ovajje uredajizraden od higijenskih materijala koji ne prenose mirise.
Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice uvijek dobro
zatvoriti il umotati. Tako Cete izbjeci i stvaranje mrlja.

* Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, ocistite ga iznutra
i ostavite vrata otvorena.

Funkcija “l Care” (“Stalo mi je”)

Funkciju “l Care” (“Stalo mi je”) moZete aktivirati radi optimiziranja potroSnje
elektricne energije. Tu funkciju aktivirate drzeéi istovremeno pritisnute
- najmanje 6 sekundi - tipku SUPER COOL (ubrzano hladenje) i tipku za
rad hladnjaka.Kod aktiviranja funkcije, 2 sekunde ¢e se upaliti 4 kontrolne
Zaruljice: kontrolna Zaruljica SUPER COOL (ubrzano hladenje), kontrolna
zaruljica SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) te dvije kontrolne Zaruljice
temperature - jedna za hladnjak i jedna za zamrziva¢.Nakon 5 sekundi,
sucelje ulazi u nacin ustede elektricne energije i kontrolne Zaruljice se
gase. Sucelje ostaje ugaseno i prilikom otvaranja vrata. Kako bi se ono
ponovno upalilo, dovoljno je pritisnuti bilo koje dugme. Temperaturu
mozete promijeniti pritiskom na tipke za podeSavanje.Optimiziranje
potroSnje ostvaruje se 48 sati nakon aktiviranja funkcije. Za deaktiviranje
funkcije “l Care” (“Stalo mi je”), ugasite proizvod (vidi opis). Proizvod
moZzete ponovno ukljuciti za normalan rad.U vlaznoj okolini, dok je funkcija
“| Care” (“Stalo mi je”) aktivirana, moglo bi do¢i do stvaranja pare na
vratima; deaktiviranjem funkcije ponovno se uspostavljaju standardni
uvjeti uredaja.

Zamjena zaruljice
Zahvaljujudi Sirenju snaznog svjetla, nova LED rasvjeta omogucuje

jasnu vidljivost svake namirnice bez ikakvog podrucja u sjeni. U slucaju
da je potrebno zamijeniti LED Zaruljice, obratite Tehnickoj sluzbi

(-

Mjere opreznosti i savjeti

1 Ovaj uredaj je osmislien i napravljen u skladu s medunarodnim propisima
o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu sigurnosti i potrebno
ih je pozorno procitati.

ce X

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:

- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
-89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i naknadne
izmjene;

-2002/96/CE.

Opca sigurnost

* Ovajje uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za o€uvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

» Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, €ak ni ako se radio
natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloziti ga kiSi i nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno stopala
mokraili viazna.

» Nedirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od opekotina
ili pozljede.

* Ne izvlaCite utikac iz strujne uti¢nice povlatenjem kabela, ve¢
hvatanjem utikaca.

* Nije dovolino samo iskljuciti proizvod kako bi se prekinuli svi elekiricni
spojevi.

* U slu€aju kvara ni u kom slu€aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokusavajte sami izvrsiti popravak.

* U pretincima za oCuvanje zamrznute hrane nemojte koristiti ostre i
Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje preporucuje
Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljuCujudéii
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima
ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire ili ne uputi u uporabu
uredaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

*  Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa, tako
¢e se omoti moci ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po tom
pitanju.
Hladnjaciiledenice u rashladnom iizolacijskom dijelu sadrze plinove
izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni po okolis.
Stoga sprijecite oStecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektricnog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o€uvanje okoliSa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko od
izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena $to je
manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

» Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro oCuvati
ako hladnoéa bude slobodno kruzila. Ako sprijecite njeno kruzenje,
kompresor ¢e neprekidno raditi.

»  Nemoajte stavijati tople namimice: one ¢e povisiti unutarnju temperaturu
izazivajuci pretjeran rad kompresora uz znatno rasipanje elektricne
struje.
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Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne sluzbe
(vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu lako rjeSivom
uz pomo¢ popisa kaji slijedi.

Nije upaljen nijedan svjetlosni pokazivac.

+ Ako nije aktivna funkcija “I| Care” (vidi tome posveceni dio), utikac
nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa nema kontakta
ili u ku¢i nema struje.

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motara (vidi “Pokretanje i
uporaba”).

Kontrolne zaruljice slabo gore.
* lzvucite utikac, okrenite ga i ponovno utaknite u uti¢nicu.

a) Ukljucio se alarm.

» Vrata hladnjaka ostala su otvorena viSe od dvije minute.
Zatvaranjem vrata zvucni signal se gasi. lli niste slijedili ispravan
postupak iskljucivanja (vidi “Odrzavanje”).

b) Oglasava se alarm i trepéu dva kontrolna svjetla.
» Uredaj signalizira pretjerano zagrijavanje ledenice.
Savjetujemo da provijerite stanje namirnica: mozda cete ih trebati

baciti.
=

) (
+ zvucni signal = Pretjerano zagrijavanje

c) Oglasava se alarm i trep¢u dvije zute kontrolne Zaruljice,
plava zaruljica i ona zelena.Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju
» Uredaj signalizira opasno zagrijavanje ledenice: namirnice treba

baciti.
* A»‘k-a‘ m:e.% %24{ e g
=26 +E
+ zvucni signal = Opasno zagrijavanje

b/c) U oba slucaja, ledenica ¢e zadrzati temperaturu od oko 0°C kako
se namirnice ne bi ponovno zaledile.

Da bi ste ugasili zvucni signal: otvorite i zatvorite vrata hladnjaka.

Za uspostavljanje normalnog rada proizvod trebate iskljuciti i ukljuciti
pomocu dugama na upravljackoj ploci (vidi Opis)

Hladnjak i ledenica slabo hlade.

» Vrata ne zatvaraju dobro il je guma na vratima oStecena.

» Vrata se precesto otvaraju.;

*  Gumbovi FUNKCIONIRANJE nisu u ispravnom polozaju (vidi “Opis”).
» Hladnjak ili ledenica su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
* Niste pravilno podesili temperaturu (vidi opis)
» Namirnice se nalaze blizu otvora za zracenije.

Motor neprekidno radi.

* Pritisnuli ste gumb SUPER FREEZE (brzo zamrzavanije): plavo svjetio
SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) je upalieno ili trepce (vidi Opis).

» Vrata nisu dobro zatvorenaili ih se neprekidno otvara.

» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

 Slojinja prelazi debljinu od 2-3 mm (vidi “Odrzavanje”).

Uredaj prebucno radi.
» Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji vibriraju i

proizvode Sumove.

Unutrasnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne radi:

ne radi se o nepravilnosti — to je uobi¢ajena pojava.
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NMocTtaBmbame

| BaxHO je ga cadvyBaTe OBY KreMXWLY kKako Bucte mornu aa je
KOHCynTyjeTe kaga Bam 3atpeba. Y cnydajy npopaje anapara,
HeynoTpebe unu cennabe, cavyBajTe je kako 61 HOBM BITACHMK MOrao
[a ce nHdopmMuLLEe 0 hyHKLIMOHUCaKY anapaTa.

! MaxrbMBO NpoyuMTajTe YyNyTCTBO: CaapXu BaXkHEe MHdopMmaLmje o
MHcTanaumju, ynotpebu n 6e3begHocTy anapata.

MocTaBrbawe U cKnanawe

MocTaBrbame

1. MNocrtaBuTe anapaty 4o6po NpoBeTpeHn NpocTop 6e3 Bnare.

2. PelueTke 3a BeHTUNaumjy Ha 3afH-eM 3uy anapara He cmejy 61tn
BrnokvpaHe: KOMNPecop M KOHAEH3aTop McnyLwwTajy TOMMoTy v
3axTeBajy 4OOPO NpoBETPaBak-€ paav NPaBUTHOT PYHKLIMOHUCaHa

3. OctaBute npoctop of Hajmawe 10 um nsamehy 3agwer 3vga
anapata 1 61no KakBor HameLUTaja n3Hag Hera, v Hajmame 5 UM
n3mehy 3aarer avaa v HameLUTaja Koju anapart OKpyKyje ca cTpaHa.

4. Anapat Tpeba ygar1ti o4 u3Bopart TOnsoTe (OMpeKTHa CyHYeBa
CBETIOCT, ENEKTPUYHN LUMOPET).

5. 3aopgpxaBare onTumMarnHe AucTaHue namehy Nnponssoaa v 3aarer
3npa, NocTaBUTe MpUMoXeHe AodaTtke M3 MHCTanauMoHor
komnneta crnegehu ynytcrtea us ogpefeHe KsvxuLe.

Mo3uunoHupamwe

1. WHcTanaumja anaparta Ha paBHY M YBPCTY MOASIOrY.

2. Ao nop Huje caBpLLEHO paBaH, KOMMEeH3yjTe oABujarem unm
3aTe3arbeM Npearux Horapa anapara.

EnekTpnyHM npukrbyvak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapaT BepTUKanHO 1 cavekajte

HajMarse 3 Yaca npe Hero LUTO ra NPUKIbYYUTE Ha ENEKTPULHY MPEXY.

[Mpe Hero WTo yTukay NpuKIby4nTe y yTUHHULY, NPOBEPUTE Aa NN:

*  YTMYHMLUA MMa y3eMiberse M Aa N je y cknagy ca saxehum
nponucuma;

* [a v yTu4HUUA MOXe Aa U3APXKM MakcumMarHy cHary anapara,
Koja je HaBeieHa Ha HanenHUUW yHyTap XrnagHsaka, Ha foHs0j 1eBOj
ctpanu (Hnp. 150 W);

* [a IV HamnoH enekTpuYHe CTpyje oAroBapa OHOM HaBeAeHOM Ha
HanenHuum, Koja ce Hanasm yHyTap xfnagraka, Ha AoH0j NIeBOj
cTpanu (Hnp. 220-240 V);

* [anuje yTuyHuua komnatubunHa ca ytukavem anapara.

Y cnyyajy Aa Huje, 3aTpakuTe Of ayTOpPM3oBaHOT cepBurca Aa BaM
3aMeHm yTukad (8udu [TomMoh); HeMojTe KOPUCTUTY MPOAYKHM kabarn.

! Kog vHcTanupaHor anapara, enekTpuyHn kaban n yTuiHuLa Mopajy
6UTV NaKko AOCTYMHW.

I Kaban He cme aa 6yae npenoMrbeH nnm NnpuTUCHyT..

! Kaban mopajy noBpeMeHO MPEeKOHTpONMcaTu n 3aMeHUTU
ayTopusoBaHa nuua (eudu NMomonh).

! Mpown3asohay oabuja cBaky 04roBOPHOCT Y Cryyajy Aa ce
HaBeJeHe HOpPMe He MOLLTYjy.

MNMpukrbyynBame u
Kopuwhere

MpukrbyunBawe anapata

! Mpe nywtakwa anaparta, cnegute ynyTcTea 3a MHCTanauujy
(eudu UHcmanauyuja).

! Mpe cknanawa anapata 4ob6po ouncTUTe nNperpage u goaartke
MITakoM BOZOM ¥ COOOM BUKapOGOHOM.

! Anapar je onpemrbeH KOHTPOSioM MoTopa Koja he yKkrby4uTu
KOMnpecop cBera HakoH 8 MMHyTa oA ykibyunearsa. OBO ce Aellasa
1 HaKOH CBaKOr Npeknaa y 40BOAY eNEKTPUYHE eHEpruje, HaMepHOr
W1 crnyyajHor (npekua).

1. YMeTHUTe yThKad y YTUHHULY U YKIbyuuTe npounssod nomohy
ofrosapajyher Tactepa, yBepuTe ce da Ccy ce ynanune namnuue
3a TEMINEPATYPY 3AMP3VIBAYA M TEMIMEPATYPY ®PVIKVOEPA.

2. HakoH Hekonuko cat Mohun heTe Aa craBute xpaHy y dopwxmaep.

3. MputucHnte Tactep SUPER FREEZE (6p30 3amp3aBatbe): Ynanuhe
ce nnaea namnuua SUPER FREEZE. Kaga dopwkuaep gocturHe
onTUMarnHy TemnepaTypy, UHOMKaTopcKka namnuua ce racu u
MOXeTe Aa MOYHeTe ca CTaBbakeM XpaHe.

Cucrtem 3a pacxnafjuBame
No Frost (Be3 nepa)

T

Mpeno3HaTrbUB je Mo NpYCYCTBY BEHTUMALIMOHMX OTBOPA Ha 3aHeM
3uay operpaka. Cuctem «No Frost» (6e3 nepa) cnposoan
KOHTVHYMPaHWU NPOTOK XagHor Ba3ayxa cakynrba Brary 1 cnpeyasa
cTBapame 1kba 1 rnefa: y oflerbKy 3a xnaherwe ogpxasa jeqHaku
HVBO Brare, a 3axaarbyjyhi YiHeH1LM a Ce Ukbe He CTBapa, oapXxaea
NPBOOUTHU KBanNMTET HaMUPHWLA; Yy OOEeSbKy 3a 3amp3aBane
cripeyaBa cTBapah-e feja 1 TMe BaM ofakLiaBa ofpXaBatse jep je
oTanarbe HenoTpebHoO, a HAMUPHWLIE Ce He Nene jeaHa 3a Apyry.

He cTaBrbajTe HaMUpHULIE MW NOCyAe AVPEKTHO 6nnay 3aaser anaa
Xnagwaka Kako He bucte 6n0|<|/|panw BEHTUNaunoHe OTBOpe U
onakLian hopmMypakse KoHaeH3aLuje.

Kako Hajoorbe KOpUCTUTU Xnagwak

* Kopuctute gyrme 3a PAL OPVDKMOEPA pa 6ucte nogecvnu
TemnepaTtypy (nornegajte Onuc).

e [putnchute gyrme SUPER COOL (6p3o pacxnahusawe) 3a
CHIKaBaHe TemnepaType 3a KpaTko Bpeme, Ha npumep kaga
nnaHupare fa HarnyHuTe xnafsak HakoH BENVKe KynosuHe. HakoH
oppeheHor BpemeHa yHKUMja ce ayToMaTCKu AeakTuBupa.

» CnoxuTe camo XrafHe Unn Mrake HamyMpHuLE, HUKaKo Tomnne
(Bnav HanomeHe v caBeTn)

» BanamTuTe fa KyBaHe HaMMUPHULE He MOry 1a CTOje MHOTO yXe
0f} CUPOBIX.

* He ocTaBrbajTe TEYHOCTM y OTBOPEHUM KOHTEjHEPVMA: N3a3nBajy
nosehaHy BraxHOCT 1 KOHAEH3aLMjy.

! Mpunnkom 3aTBapar-a BpaTa hpwkmaepa nasvte Ha noroxaj usuue
BpaTa (norneaajre Cnuky).

£
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MOJIULIE:
[MokpeTHe cy 1 Mory fia ce nofeLuaajy 3axsarbyjyh nocebHuM LwHama
(BVAM CrvIKy ), 3@ MOCTaBIbak-E KOHTEjHEPa U xpaHe BevX AnMeH3uja.

*
WHovkatop TEMMEPATYPA : 3a ogpehuBare HaxnagHuje 3o0He y

XragHsaKy.
1. MNpoeepuTe Aa nun nngmkatop nokasyje OK (Buam crvky).

&

2. Ako ce He nojaBu HaTnuc OK, TO 3HauM ga je Temnepatypa
npesucoka: [Mogecute HXXy TeMnepaTypy 1 nasute oko 10 catn
[OK ce TemnepaTypa He ctabunuayje.

3. KoHTponuimTe KpeTarse HaMKaTopa: ako je noTpebHo, MoHoBUTE
perynauujy. AKO CTe YHemnu BEnvKy KONMUYMHY HaMUpHULUa unm
4YecTo OTBapaTe BpaTa xnafsaka, HopMarsiHo je fa uHavMkaTop
Hehe nokasveaTn OK. CavekajTe oko 10 YacoBa npe Hero LTo
nomepute npekvaad PYHKUNJIE XTTAOHAKA Ha BuLLYy nosuumy.

Kako Ha HajoorbLu Ha4MH KOpUCTUTU

3amMp3nBay

»  Kopuctute gyrme 3a PAL SAMP3VBAYA ga 6ucte nogecmnu
TemnepaTtypy (nornegajte Onuc).

* HewmojTe NoHOBO 3amp3aBaTy HAMUPHULIE KOje CTe MPEeTXOAHO
Beh ogMp3nu; TakBe HaAMUPHKMLE Tpeba CKyBaTu U KOH3yMupaTu
(y poky 24 yaca).

+ CBexe HaMmupHULe 3a 3aMp3aBakbe He CMejy OUTW Y KOHTaKTy ca
Beh 3amp3HyTUM; Tpeba MX CNoXWUTU Yy ropkun nperpagak
3AMP34MBAY n YYBAHSE raoe Temnepatypa naga ucnog, -18°C m
rapaHTyje 6p30 3amp3aBamse.

+ [a 6ycTe 3aMpanu XpaHy Ha HajucrpaBHU{U 1 Hajoe3beaHMM HaUMH,
aktueupajte pyHkumnjyy SUPER FREEZE 24 cata npe cTaBrbama
XpaHe. HakoH cTaBrbawa xpaHe noTpebHo je Aa NMoHoBO
aktmsupaTte dyHkumjy SUPER FREEZE koja ce aytomarcku
[eaKTuBMpa HakoH 24 caTta.

* He craBrbajTe y 3amp3mBay cTakneHe grnaile Koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3arnyLLaymma Ui XepMeTUYKK, MOLLTO MOXe
nohwv oo nyuamsa.

* MakcumanHa gHeBHa KONMYMHa HamypHULLA 3a 3aMp3aBatse ce
Harnasu Ha HanenHuuy, koja je HanenrbeHa ca JoHe NeBe CTpaHe
oferbka 3a xnaheme (Hnp. Kg/24h 4).

» 3a3amp3aBarse (aKo je 3amp3amBad Beh y oyHKUmjK): MputnucHute
TacTtep 3a 6p3o 3amp3aBawe SUPER FREEZE (nanu ce
ogroapajyha nnaea namnuua), cTaBuTe XpaHy U 3aTBopuTe
BpaTta.OBa (yHKLMja ce ayTOMaTCKu UCKIbyYyje HaKoH 24 caTa
U1 Kaaa ce OCTUrHe onTyMarnHa TemnepaTypa (MHavKkaTopcka
namMnuua ce racw).

! He uyBajTe npeobuMHy xpaHy y ropH-eM Aeny oferbka 3ampaveaya
rae ce Hanasu ypehaj 3a nef kaga je npucyTaH.

! Tokom npoueca 3amp3aBar-a He 0TBapajTe BpaTa 3aMp3vBaya.
'Y cnyyajy npeknaa AoBoga CTpyje unv kBapa, He oTBapajTe BpaTa
3amMp3uBava: Ha Taj Ha4yMH 3aMp3HyTe U Oy6OoKO 3aMp3HyTe
HaMVpHMLE MOTy OCcTaTh odyBaHe oko 9-14 yacosa.

Kytnja 3a BO”hE nNOBPTRE *

KyTuje 3a Bohe 1 nosphe koje noceayje ppuxmaep HaMeHckn cy
npojektoBaHe fa oapxe Bohe v nosphe CBEXUM U MUPUCHUM.
OpBpHWTE perynaTop Bnare (nonoxaj b)

akKo XenuTe Aa CKNaguwTUTe XpaHy y Make BMaXxxHOj CpeanHu, Ha
npumep nosphe, unu ra 3artsopute (nonoxaj A) ga 6ucte
CKMaMLLITUIIM XpaHy Y BNaXHWjoj cpeanHu, Ha npumMep Bohe.

* Bapujabne 3a 6poj n/unv noauumjy, NoCToju Camo KOA HEKUX MOAena.

A

HUANIDITY CONTROL

-

oz

CakpuBeHa nonuua*

Y oferbKy 3amp3mBaya nocToju XuyaHa nonuua koja ce Hanasu
n3mMeny ropke 1 goke Koprne 3amp3unsada. [Ja bucte npuctynunm
XMYaHOj NOMMUM, YKIOHWUTE KOpMy ropkMx Bpata 3amp3auBavya.
XKnyaHa nonvua moxe Aa ce M3Baam U3 3amp3viBaya Apxarem 3a
npeamy nBuLly.

Mpenopyuyyje ce kopuLherse xuvaHe nonvie camo 3a AyroTpajHo
CKMagMLLTEHE.

ICE DEVICE*

W3BaguTe 1 HanyHUTe BOAOM CrieumjanHe nocyauLe, na ux spatute
y npoctop Ice Device. HakoH oTnpunuke 2 caTa Koukuue nepa he
6uTn cnpemHe. [la Gructe nsBagmnu koukuue nega, 4OBOSbHO je Aa
OKpeHeTe Ha [ieCcHO iBe py4umue: koukvle neda he nactu y kytujy
ncnog wux n mohu hete nx ynotpebuTtn (Buam cnuvky).

AKo BaMm je NOTpebHO joLl NpocTopa 3a CKNnaguvLLTehe, MoXeTe Aa
n3sagute JIEQOMAT Tako wto hete NpuTUCHYTY 3aBpTak Ha BPXY
nepomara.
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Food Care Zone 0°C*:

Operbak HamereH ogpxxaBary Meca 1 pube ceexvm. 360r Hucke
Temneparype y 0BOM OAerbKy (-2/+3) v npoBnAaHMX BpaTaHaLa Koja
npyxajy 3aWwTuTy oA okcuaaumje n Tamketra, XxpaHa Moxe Ja ce
CKINaauvLLITK 10 jeAHy Heferby. Takofe Moxe Aa ce KopUCTY 3a XIaaHe
obpoke“. Huje Hamen-eH 3a Bohe, noBphe 1 canate.

OppxaBame

MCKJ'by‘-IVIBaI-be eJieKTpuiHe Cprje
TokoM nonpasku nnu ynwherwa n ogpxkasara noTpebHo je aa
UCKIby4UTE anapaT ca enekTpuyHe Mpexe:

1 MNputncHute gyrme 3a PAL SAMP3VBAYA 1 ayrme 3a CYTEP
3AMP3ABAHSE y Tpajatby o 3 cekyHae Kako 6u ce UCKIby4mo
ypehaj

2. n3BaguTe yTukad U3 yTudHuLe.

! YKonuko He crieguTe OBY NpoLeaypy MOXeTe akTVBMpaTyi anapm:
OBO He 3Hauu Aa je y nuTakby keap. [la GvcTe NoHOBO yCrnocTaBmmn
yobuyajeHo PyHKLIMOHNCaH-e MOHOBO YMETHUTE YTVKaY, MPUTUCHUTE
Tactepe PYHKLIMOHNCAHE 3AMP3V/IBAYA n SUPER FREEZE 1
nogecnte ®YHKLUNOHNCAHE 3AMP3VBAYA Ha xerbeHy
BPenHOCT.

Yuwherwe anapara

+  CnorbHW AenoBu, YHYTpaLLbW AeSIOBU U F'YMEHU AENOBY Ce MOry
YNCTUTU Cny]GpOM HakBalleHnmMm Mriakom BOAOM MU COAOM
G1KapGOHOM MW HeYTparH1M caryHoM. He kopucTuTe pacTsope,
abpaasvise, 6enmno unm amoHujax.

« [lenose koju ce Mmory u3saguTty Tpeba cTaBuTH Y kagy rnyHy Tonre
BOZE U canyHule Unu aeteplieHTa 3a cyaoBe. MaxrbyBo mx
vcrepuTe 1 ocyLumnTe.

 3apmy feo anapaTta cakynrba npaLlnHy Kojy MOXeTe O4YUCTUTH,
HaKOH LUTO CTe UCKIbY4MIM anapart U3 enekTpryHe Mpexe, Ayrum
LipeBOM yCuCUBaYa YKIby4eHOr Ha CPeatbY jaunHy.

N3beraBawe cTBapara NIeCHU "

HeanjaTHMX MUupuca

* Anapar je nspaheH og XMrnjeHckux matepujana Koju He npeHoce
mupuce. Paay o4yBarba OBe kapakTepucTyike NoTpebHo je Aa xpaHa
yBek 6yae nobpo 3awwtuheHa n 3atBopeHa. OBume ce nsberasa
hopMuparbe dhrieka.

* Y cnyyajy Aa xenuTe Aa UCKIbyyuTe anapar Ha Oyxe Bpeme,
O4MCTUTE YHYTPALLHOCT 1 OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHa.

®dyHkumja | Care

®yHkupja | Care Moxe Aa ce akTuBMpa kako bu ce onTuMmsoBana
noTpolwa enektpudHe eHepruje. OBa yHKUMja ce akTuBupa
NCTOBPEMEHUM MPUTUCKOM 0Of, Hajmawe 6 CeKyHaW Ha TacTep
SUPERCOOL u Tactep 3a dpyHKUMOHMCae dpwkunaepa.Kana ce
dyHKUMja aKTuBMpa, nane ce 4 namnuue y Tpajamwy o4 2 cekyHae:
navnmua SUPER COOL, namnmua SUPER FREEZE v age namnuue 3a
Temneparypy, jeaHa 3a ppwxmaep, a gpyra 3a sampansad.HakoH 5
CeKyHAN HTepdejC ynasm y pexum yLuteae enekTpuyHe eHeprumje n
namnuue ce race. ViHTepdejc octaje yraweH Takohe kaga ce Bpata
oTBope. [JOBOIbHO je NpUTUCHYTU B1no Koju TacTep Aa bm ce NoHOBO
ynanuo. Moryhe je nameHntn TemnepaTtypy NpUTUCKOM Ha TacTepe
3a nogellasarse.OnTrMmM3aLimja NOTPOLLH-E CTYNa Ha CHary HakoH 48
caTv of aKkTuBMpana hyHKumje. [la bucte geaktusmpanu pyHKumjy |
Care, yracute ypehaj (nornegajte onuc). Ypehaj ce Moxe NoHOBO
ynanuTv paay yobuyajeHor pyHKLIMOHMCaHA. Y BNaXHOj CPEAVHU, kada
je dyHkupmja | Care aktvBMpaHa, MOXe ce NnojaBnTy brara koHaeH3auma
Ha BpaTuMa; JeakTuBupaweM (yHKuMnje ce MefyTUM MNOHOBO
ycnocTaesba yobuyajeHo ctambe ypehaja.

3ameHa cujanuue

HoBo ocBeTrberse Koje npyxa namnuua, 3axsarbyjyhn cHaxKHOM
andysHom ceeTny, oMoryhasa jacHy BUASbUBOCT XpaHe 6e3 CeHKM.
AKO je NOTPeBHO 3aMEHUTU NamnmLLy, 06paTUTE Ce TEXHWMYKO]j NoapLULIM

(-

HanomeHe un caBetun

! Anapar je npojekTtoBaH 1 ndpaheH npema Baxkehum mehyHapoaHnm
6e36eHOCHUM HOpMaMa. HanomeHe nNpounTajTe NaXrsMBO NOLITO
cy BaxxHe u3 6e3beaHoCHNX pasrnora.

ce X

OBaj anapar je y ckrnagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE og 19/02/73 (Hn3ak HanoH) 1 Aarsum Moaudukaumjama;
- 89/336/CEE opn 03/05/89 (enekTpomarHeTcka KoMnaTtubumnHocT) n
Aarsum moaudmkaumjama;

-2002/96/CE.

OnwTa 6e36egHoCT

* Anapar je HanpaBIbeH 3a HenpodgecroHasnHy ynotpeoy y cTaHy.

» Anapat Tpeba KopUCTUTY 3a YyBak-e XpaHe, Of, CTpaHe 0Apacnmnx
ocoba npema ynyTcTBuMa 13 0Be KhsWKULE.

» Ogaj anapat ce He cMe NnocTaBrbaTi HA OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 Kafa je NPOCTOP HATKPVBEH; M3Y3ETHO je OrnacHo nsnaratu
anapaTt BPEMEHCKMM YCroB/Ma.

* He gupajTte n He NnomepajTe anapaTt OOCOHOMM UK Kaga cy Bam
PYKe WUNn Hore BraxHe.

* He aupajte yHyTpaLLHe pacxnagHe Aerose: onacHo je n Mory aa
13a30BY ONEKOTVHE UK NoBpeae.

* HewusBnaunte ytukay n3 yTuuHuLIE ByYer-eM kabna, Tako MoxeTe
n3Byhn yTU4HMLY.

* Huje 0oBOrbHO cCamo UCKIbyUMBak-e ypehaja 3a npeknaare CBUX
Be3a Cca eNneKkTpUYHOM EHEPrNjOM.

* Y cnyvajy KBapa, HUKaKO HeMOjTe YKIby4YMBaTU yHyTpallke
MexaH13Me 1 MOoKyLLaBaTy Aa UX caMu NonpasuTe.

* Y yHyTpalHOCTU oferbaka 3a 3amMp3HyTy XpaHy He cmeTe
KOPWUCTUTW OLLITPE UMK LLMIbaTe anaTtke HATW eNEKTPUYHe anapare
Koje He npenopyyyje nponssohau.

* HecraBrbajTe y ycra KoukvLe neaa Tek n3saheHe 13 saampsmsada.

* He po3BorbaBajTe Aeum aa ce urpajy anapatom. Hu y kom crnyyajy
HeMojTe cefeTn Ha anaparTy Unm nopes OTBOPEHUX BpaTa.

» [lakoBam€ Huje nrpayka 3a geLy.

Opnarakwe

+ Opnararbe MaTepujana u3 nakoBarba: MoLLTYjTe flokarHe HopMme,
Ha Taj HaYH ambanaxy MoXeTe NOHOBO UCKOPUCTUTMU.

* Opnaratbe crapor anapata: BOOUTE PAYYHA O SAKOHY.
Xnaprauy 1 3amp3vBaym cagpKe y 30HM 3a pacxnahvsarbe v
n3onaumju racoBe M300yTaH 1 LMKIONEHTaH, Koju , yKOnmKo 6yay
ocnoboheHu, mory 6utu norybHu 3a okonuHy. UIBBETABAJTE
BUINO KAKBA OLLUTETREHA HA LIEBUMA.

» [lpe nsbaumBara ctapor anaparta, oHemoryhuTte HeroBy
ynoTpeby BahereM enekTpuyHor kabna v yknawarem Opase Ha
BpaTuma.
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qual-be U nowToBamke XXUBOTHE OKOJIUHEe

+ [locTaBuTe anapaT Ha TaMHO 1 JOOPO MPOBETPEHO MECTO,
3awTMheHo of AMPEKTHe CyHYeBe CBETIIOCTU U Aaneko o4 U3sopa
TonmnorTe.

+ Kopa yHowewna unu Bahera xpaHe, oTBapajTe Bparta anapara
LITO je Kpahe moryhe.

CBako oTBapan-€ BpaTa u3asunea 3Ha4ajaH yTpoLuak eHepruje.

* He crasmajTe MHOro HamupHWLU@ y anapar: paau npasuiHor
YyBan-a xragHoha mopa ga cnobogHo LMpKynumLLe. YKOMKO ce
oHeMoryhv umpkynaumja, komnpecop he HenpeknaHo paguTu.

* He craBrbajte TONNy XpaHy: AM3akeM yHyTpallbe TeMnepaType
npucurbasarte KOMMNPecop Ha ctanaH pag, y3 BENnuku yTpoLuak
eHepruje.

HeuncnpaBHoCTU 1 peluera

Moxe noa ce ynanu kaga anapart He pagw. [pe Hero wTo nos3oseTe
Momoh (Bnaun MNomoh), npoBepute Aa y NUTaky HUje HeLITO LITO
Ccamu MOXeTe [ia OTKIOHUTE.

HujeaHa namnuua HUje ocBeTIbeHa HUTKU ynarbeHa.

* Ako Huje akTnBMpaHa dyHkuuja | Care (norneaajte ogrosapajyhu
oferbak), yTukad Huje NpuKIbyYeH Y yTUYHULY Ui Hema gobap
KOHTaKT, Moryhe je Takofe 1 fa Hema cTpyje.

MoTtop He pagu
* Anapar je onpeMrbeH KOHTPOJIOM 3a O4yBake MoTopa (Buau
MpykrbyunBare 1 KopuLhere).

Cwujanuue cnabo cBeTne
*  M3ByumTe yTukad, OKPEHUTE ra 1 NOHOBO YTaKHUTE Y CTPYjy.

a) 3BOHM anapm.

a) Bpata xnagr-aka cy 6mna oTBopeHa Ayxe oA AiBa MUHYyTa.
3ByK npecTtaje no 3atBapaky BpaTta. Moryhe je ga Hucte
nowToBanu npouenypy ykibyumBawa anapata (Buau
OppxaBame).

6)OrnalwiaBa ce anapm v Tpenepe ABe XyTe W NfaBe cujanuue
M jenHa 3eneHa.yY copvkmaepy ce HammpHULe nege.

» Anapat nokasyje npeTepaHo OTonrbaBare 3amp3vBava.
CaBeTyjemMo Aa y TOM Crny4ajy NpoBepUTE CTake XpaHe u, ako je
noTpebHo, 6auuTe je.

kv g

) (
+ 3By4Hu curHan = lNpeTepaHo 3arpeBame

/
\

B) 3BOHM anapm 1 Tpenepe XyTe cujanuue 1 jeaHa 3eneHa.
+ Anapar nokaayje onacHo oTonrbaBak-€e 3amp3anBaya: xpaHy Tpeba

GauuTw.
* 4:} ,}'24{ *}.:‘S‘ 55?_ g
=26 +E
+ 3BYYHM curHan = OnacHo 3arpeBame

b/c) Y oba cnyyaja 3amp3uBay ogpkaBa yHyTpaLlky TemnepaTtypy
oA 0°C kako He 6BucTe NOHOBO 3aMp3aBanv HaMUpHULIE.
3BYYHM cuUrHanm MoxeTe OTBapaweM U 3aTBapareM BpaTta
xnaghaka. [la 61 ce NoHOBO ycnocTasmo yobuyajeH pag, ypehaj
Tpeba da ce UCKIbY4YM M YKIby4YM NPUTUCKOM Ha Ayrman Ha

KOHTPOMHOj Tabnu (norneaajre onumc)

Xnagwak v 3amp3uBay cnabo xnage.

» Bpara ce He 3aTBapajy 4oOpo unm ryma Huje y obpom cTamy.

» Bpara ce yecto oTBapajy.

*  [peknaaun PYHKLMJA Hucy y npaBunHoj nosuumju (Buam Onuc).
»  XnagHak unv 3amp3visad cy npenyH-eHu.

Y xnagwaky ce HamupHuLe neae
» TemnepaTtypa Huje ncnpaBHo perynmcaHa (norneaajte onmc)
+ XpaHa ce Hanasu 63y BEHTUNALMOHKX OTBOpPA.

MoTop cTtanHo paau

* [MputncHyTo je pyrme 3a CYINEP 3AMP3ABAHE (6p30
3amp3aBatbe): MNnaea namnuua 3a P30 3AMP3ABAHSE ce nanm
(nornepnajte Onuc).

» Bpara Hucy nobpo 3aTBOpeHa unm ce 4ecTo oTeapajy.

» CnorbHa TemnepaTypa je npeBucoka.

+ Cnojuna npenasv 2-3 mm. (Buan Ogpxasatse.)

Anapar je 6yyaH

* Anapat Huje NoCTaBrbeH Ha paBHOj Noasiosun (Buav ViHctanaumja. ).

* Anapar je noctaBrbeH U3Mehy HameLlTaja unu npegmeTa Koju
BMOpVpajy n emutyjy Gyky.

+ PacxnapgHu rac npov3Boau TVXM 3BYK Yak 1 Kaja KoMnpecop He
pajw: OBO Huje KBap, TO je HOpMarHo.
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InStalacia

1 Je dblezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSej konzultacie.
V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa uistite, Ze zostane
spolu so zariadenim, aby informoval nového vlastnika o jeho ¢innostia
o prislusnych upozorneniach.

! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju dolezité informacie
tykajuce sa inStalacie, pouzitia a bezpecnosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vihkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné: kompresor a
kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej Cinnosti charakterizovanej
Usporou elektrickej energie vyzaduju dobru ventilaciu.

3. Medzihomou €astou zariadenia a pripadnym nabytkom nachadzajicim
sanad zariadenim ponechaijte vzdialenost aspori 10 cm a medzi bocnymi
stenami a nabytkom/bo€nymi stenami aspori 5 cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostatoCnej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame sIne¢né svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost' vyrobku od zadnej steny,
namontujte distan¢né Cleny, nachadzajuce sav instalacnej sade
a postupujte podla pokynov uvedenych na $pecifickom liste,
uréenom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. V pripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzuijte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim prednych
noziciek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy a pred
jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte aspori 3 hodiny. Pred
zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu sa uistite, Ci:

* jezasuvkariadne uzemnena zakonne predpisanym spdsobom;

* jezasuvka schopna uniest’ maximalny prikon spotrebica, uvedeny
na identifikacnom $titku umiestnenom v lavej dolnej Casti chladiaceho
priestoru (napr. 150 W);

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikacnom $titku umiestnenom viavo dolu (napr. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilna so zastrékou zariadenia.

V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného technika
(vid' Servisna sluzba); nepouzivajte predizovacie kable ani rozvodky.

! Po ukonceni instalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a zasuvka
elektrického rozvodu fahko dostupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

! Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie byt
nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid’ Servisna sluzba).
! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do €innosti a pouzitie

Uvedenie zariadenia do €innosti

! Pred uvedenim zariadenia do €innosti sa riad’te pokynmi pre
instalaciu (vid’ Instaldcia).

! Pred zapojenim zariadenia dokonale vycistite jednotlivé priestory a
prisluSenstvo vlaznou vodou a bikarbonatom.

! Zariadenie je vybavené istiCom, ktory uvedie do ¢innosti kompresor
po uplynuti priblizne 8 minut po zapnuti. K spomenutému oneskorenému
uvedeniu do ¢innosti déjde po kazdom (Umyselnom alebo nedmyselnom)
preruSeni elektrického napajanie (vypadku).

1. Zasunite zastrcku do zasuvky a zapnite vyrobok prostrednictvom
prislusného tlacidla; uistite sa, ze dojde k rozsvieteniu Zltej kontrolky
TEPLOTAMRAZNICKY a TEPLOTA CHLADNICKY.

2. Po niekolkych hodinach bude mozné viozit' potraviny do chladnicky.

3. Stlacte tlacidlo SUPER FREEZE (rychle zamrazenie): rozsvieti sa
modra kontrolka SUPER FREEZE. Po dosiahnuti optimalnej teploty v
chladni¢ke kontrolka zhasne a do chladni¢ky bude mozné vlozit
potraviny, uréené na konzervaciu.

Chladiaci systém
NOFROST

T

Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prud studeného
vzduchu, ktory zachytava vihkost a zabraruje tvorbe ladu a namrazy:
v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu vihkosti a vd'aka
nevznikajucej namraze, zachovava pévodnu kvalitu potravin;
v mraziacom priestore zabranuje tvorbe ladu, ¢im umoziuje vyhnut
sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu potravin.

Nekladte potraviny alebo nadoby do blizkosti zadnej chladiacej steny,
aby neupchavali vetracie otvory a ufahovali tvorbu kondenzatu.
Zatvorte flaSe a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladnicky
Pouzite tlagidlo REFRIGERATOR OPERATION (CINNOST
CHLADNICKY) pre nastavenie teploty (vid Popis).

* Ponaplneni priestoru potravinami pri velkom nakupe znizte teplotu
pocas kratkej doby stla¢enim tlacidla SUPER COOL (rychle
ochladenie). K vypnutiu funkcie déjde automaticky po uplynuti
potrebnej doby.

» Vkladajte dovnutra len chladné alebo vlazné jedla, nie vSak teplé
(vid’ Opatrenia a rady).

* Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje viastnosti kratsSiu
dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: sposobili by
zvySenie vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

1 Ohladne zatvarania dvierok chladnic¢ky davaijte pozor na polohu stipika
(vid obrazok).

<
N\
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POLICE:
Su vytahovatelné a vyskovo nastavitelné prostrednictvom prislusnych
vodiacich drézok, sluziacich na zasunutie priestomych nadob alebo potravin.
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Ukazovatel TEPLOTY™: naidentifikaciu najchladnej$ej zony chladnicky.
1. Skontrolujte, i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid’

obrazok).

2. Ked sa nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota prili§ vysoka:
Nastavte chladnejSiu teplotu a vyckaite priblizne 10 h, az kym neddjde
ku stabiliz&cii teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po viozeni velkého mnozZstva
potravin alebo po ¢astom otvarani chladni¢ky ukazovatel
nezobrazuje OK. Pred nastavenim otoéného gombiku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vy$sej polohy vyskajte najmenej 10 h.

Optlmalny sposob pouzitia mraznicky
Pouzite latidlo FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) pre
nastavenie teploty (vid Popis).

* Nezmrazujte opat potraviny, ktoré sa rozmrazuju alebo uz su
rozmrazené; tieto potraviny je potrebné uvarit a
nasledne skonzumovat (do 24 hodin).

«  Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené spolu
S0 zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit do horného
oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU, kde teplota klesa
pod -18 °C a kde je zaru€ena dobra rychlost zamrazenia.

» Pre spravnejsi a bezpecnejSi spdsob zamrazenia jedal je potrebné
aktivovat funkciu SUPER FREEZE 24 hodin pred vioZzenim jedla. Po
vloZeni jedla je potrebné znovu aktivovat funkciu SUPER FREEZE,
ktora sa automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin.

» Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky utesnené
sklenené flase obsahuijuce tekutiny. Mohlo by djst k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené na
identifikacnom Stitku, umiestnenom v lavej dolnej asti chladiaceho
priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

* Zmrazenie (pri uz zapnutej mraznicke): Stlacte tlacidlo rychleho
zamrazenia SUPER FREEZE (rozsvieti sa odpovedajuca modra
kontrolka), vlozte jedlo a zatvorte dvierka. K zruSeniu uvedenej
funkcie déjde automaticky po uplynuti 24 hodin alebo v pripade
dosiahnutia optimalnej teploty (kontrolky zhasne).

! Nevkladaijte prili§ objemné jedla do hornej Casti zasuvky mraznicky,
obsadenej zariadenim na vyrobu fadu - ak je sucastou.

I PoCas zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.

'V pripade prerusenia dodavky elektrického prudu alebo pri vyskyte
zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim uvedeného postupu je
mozné uchovat mrazené a zamrazené jedla bez zmeny ich vliastnosti
priblizne 9-14 hodin.

Zasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v ¢erstvom a
vonnom stave. Ak chcete ulozit potraviny ako napr. zeleninu do menej
vlhkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha B), alebo ked
chcete uloZit potraviny do viac vihkého prostredia, zatvorte ho (poloha
A).

A
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Hidden Shelf* (Ukryta polica)

Jedna sa o drétenu policu vo vnutri mraziaceho priestoru, ktora sa
nachadza medzi hornym a spodnym koSom mraznicky. Kvoli pristupu
k drétenej polici odlozte koSik hornych dvierok mraznicky. Droteny ks
je mozné vylozit z mraznicky jeho pridrzanim hore z predného okraja.
Drétenu policu sa odporuca pouzivat' len pre dlhodobé skladovanie.

ICEDEVICE

Vyberte a naplrite vodou $pecialne nadobky a umiestnite ich spat do
priestoru Ice device. Priblizne po uplynuti 2 hodin budu kocky ladu
hotové. Na uvolnenie ladu staci otocit dve rukovate smerom doprava:
Kocky ladu vypadnu do nadoby nachadzajucej sa pod nimi a budu
pripravené na podavanie (vid obrazok).

Ked potrebuijete viac skladovacieho priestoru, MISKU NA LAD je mozné
vyloZit zatlaCenim klipsy na hornej strane misky.

Priestor Food Care 0°C*:

Jedna sa o priestor navrhnuty pre zachovavanie Cerstvosti masa a
ryb. Vd'aka nizkej teplote v danom priestore (-2/+3) a Cisteniu dveri,
ktoré zabezpecuju ochranu proti oxidacii a z€ernaniu, mézu byt
potraviny konzervované az do jedného tyzdna. Je mozné ho pouzit
tiez pre ,studené jedla“. Nie je vhodny pre ovocie, zeleninu a Salaty.

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie privodu elektrického prudu
Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od napajacieho
privodu:

*Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli.

29




1. Stlagte tlacidlo FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) a
tlacidlo SUPER FREEZE na 3 sekundy, aby ste zariadenie vypli.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

1V pripade, Ze nebude dodrzany uvedeny postup, méze déjst k aktivacii
alarmu: alarm, ktory sa objavi v uvedenom pripade, nie je priznakom
zavady. Kvoli obnoveniu beznej €innosti znovu zasurite zastréku do
zasuvky, stlaéte tlagidia CINNOSTI MRAZNICKY a SUPER FREEZE a
nastavte CINNOST MRAZNICKY na poZadovant hodnotu.

Vyc¢istenie zariadenia

* VonkajSie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit
$pongiou navihéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom alebo
neutralnom mydle. NepouZivajte rozpustadla, abrazivne prostriedky,
bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prisluSenstvo moze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho a
dokladne osuste.

* Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom, ktory je
mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastréky zo zasuvky
elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym nastavcom
vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov

» Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za ticelom zachovania tejto viastnosti je
potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne uzatvorené.
Zabrani sa tak tvorbe Skvfn.

» V pripade predpokladanej dihodobej ne€innosti zariadenia vycistite
jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Funkcia | Care

Funkcia | Care mdze byt aktivovana kvoli optimalizacii energetickej
spotreby. Tato funkcia sa aktivuje su¢asnym pridrzanim tlacidla SUPER
COOL a tlacidla ¢innosti mraznicky po dobu najmenej 6 sekund. Pri
aktivacii uvedenej funkcie dojde k rozsvieteniu 4 nizsie uvedenych
kontroliek na dobu 2 sekdnd: kontrolky SUPER COOL, kontrolky SUPER
FREEZE a dvoch kontroliek teploty, jednej pre chladni¢ku a jednej pre
mrazni¢ku.Po 5 sekundach prejde rozhranie do rezimu energetickej
uspory a kontrolky zhasnu. Rozhranie zostane zhasnuté aj pri otvoreni
dvierok. Pre jeho rozsvietenie staci stlacit ktorékolvek tlacidlo. Je mozné
menit teplotu prostrednictvom stlacenia tlacidiel pre
nastavenie.Optimalizacia spotreby prebehne po 48h od aktivacie
funkcie. Kvoli zruseniu funkcie | Care vypnite vyrobok (vid' popis).
Vyrobok je mozné znovu zapnut kvoli beznej €innosti.Vo vihkom
prostredi sa pri aktivovanej funkcii | Care méze vyskytnit' mierna tvorba
kondenzatu na dvierkach; po zruseni funkcie vSak dbjde k obnoveniu
Standardného stavu vyrobku.

Vymena ziarovky
Vdaka vykonnému rozptylovému svetlu umozriuje noveé LED osvetlenie

osvetlit kazdu potravinu bez akéhokolvek tiefia. V pripade, ak je potrebné
vymenit LED, obratte sa na Servisni sluzbu.

(-

Opatrenia a rady

! Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode s medzinarodnymi
bezpecnostnymi predpismi. Tieto upozornenia su uvadzané
z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne precitané.

ce X

Tento spotrebi€ je v zhode s nasledujucimi smernicami Eurépskej tnie:
- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napétie) v zneni neskorsich predpisov;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorsich predpisov;

-2002/96/CE.

Zakladné bezpecénostné opatrenia

e Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na zamrazovanie
jedal, vyhradne dospelymi osobami, podla pokynov uvedenych
v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainStalované na otvorenom priestore, a to
ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

» Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi rukami €i
nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

» Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu potiahnutim
za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

» Na prerusenie vSetkych elektrickych spojeni nestaci len vypnut
vyrobok.

»  Privyskyte zavady v Ziadnom pripade nezasahujte do vnatornych
mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

* Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety ani
elektrické zariadenia, ktoré nie su odporuc¢ané vyrobcom.

* Nevkladajte si do ust kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

* Nieje vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak nie su pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost ohladne pouzitia tohto
zariadenia. Deti by mali byt neustale pod dohladom, aby bolo
zabezpecené, Ze sa so zariadenim nehraju

» Obaly nie st hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
Ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeniach stanovuije, Ze staré domace elektrické
spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bézného netriedeného
domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia byt odovzdané do
oddeleného zberu a to za U¢elom recyklace a optimalneho vyuZitia
materialov, ktoré obsahuiju, zdévodu prevencie negativneho dopadu
na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Symbol “preciarknutej
popolnice” na vyrobku Vas upozorrfiuje na povinnost odovzdat
zariadenie po skonceni jeho Zivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat ich lokalny urad alebo
maloobchod kvéli informaciam tykajlicich sa spravnemu odovzdaniu
a likvidacie ich starych spotrebicov.

Uspora energii a ochrana zivotného prostredia

» Nainstalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného prostredia,
nevystavujte ho pdésobeniu priameho sine¢ného svetla
a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.
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» Privkladani a vyberani potravin nechaijte dvierka o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuije vyrazny unik energie.

* Nenapliujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym pradenim chladu. Ked' sa zabrani
cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

» Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnatornu teplotu a prindtili
kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému plytvanim
elektrickou energiou.

Zavady a sposob ich
odstranovania

Mbze sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skér, ako sa obratite na
Servisnu sluzbu (vid' Servisna sluzba), s pomocou nasledujuceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitefny
problém.

Nie je rozsvieteny ziaden svetelny indikator.

+ Aknie je aktivna funkcia | Care (vid Specificku €ast), zastrcka nie je
zasunuta do zasuvky elektrickej siete alebo nedostato¢ne na to,
aby zabezpecovala potrebny kontakt, alebo je v dome vypnuty
privod elektrickej energie.

Nedochadza k uvedeniu motora do ¢innosti.
+ Zariadenie je vybavené isticom (vid’ Uvedenie do ¢innosti a pouZitie).

Kontrolky svietia slabym svetlom.
» Odpojte zastrCku a opatovne ju zasurite do zasuvky po jej oto¢eni
okolo vlastnej osy.

a) Je zapnuty akusticky signal alarmu.

» Dvierka chladnicky ostali otvorené dihsie ako dve minuty.
K vypnutiu akustického signalu déjde pri zatvoreni dvierok. Alebo
nebolo vykonané spravne vypnutie (vid Udrzba).

b)Spusti sa akusticky alarm a budu blikat dve modré
kontrolky.

. Zariadenie signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.
Doporucuje sa vykonat kontrolu stavu potravin: mohli by byt

nepozivatelné.
=
)

+ zvukovy signal = Nadmerné prehrievanie

c) Je zapnuty alarm a blikaju dve zltomodré kontrolky a jedna

zelena.Potraviny v mraznicke sa zamrazuju prilis.

» Zariadenie signalizuje nebezpecne vysoky ohrev mraznicky. ulozené
potraviny je potrebné vyhodit.

* 4»“-:\ >>.-:-s.'< >>>2<;{ *5* g
=26 +E g
+ zvukovy signal = Nebezpecné prehrievanie

b/c) V obidvoch pripadoch bude teplota v mraznic¢ke udrzovana na
teplote okolo 0 °C, aby sa zabranilo rozmrazeniu ulozenych potravin.
Aby ste vypli akusticky signal: otvore a zatvorte dvierka chladnicky.
Pre obnovenie beznej €innosti je potrebné vypnut a zapnut zariadenie
prostrednictvom tlacidiel na oviadacom paneli (vid' popis).

Chladni¢ka a mraznic¢ka chladia nedostatocne.

» Dvierka riadne nedoliehaju alebo su posSkodené tesnenia.

» Dvierka su otvarané prili§ ¢asto.

+  Otoéné gombiky REZIMU CINNOSTI sa nachadzaju v spravnej polohe
(vid Popis).

» Chladnicka alebo mraznicka je prilis naplnena.

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.
» Nie je spravne nastavena teplota (vid popis)
» Potraviny sa nachadzaju v blizkosti vetracich otvorov.

Motor zostava v €innosti bez prerusenia.

» Bolo stlacené tlacidlo SUPER FREEZE (rychle ochladenie): Modra
kontrolka SUPER FREEZE je rozsvietena alebo blika (vid Popis).

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prili§ Casto.

» Teplota vonkajSieho prostredia je prili$ vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne uvedené do vodorovnej polohy (vid
Indtalacia).

» Zariadenie bolo nainstalované medzi kusy nabytku alebo predmety,
ktoré vibruju a vydavaju hluk.

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o zavadu, ale o Uplne bezny
jav.
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Namestitev

! To knijizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij. V
primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in
ustreznih opozoril.

! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o namestitvi,
uporabiin varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezracevanje
za brezhibno delovanjein nizko porabo elekirike.

3. Med zgomijim delom aparata in morebitnim nad aparatom names¢enim
pohistvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora in vsaj 5 cm med
stranicama in pohistvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni son¢ni Zarki,
Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, namestite
distancnike, ki so v kompletu za montazo, pri Gemer morate upostevati
priloZzena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektriéni prikljucek
Aparat po transportu postavitev vertikalno in poCakajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vti¢ v
vticnico, se prepricajte:

« alije vticnica ozemljena in ustreza predpisom;

« alije elektricna napeljava dovolj mo¢na za najve¢jo moc¢nostno
obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s tehninimi podatki,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici
s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

« alivtiCnica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblaséenem serviserju zahtevajte
zamenjavo Vti¢a (glej Servis); ne uporabljajte podalj$kov in razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektricna vtinica morata biti pri postavljenem aparatu
lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

I Kabel mora ob&asno pregledati in zamenjati pooblasceni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlacno vodo
in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z zas¢itnim stikalom motorja, ki poZzene kompresor
Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi tudi po vsaki namemi
ali nenamemi (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega napajanja.

1. Vstavite vti€ v vti€nico in vkljucite napravo z namenskim gumbom,
prepricajte se, da se je rumena signalna lucka TEMPERATURA
ZAMRZOVALNIKA in TEMPERATURA HLADILNIKA prizgala.

2. Po nekaj urah boste lahko dali hrano v hladilnik.

3. Pritisnite gumb SUPER FREEZE (hitro zamrzovanije): prizge se modra
signalna lu¢ka SUPER FREEZE.

Ne polagajte Zivil ali posod v blizino zadnje stene zamrzovalnika, da ne

bi s tem ovirali odpritne za zracenje in povzrocili nastajanje kondenza.

Ko hladilnik doseze optimalno temperaturo, se indikacijska lucka ugasne

in lahko zacnete s shranjevanjem hrane.

Hladilni sistem
No Frost

T

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki pobira
vlago in prepre€uje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku vzdrzuje
pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo svojo prvotno
kakovost; v zamrzovalniku prepreCuje nastajanje ledu, zaradi Cesar
odtajevanje ni potrebno, in preprecuje sprijemanje Zivil.

Zivil in posod ne postavijajte tik ob zadnje hladilne stene, da ne
zaprete zrac¢nih odprtin in pospeSite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, Zivila pa zavijte.

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za prilagoditev
temperature (glej Opis).

» Pritisnite tipko SUPER COOL (hitro hlajenje) za hitro znizanje
temperature v hladilniku, npr. kadar hladilnik napolnite po velikem
nakupu. Po preteku potrebnega ¢asa se funkcija samodejno izkljuci.

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mlacna Zivila, v nobenem primeru
ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevaijte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* Vhladilnik ne postavljajte tekocin v odkritih posodah: odkrite tekoCine
zvisujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

! Pri zapiranju vrat hladilnika pazite na polozaj opornika (glej sliko).

o
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POLICE:
S pomocjo ustreznih vodil jih je mogoce izvle€i in regulirati po visini za
shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.
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Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega dela
hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi hapis OK pomeni, da je temperatura previsoka:
nastavite nizjo temperaturo in pocakaijte priblizno 10 ur, dokler se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno nastavite.
V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zivil ali ¢e pogosto odpirate
vrata, je povsem normalno, da se na prikazovalniku ne izpiSe OK.
Pocakajte vsaj 10, preden gumb DELOVANJE HLADILNIKA prestavite
na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

»  Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za prilagoditev
temperature (glej Opis).

» Napol odtajanih ali odtajanih Zivil ne smete ponovno zamrzniti; takSna
Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z ze
zamrznjenimi Zivili, ampak jih zloZite v zgorniji prostor ZAMRZOVANJE
ali SHRANJEVANUJE, kjer je temperatura pod -18°C in zagotavlja
hitro zamrzovanje Zivil.

» Zapravilno in varno zamrznitev hrane je potrebno aktivirati funkcijo
SUPER FREEZE $tiriindvajset ur pred viaganjem hrane. Ko se hrano
vlozi, je potrebno ponovno aktivirati funkcijo SUPER FREEZE, ki se
po Stiriindvajsetih urah avtomati¢no izkljuci.

» Vzamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih steklenih
steklenic s tekoc¢inami, ker lahko podijo.

» Najvecja dnevna koli¢ina Zivil za zamrzovanije je navedena na tablici,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

» Zazamrzovanije (¢e zamrzovalnik ze deluje): pritisnite gumb za hitro
zamrzovanje SUPER FREEZE (prizgala se bo pripadajo¢a modra
signalna lucka), vstavite hrano in zaprite vrata.Funkcija se samodejno
izklopi po 24-ih urah potem, ko je bila doseZena optimalna temperatura
(indikacijska lucka se ugasne).

! Jedi, kizavzamejo veliko prostora ne dajajte v zgomii del zamrzovalnega
predala, kjer je naprava za led.

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat
zamrzovalnika: na ta nac¢in se zamrznjena in globoko zamrznjena
zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

Predal SADJE in ZELENJAVA

Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so namenoma
oblikovani za zagotavljanje sveZega vonja in okusa sadja in zelenjave.
Ce elite shraniti Zivila v manj vlaznem okolju,

Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), ¢e Zelite hrano, na primer
zelenjavo, shraniti v manj vlaznem okolju, ali ga zaprite (polozaj A), ¢e
zelite hrano, na primer sadje, shraniti v bolj viaznem okolju.

A

HUMIDITY CONTROL

-
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*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

Skrita polica*

V zamrzovalnem predalu je Zi€na polica, ki se nahaja med zgornjo in
spodnjo ko$aro za zamrzovanije. Ce Zelite dostopati do Zi¢ne police,
odstranite ko$aro skozi zgornja vrata zamrzovalnika. Zi¢na polica se
lahko izvleCe iz zamrzovalnika tako, da jo primemo za spredniji rob.
Uporaba Zi¢ne police je priporo¢ena samo za dolgotrajno shranjevanje.

PREDEL ZA LEDENE KOCKE

Posebne posodice za led napolnite z vodo in jih ponovno vstavite v
predel za ledene kocke. Po priblizno dveh urah bodo ledene kocke
pripravljene. Iz posodic jih vzemite tako, da gumba posodice zavrtite v
desno smer. ledene kocke, ki so tako Ze pripravljene za serviranje,
bodo padle v spodnjo posodico (glej sliko).

{ ZFHF ]

QO

Ce potrebujete ved prostora za sranjevanje, lahko PREDEL ZA LEDENE
KOCKE izvlecete ven tako, da pritisnete gumb na vrhu predela za
ledene kocke.

Varno obmocje hrane 0°C*

Predal za ohranjanje sveZzega mesa in rib. Zaradi nizke temperature v
predalu (-2/+3) in zaradi Cistih vrat, ki zagotavljajo zascito pred oksidacijo
in pocrnitvijo, je mogoce hrano hraniti tudi do enega tedna. Uporabi se
lahko tudi za “hladne obroke”. Ni primerno za sadje, zelenjavo in solate.
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Vzdrzevanje in nega

Izklop elektrichega toka
Med ¢is€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz elektricnega
napajanja:

1 Pritisnite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA in gumb SUPER
ZAMRZOVANJE skupaj za 3 sekunde zato, da izklopite napravo.
2. vti€izvlecite iz vtinice.

'V nasprotnem primeru se lahko sprozi alarm: alarm ne pomeni okvare
aparata. Za ponastavitev normalnega delovanja ponovno vstavite
vtiénico, pritisnite gumbe DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA in SUPER
FREEZE in nastavite DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA na Zeleno
vrednost.

Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim milom. Ne
uporabljajte topil, varikine aliamoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila ali
detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno obriSite.

» Na zadniji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesnl in neprljetnega vonja
Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zasc¢itena in dobro
zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

» Vprimeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj Casa, prej ocistite notranjost
in pustite vrata odprta.

Funkcija | Care

Funkcija | Care lahko vkljucite za optimizacijo porabe elektricne energije.
To funkcijo vkljucite tako, da najmanj 6 sekund skupaj drzite stisnjena
gumba SUPERCOOL in gumb za delovanje zamrzovalnika.Ob vklopu
funkcije se bodo prizgale 4 signalne lu¢ke za 2 sekundi: signalna luc¢ka
SUPER COOL, signalna lu¢ka SUPER FREEZE in dve signalni lucki za
temperaturo, ena za hladilnik in druga za zamrzovalnik.Po 5ih sekundah
bo vmesnik zacel delovati v varénem nacinu, signalne lucke pa se
bodo ugasnile. Vmesnik ostane ugasnjen tudi ob odpiranju vrat. Ce ga
zelite ponovno vkljuditi, pritisnite na katerikoli gumb. Temperaturo lahko
spreminjate s pritiskom na tipke za regulacijo temperature.Optimizacija
porabe se doseZe po 48 urah od vklopa funkcije. Ce Zelite izkljugiti
funkcijo | Care, ugasnite napravo (glej opis). Napravo lahko ponovno
vkljucite v normalno delovanje.Kadar je funkcija | Care omogocena v
vlaznem prostoru, lahko pride do manjSega nastajanja kondenza na
vratih; z izkljugitvijo funkcije se ponovno vzpostavijo standardni pogoji
delovanja naprave.

Zamenjava zarnice
Nova osvetlitev z led diodami, ki dajejo mo¢no in difuzno osvetlitev,

omogoca dobro vidljivost vseh Zivil brez sen¢nih obmodij. Kadar je
potrebno zamenjati led diodo se obrnite na sluzbo za tehni¢éno pomoc.

(-

Varnost in nasveti

! Aparat je zaSciten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih morate

pozorno prebrati.
( € —

Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:

- 73/23/EEC zdne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi spremembami;
-EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna kompatibilnost) s
kasnejSimi spremembami.

-2002/96/CE.

Splosna varnost

» Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanije Zivil
ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho, ker je
izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

» Nedotikajte so notranjih hladilnih delov: nevamost opeklin ali poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vticnice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

«  Ce zelite prekiniti vse povezave z elektriko, izklop naprave ni dovolj.

» V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z namenom,
da bi posku$ali aparat popraviti.

» Vprostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte ostrih
in koniCastih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki niso v skladu
s priporocilom proizvajalca.

* Nedajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeliizzamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci), ki imajo
zmanj$ane fizi€ne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki nimajo
izkuSenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni z njegovim
delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata niso pod nadzorom
oziroma e jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ni najpre;j
seznanila z uporabo aparata. Bodite previdni, da se otroci ne igrajo
z aparatom.

* EmbalaZza niigraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad

» Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde, embalazo
je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektri¢ne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno od
navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen te uredbe je
optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v napravah, ki lahko
vplivajo na zdravije ljudi in na okolje. Simbol ,precrtan smetnjak” na
izdelku vas opozarja na vaso obveznost, da morate te odsluzene
naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z odsluzenim
aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja

» Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi soncnimi zarki, ne postavljajte ga blizu toplotnim
virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im krajSe.
Vsako odpiranje vrat povzroci ob&utno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli€ino Zivil: za dobro konzerviranje
mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje ovirano, kompresor
deluje neprekinjeno.

« V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno delo
in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.
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Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokliCete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko resite s
pomocjo spodnjega seznama.

Noben svetleci kazalnik ni prizgan.

«  Ce se ne vkljugi funkcija | Care (glej ustrezni razdelek) pomeni, da
vtiCa niste vstavili v vti¢nico ali ga niste porinili dovolj, da bi prislo do
stika ali v hisi ni elektricnega toka.

Motor ne zacne delovati.
» Aparat je opremljen za zascitnim stikalom motorja (glej Vklop in
uporaba).

Kontrolne lu¢ke slabotno svetijo.
* lzvlecite vti€ in ga obrnite ter ga ponovno vtaknite v vti¢nico.

a) Oglasi se alarm.

» Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti.
Zvocni signal preneha, ko zaprete vrata. Aparata niste pravilno
ugasnili (glej Vzdrzevanje).

b)Alarm se oglasa in dve modri indikacijski lu€ki utripata.
* Aparat sporoCa prekomerno ogrevanje zamrzovalnika.
Svetujemo, da preverite stanje Zivil: morda jih je treba zavreéi.

* &“‘z s“.’zg
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+ zvocni signal = Nevarno segrevanje

c) Alarm zvoni in utripajo dve modri in zelena signalna lucka.
» Aparat sporo€a nevarno ogrevanje zamrzovalnika: Zivila je treba

zavredi.
* -bib a»g.zx >b26-" '«‘-/:?- g
}=26 +E
+ zvocni signal = Nevarno segrevanje

b/c) Temperatura v zamrzovalniku je v obeh primerih okrog 0°C, zaradi
Cesar zivila ne morejo zamrzniti.

Za ugasnitev zvocnega signala: odprite in zaprite vrata hladilnika. Za
povrnitev normalnega delovanja naprave, je potrebno le to izklopiti
in vklopiti s pomocjo gumbov na nadzorni plosci (glejte opis).

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poSkodovana.
» Zelo pogosto odpirate vrata.

*  Gumba DELOVANUJE nista v pravilnem polozaju (glej Opis).
» Hladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.
+ Temperatura ni pravilno nastavljena (glej opis)
» Zivila so v blizini odprtin za zracenje.

Motor neprestano deluje

*  Gumb SUPER ZAMRZOVANUJE je bil stisnjen (hitro zamrzovanje):
modra lu¢ka HITRO ZAMRZOVANUJE je prizgana ali utripa (glejte
Opis).

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v prostoru je zelo visoka.

Aparat je preve¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

» Aparat je postavlien med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

 Hladilni plin povzro€a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne deluje: to
ni okvara, je normalno.
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sé den altid kan
konsulteres. Hvis kale-/fryseskabet saelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet, sa
den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger om funktion og
forholdsregler.

!'Lees instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder vigtige
oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undga at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der veere en afstand pa mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kgkkenelementer herover og mindst 5
cm mellem siderne og tilstadende kgkkenelementer/veegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad den
bageste vaeg, kan man montere de medfelgende
afstandsstykker. Se den medfglgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden stikket saettes
i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
regleme,

o at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kglerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W);

e atstramspaendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.

I modsat fald skal man fa udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forlaengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

! Kablet mé ikke bgijes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jesvnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes at
autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fralaegger sig ethvert ansvar, sédfremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

! Inden apparatet teendes, skal man folge
installationsinstruktionerne (se Installation).

!'Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt rengere rum og
tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der farst teender
kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet taendes. Dette
geelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet stramafbrydelse (black
out).

1. Seet stikket i stikkontakten og teend produktet pa knappen.
Kontroller, at den gule kontrollampe for TEMPERATUR FRYSER
og TEMPERATUR K@JLESKAB teender.

2. Efter et par timer kan du saette madvarer i keleskabet.

3. Tryk pa tasten SUPER FREEZE (hurtig frys): Den bla
kontrollampe SUPER FREEZE taender. Nar kgleskabet har naet
den optimale temperatur, slukker indikatorlampen, og du kan
begynde at opbevare madvarer.

Kolesystem
No Frost

Denne funktion er kendetegnet ved luftceller, der er placeret pa
den bageste veeg i rummene.

Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstrgm, som
opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. | kelerummet
bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar rim, bevares
madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet forhindres
dannelse af is, hvilket ger det ungdvendigt at udfgre afrimning af
fryseren og modvirker at madvarerne klaeber fast til hinanden.
Placer ikke madvarer eller beholdere i neerheden af den bageste
vaeg for at undgé at blokere lufthullerne og fremskynde
kondensdannelse. Luk alle flasker og pak madvarerne ind.

Optimal anvendelse af koleskabet

e Brug knappen KGLESKABSFUNKTION til at justere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Tryk patasten SUPER COOL (hurtig keling) for hurtigt at saenke
temperaturen, for eksempel nér kaleskabet fyldes op efter en
stor indkgbstur. Funktionen deaktiveres automatisk, nér den
ngdvendige tid er gaet.

e | aegkun kolde eller lunkne madvarer i kgleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk p4, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
lzenge som ré madvarer.

¢ Haeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det kan
medfare en stigning i fugtigheden med efterfalgende
kondensdannelse.

I Nar kaleskabsdgren lukkes, skal man vaere opmaerksom pa
monteringslistens position (se figuren)
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HYLDER:

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket vaere
glideskinnerne , sd man kan placere sterre beholdere eller
madvarer i kglerummet.

TEMPERATURMI:\LER*: For at finde frem til det koldeste omrade i

keleskabet.
1. Kontrollér, at méaleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen
er for hgj: Indstil til en lavere temperatur, og vent ca. 10 timer,
indtil temperaturen er stabiliseret.

3. Kontrollér malerenigen. Foretag, om nadvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
keleskabet, eller hvis deren til keleskabet abnes ofte, er det
normalt, at méleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden
knappen KGLESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hajere
veerdi.

Optlmal anvendelse af fryseren
Brug knappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér demii
stedet over risten i fryseren i kontakt med veeggene
(sidevaegge eller bagvaeg), hvor temperaturen kommer under -
18°C og sikrer en optimal nedfrysning.

e For at fryse madvarer pa korrekt og sikker made skal man
aktivere funktionen SUPER FREEZE 24 timer inden maden
laegges i fryseren. Nar maden er lagt i fryseren, skal man igen
aktivere funktionen SUPER FREEZE, som herefter automatisk
slas fra efter 24 timer.

e | aeg ikke glasflasker i fryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spraenge.

¢ Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kelerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

e Nedfrysning (hvis fryseren allerede er i funktion): Tryk pa tasten
til hurtig frys SUPER FREEZE (den tilsvarende bla lampe
teender). Leeg madvarerne i frysere og luk deren. Funktionen
deaktiveres automatisk efter 24 timer, eller nar den optimale

temperatur er ndet (indikatorlampe gér ud).

I Laeg ikke for store madvarer i gverste fryseskuffe, hvis der er
installeret isterningeanordning.

I Under nedfrysningen skal man undga at abne daren.

I Itilfeelde af stremafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke dbne
deren til fryseren. Pa denne made opbevares de dybfrosne varer
uden aendringer i cirka 9-14 timer.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grantskufferne, som kaleskabet er udstyret med, er
designet med henblik pa at holde frugt og grentsager friske og
velsmagende.,&ben fugtighedsregulatoren (position B), hvis du vil
opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sdsom grentsager,
eller luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere fugtigt
miljg, sésom frugt.

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

A

HUMIDITY CONTROL

-

Skjult hylde*

Der er en tradhylde indeni fryseren mellem de averste og nederste
fryserkurve. For at f& adgang til hylden, skal du fierne kurven i den
gverste fryserder. Tradhylden kan tages ud af fryseren ved at
holde den op fra forkanten.Det anbefales kun at bruge tradhylden
til langtidsopbevaring.

ICE DEVICE*

Tag isbakkerne ud, fyld dem med vand og seet dem tilbage i Ice
Device-omradet. Isterningerne vil veere klar efter ca. to timer. For at
tage isen ud skal du dreje de to knapper mod hgjre: isterningerne
falder ned i beholderen nedenunder, klar til servering (se figur).

P

Hvis du har for mere opbevaringsplads, kan ISANORDNINGEN
tages ud ved at trykke pa tappen averst paisanordningen.

Food Care Zone 0°C*:

Et rum, der er beregnet til at holde kad og fisk frisk. P& grund af
rummets lave temperatur (-2/+3) og den klare lage, der beskytter
med oxidering og sveertning, kan fadevarerne opbevares i helt op
tilen uge. Det kan ogsa bruges til “kolde retter”. Ikke egnet til frugt,
grentsager og salater.

37




m Vedligeholdelse

Afbrydelse af strommen

Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra

stramforsyningsnettet.

1 Tryk paknappen FRYSERFUNKTION og knappen SUPER
FREEZE i 3 sekunder for at slukke for produktet

2. Tag stikket ud af stikkontakten.

I'Hvis man ikke fglger denne fremgangsmade, udlgses alarmen.
Alarmen tilkendegiver ikke en fejlfunktion.

For at genoprette normal funktion skal man igen saette stikket |,
trykke péa knapperne FRYSERFUNKTION og SUPER FREEZE og
indstille FRYSERFUNKTIONEN pa den gnskede vaerdi.

Rengzrlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne kan
renggres med en svamp opblgdt i lunken vand og natrium-
bicarbonat eller neutral saebe. Undga at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

e Tilbehgret kan tages ud og leegges i et kar med varmt vand og
saebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbeharet omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fiernes forsigtigt
med en stavsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have slukket
for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der ikke
udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og daekkes til. Pa denne made
undgér man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i laengere tid, skal det farst
renggres indvendigt og dare og lager skal sta dbne.

Funktionen | Care

Funktionen | Care kan slas til for at optimere energiforbruget.
Funktionen slas til ved samtidig at trykke og holde tasten
SUPERCOOL og kgleskabets funktionstast nede i mindst 6
sekunder.Nar funktionen slas til, teender 4 lamper i 2 sekunder:
lampen SUPER COOL, lampen SUPER FREEZE og to
temperaturlamper - én for kgleskabet og én for fryseren.Efter 5
sekunder géar brugerfladen i energisparefunktion, og lamperne
slukker igen. Brugerfladen forbliver slukket, ogsa nar deren abnes.
Den teendes igen ved tryk pa en vilkarlig knap. Det er ogsa muligt
at eendre temperaturen ved tryk pa
reguleringstasterne.Optimeringen af forbruget treeder i kraft 48
timer efter aktivering af funktionen. For at sl funktionen | Care fra
skal man blot slukke for produktet (Se beskrivelse). Produktet kan
teendes igen for normal funktion.

| fugtige omgivelser, og med funktionen | Care aktiveret, kan der
dannes en smule kondens pa derene. Nar funktionen slas fra igen,
gendannes produktets normale funktionsbetingelser.

Udskiftning af paere

Den nye belysning med lysdiode spreder et kraftigt lys og giver
god oplysning af alle madvarer uden nogen skyggeomrader. Hvis
det bliver ngdvendigt at udskifte lysdioden, skal man henvende sig
til det Tekniske Servicecenter.

(-

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal lseses omhyggeligt.

ce X

Dette apparat er i overensstemmelse med felgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQDF af 19/02/73 (Lav spaending) og senere eendringer,

- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere andringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjiemmet.

¢ Apparatet ma skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pé et istandsat
sted, idet det er farligt at udseaette det for regn og uvejr.

¢ Rorikke ved apparatet med bare fgdder eller med vade
heender eller fodder.

e Undga atrere ved de indvendige kaleelementer. Der er fare for
brandsér eller sér.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Deterikke nok blot at slukke for produktet for at afbryde alle
elektriske forbindelser.

o |tilfeelde af fejlfunktion mé man aldrig forsgge selv at reparere
de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe veerktgjer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrigisterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab til produktet, medmindre det sker under
overvagning og anvisning af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Der skal holdes gje med, at barn ikke leger
med apparatet.

e Emballagen ma ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

¢ Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

¢ Det Europaeiske Direktiv 2002/96/EC angaende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE —
Affaldshandtering af Elektriske og Elektroniske udstyr), kraaver
at nar gamle elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles ma
dette ikke ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske
apperater skal indsamles seperat for at optimere
genbrugligheden af de materialer apperaterne besidder.
Derved reduceres den skadelig pavirkning pa mennesker og
miljg mest mulig. Symbolet med krydset over skallespanden pa
produktet, vil pdminde dig om dit ansvar til at indsamle disse
produkter seperat.
Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet

e Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden af
varmekilder.

e Narmadvarer laegges i eller tages ud, skal man sgrge for
hurtigst muligt at lukke derenigen.
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Hver gang daren &bnes, medferer det et betydeligt energispild.
e Fyld ikke for mange madvarer i kgleskabet eller fryseren. For en
optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.
e Fyld ikke varme madvarer i kgleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strem.

Fejlfinding og afhjeelpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan lgses ved hjeelp af
nedenstaende skema.

Der er ingen lysindikatorer teendt.

e Hvis funktionen | Care ikke er slaet til (se det pageeldende
afsnit), er stikket ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt
i, eller der er muligvis stremafbrydelse.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelsesanordning (se
Start og brug).

LKontrollamperne lyser kun med svagt lys.
e Tag stikket ud og seet detiigen, efter at have drejet det rundt
om sig selv.

a) Alarmen lyder.

e Dgrentil keleskabet har stdet aben i mere end to minutter.
Lydsignalet ophgrer, nar daren lukkes. Apparatet er ikke blevet
slukket korrekt (se Vedligeholdelse).

b) Alarmen lyder og de to bla indikatorlamper blinker.

e Apparatet tilkendegiver en overdreven opvarmning af fryseren.
Det anbefales, at kontrollere madvarerne. Det kan vaere
nadvendigt at kassere dem.

:%: x\ﬁg sﬁ/; g

) (
+ lydsignal = For hgj temperaturstigning

c) Alarmen lyder og de to gule/bla kontrollamper samt den

gronne blinker.Madvarerne i kelerummet fryses.

e Apparatet tilkendegiver en farlig opvarmning af fryseren.
Madvarerne skal kasseres.

TP T D
* g T g W G G o F g
=26 +E
+ lydsignal = Farlig temperaturstigning

b/c) I begge tilfaelde bibeholder fryseren en temperatur pa omkring
0°C, sd madvarerne ikke optees. For at slukke lydsignalet: Abn
og luk daren til keleskabet. Genopret normal funktion. Produktet
skal slukkes og teendes med knapperne pa betjeningspanelet
(se beskrivelsen)

Kole- og fryserummene szenker ikke temperaturen
tilstraekkeligt.

e Dgrene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.
e Dgrene abnes ofte.

e Knapperne FUNKTION er ikke sat korrekt (se Beskrivelse).
o Kgle-eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kolerummet fryses.
e Temperaturen er ikke indstillet korrekt (se beskrivelse)
e Madvarerne er placeret i neerheden af lufthullerne.

Motoren er hele tiden i gang.

e Der er blevet trykket pa knappen SUPER FREEZE (hurtig
frysning): Den bla SUPER FREEZE-lampe er taendt og blinker
(se Beskrivelse).

e Dgren ikke er lukket korrekt, eller den har veere dbnet gentagne
gange.

* Denomgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget stoj.

e Apparatet er ikke installeret plant (se Installation).

* Apparatet er installeret mellem to kgkkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stgj.

e Deninvendige kalegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.
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Asennus

1 On térkeda sailyttaa tama ohjekirja, jotta sita voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myydaan, luovutetaan tai muuton
yhteydessa, varmista, etta ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissa on tarkeité tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ymparistddn, joka on hyvin imastoitu ja joka ei ole
kostea.

2. Alatukitakana olevia tuuletusritilsita: kompressorija
kondensaattori tuottavat lampda ja vaativat hyvan tuuletuksen
toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan sahkoa.

3. Jatavahintadn 10 cm:n tila laitteen ylaosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen valiin ja vahintdan 5 cm:n tila
sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas laAmmonlahteisté (suorasta auringonvalosta ja
sahkduunista).

5. Jotta sailytetaén paras mahdollinen etéisyys tuotteen ja
takaseinan valillg, tulee asentaa asennuspaketista 10ytyvat
etdisyystuet noudattaen niité kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole t&ysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai kiinni
etutukijalkoja.

Séahkoliitanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintaén 3
tuntia ennen sen liittdmista sahkdverkkoon. Ennen pistokkeen
tydntamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestda koneen tehon maksimikuormituksen, joka
iimoitetaan jadkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e gyottéjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V),

e pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Painvastaisessa tapauksessa pyyda, etté valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); ala kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

!'Laitteen asennuksen jalkeenkin séhkojohdon ja verkkopistorasian
tulee olla helposti saavutettavissa.

! Séhkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

1 Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltéytyy kaikesta vastuusta, mikali néita
maarayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

! Ennen laitteen kdynnistamisté, noudata asennusohijeita (katso
Asennus).

I'Ennen kuin laite litetd&n s&hkdverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja ruokasoodalla.

I'Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka kaynnistda
kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua kdynnistyksesta.
Tama tapahtuu myds kaikkien sahkokatkosten seka tahallisten etta
tahattomien (Black out) yhteydessa.

1. Tydnna pistoke pistorasiaan ja kdynnistd tuote asianmukaisen
painikkeen avulla, varmista, etté syttyy keltainen merkkivalo
PAKASTIMEN LAMPOTILA ja JAAKAAPIN LAMPOTILA.

2. Muutaman tunnin kuluttua voit laittaa ruuat jaékaappiin.

3. Paina painiketta SUPER FREEZE (pikapakastus): sininen
merkkivalo SUPER FREEZE syttyy.Kun ja&kaappion
saavuttanut optimaalisen lampatilan, merkkivalo sammuu ja voit
laittaa ruuat sinne.

Jaahdytysjarjestelma
No Frost

No Frost ohjaa jatkuvaa kylméan ilman virtausta, joka keraa kosteutta
ja estéda jaan sekd huurten muodostusta: jddkaappisosastolla se
pitaa riittavan kosteustason ja, kiitos huurteettomuuden, ruuat
sailyttavat alkuperdisen laatunsa; pakastinosaltolla se estaa jaan
muodostumisen, jolloin huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja ruuat
eivat tartu toisiinsa kiinni.

Ala laita ruokia tai astioita lian 1&helle jaahdyttavaa takaseinaa ettet
tuki ilmastointiaukkoja ja lisdé vesihdyryn tiivistymista.

Sulje pullot ja peita ruuat.

Miten kayttaa jadkaappia paremmin

o Kayta JAMKAAPIN TOIMINNAN painiketta lampatilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

e Paina painiketta SUPER COOL (pikajadhdytys) lampotilan
alentamiseksi nopeasti esimerkiksi silloin, kun osasto taytetaan
suurella maaralla tavaroita ostosten jalkeen. Toiminto kytkeytyy
pois paalté automaattisesti tarvittavan ajan kuluttua.

e Muista, etta kypsat ruuat eivat saily raakoja pidempaan.

o Alalaita nesteita avoimiin astioihin: ne lisaavat kosteutta ja siten
veden tiivistymista.

I Sulkiessasi ja&kaapin ovia ole varovainen pystytuen asennon

suhteen (katso kuvaa)

<
N\

7 TN

TASOT:

Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan saataa asianmukaisten
ohjaimien avulla, mys isokokoisten astioiden tai ruokien
laittamiseksi.
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LAMPOTILAN osoitin *: jaékaapin kylmimmén alueen
tunnistamiseksi.
1. Tarkista, etté osoittimessa nakyy selvasti OK (katso kuvaa).

2. Joskirjoitus OK ei tule nékyviin, tarkoittaa tama sita, etta
lampatila on lian korkea: aseta kylmempi lampétila ja odota noin
10 h, kunnes lampétila vakiintuu.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikali tarpeen, suorita uusi saaté. Jos
on laitettu paljon ruokatavaroita jaédkaappiin tai sen ovea on
avattu usein, kuuluu asiaan, etta osoittimessa ei nay OK. Odota
ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon.

Miten kayttaa pakastinta paremmin

o Kaytad PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta lampétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

o Alapakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentaa kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia eitule laittaa siten, etté ne
koskettavat jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempaan
PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKOON, jonka lampdtila laskee
alle -18° C ja takaa nopean pakastuksen.

e Ruokien pakastamiseksi oikein ja huoletta tulee kytke& paalle
SUPER FREEZE -toiminto 24 tuntia ennen ruokien laittamista.
Ruokien laittamisen jalkeen SUPER FREEZE toiminto tulee kytke&
paalle uudelleen ja se kytkeytyy pois paaltd automaattisesti 24
tunnin kuluttua.

o Al4 laita pakastimeen korkitettuja tai imatiiviisti suljettuja
lasipulloja, joissa on nestetté, koska ne voivat rikkoutua.

e Paivittdinen pakastettava enimmaismaara osoitetaan
tietolaatassa, joka sijaitsee jadkaappiosaston alavasemmalla
(esimerkiksi: 4 kg/24 h).

e Pakastamiseksi (jos pakastin on jo toiminnassa): paina
pikapakastuksen painiketta SUPER FREEZE (syttyy vastaava
sininen merkkivalo), aseta ruuat ja sulje ovi. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paaltéa 24 tunnin kuluttua tai kun saavutetaan
optimaalinen lampétila (merkkivalo sammuu);

I Ala aseta liian isokokoisia ruokia pakastimen ylempaan laatikkoon,
jossa sijaitsee jadkuutiolaite Ice Device (mikali olemassa).

I Pakastuksen aikana valtd avaamasta pakastimen ovea.

I Sahkokatkoksen tai vian aikana ala avaa pakastimen ovea: télla
tavoin pakasteet sailyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jaadkaapin sisaltdmat hedelméa- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne séilyttavat vihannekset ja hedelméat tuoreina ja
hyvélaatuisina. Avaa kosteudensaadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa véhemman kosteassa ympéristdssa, sopii
kasviksille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ympéristdssa, sopii hedelmille.

A

HUMIDITY ‘CONTROL

-

>
%>

Piilohylly*

Pakastinosaston sisélla on lankahylly, joka sijaitsee pakastimen yl&-
jaalakorin vélissa. Lankahyllyn saavuttamiseksi poista ylemman
pakastinoven kori. Lankahylly voidaan poistaa pakastimesta
nostaen ylos etureunasta.

Suositellaan kayttdmaan lankahyllya vain pitkaaikaiseen
varastointiin.

ICE DEVICE*

Ota erityiset astiat, tayta vedella ja laita takaisin Ice Device -alueelle.
Noin 2 tunnin kuluttua ja&kuutiot ovat valmiita. Jaan ottamiseksi tulee
vain kédantaa oikealla kahta nappulaa: jddkuutiot putoavat alla
olevaan astiaan ja ne ovat tarjoiluvalmiita (katso kuvaa).

oS/

Jos tarvitset lisa4 sailytystilaa, ICE DEVICE voidaan ottaa pois
tyéntamalla jaantekolaitteen paallé olevaa naulaa.

Food Care -alue 0°C*:

Osasto on suunniteltu sailyttdmaan linan ja kalan tuoreuden.
Osaston alhaisen l[ampétilan (-2/+3) seka erityisen oven ansiosta
suojaudutaan hapettumista ja mustenemista vastaan ja ruokia
voidaan sailytta jopa viikko. Sita voidaan kayttad myds “kylmille
aterioille”. Ei sovi hedelmille, vihanneksille ja salaateille.

Ma&ar4 ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.
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m Huolto ja hoito

Poista sahkovirta

Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite

sahkodn syottéverkosta:

1 paina PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta ja SUPER FREEZE -
painiketta 3 sekuntia sammuttaaksesi tuote

2. irrota pistoke pistorasiasta.

I'Jos tata jarjestysta ei noudateta, halytys voi kytkeytya paalle:
kyseinen halytys ei ole merkki viasta.

Normaalitoiminnan palauttamiseksi aseta pistoke takaisin, paina
painikkeita PAKASTIMEN TOIMINTA ja SUPER FREEZE seka aseta
PAKASTIMEN TOIMINTA haluttuun arvoon.

Puhdista laite

Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienella, joka huuhdellaan lampiman veden ja ruokasoodan tai
neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Al kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan lampimaan
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e | aitteen takaosa peittyy helposti pdlysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttéden polynimurin pitkaa suutinta keskiteholla.

Homeiden ja ikavien hajujen valttaminen

e [ aite on valmistettu hygieenisista materiaaleista, jotka eivat
paasta hajuja. Taman ominaisuuden sailyttdmiseksi on tarpeen,
etté ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttdd myos tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkaksi aikaa, puhdista sisdosat
jajaté ovet auki.

Toiminto | Care

Toiminto | Care voidaan aktivoida energiankulutuksen
optimoimiseksi. Kyseinen toiminto kytketaan paalle painamalla
samanaikaisesti vahintaén 6 sekuntia painikkeita SUPERCOOL ja
pakastimen toiminta. Toiminnon aktivoitumisen yhteydessa syttyy 4
merkkivaloa 2 sekunniksi: merkkivalo SUPER COOL, merkkivalo
SUPER FREEZE seka kaksi lampdétilan merkkivaloa (jaakaappi ja
pakastin).Noin 5 sekunnin kuluttua littyma siirtyy
energiansaastotilaan ja merkkivalot sammuvat. Liittyma pysyy
sammuneena myds avattaessa ovi. Riittaa, etté painetaan mita
tahansa painiketta sen kaynnistdmiseksi uudelleen. Lampdtilaa
voidaan saatééa saatdpainikkeita painamalla.Kulutuksen optimointi
tapahtuu noin 48 tunnin kuluttua toiminnon aktivoimisesta. Toiminnon
| Care kytkemiseksi pois paaltd sammuta tuote (Katso kuvaus).
Tuote voidaan kdynnistda uudelleen normaalitoimintaa varten.Jos
toiminto | Care kytketdan paalle kosteassa ymparistdssa, se
saattaa aiheuttaa lievaa tiivistymista oviin; kytkettdessa toiminto pois
paalta, palautetaan kuitenkin tuotteen perusolosuhteet.

Lampun vaihtaminen
Uusi led-valaistus antaa pehmeén voimakkaan valon ja siten sen

avulla voidaan nahda selkeasti kaikki ruuat ilman varjoalueita.
Ké&anny huoltolikkeen puoleen, kun led-valo tulee vaihtaa

(-

Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvalisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset toimitetaan
turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

ce X

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimusten
mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitd seuraavat muutokset;

- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkémagneettinen yhteensopivuus) ja
sitd seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e [ aite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttoon
asuinhuoneistossa.

e | aitetta tulee kayttaa ruokien séilytykseen ja pakastukseen, sita
tulee kayttaa ainoastaan aikuisten henkildiden tassé kirjasessa
olevien ohjeiden mukaisesti.

e | aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittéin vaarallista jattaa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: ala vahingoita jaahdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai marilla tai kosteilla kasill4 tai
jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin siséosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Alairrota pistoketta pistorasiasta sahkojohdosta vetaen vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e Ejriita, ettd sammutetaan vain tuote kaikkien séhkdkytkentdjen
katkaisemiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittaen korjata laitetta.

o Alakayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravia esineita tai sahkdlaitteita elleivat ne ole
tyypiltd&n valmistajan suosittelemia.

e Al4 laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoja laitteen kaytosta, ellei heita opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil®. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maarayksia siten
ehké pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e Euroopan Direktiivi2002/96/EC Waste Eelectrical and Electronic
Equipment (WEEE — elektroniikka romulle), vaatii vanhojen
sahkolaitteiden romun erottamisen normaali jatteiden kierrosta.
Vanhat s&hkolaitteet tulee kerata erikseen, jotta ndin voidaan
optimoida laitteiden kierratys ja néin ollen vahent&a vaaran
aiheutumista ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian paalla
muistuttaa vastuustasi laitteiden havittdmisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyijiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparistéa

e Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistéon, suojaa
sitd suoralta auringonvalolta, al& aseta sité lAammaonlahteiden
|&heisyyteen.

* Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen ovi
mahdollisimman lyhyen aikaa.
Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisén
energiankulutuksessa.
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o Alatayta laitetta liallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylmén ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetéaan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al4 laita laitteeseen lampimia ruokia: ne nostavat sisalampétilaa
aikaansaaden suuren tydmaaran kompressorille ja tuhlaten
sahkdenergiaa.

Hairiot ja korjaustoimet

Voitapahtua, etta laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, etté kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Mikaan valaistu osoitin ei pala

e Jostoiminto | Care ei ole aktiivinen (katso vastaava kappale),
pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai sita ei ole tydnnetty
riittavasti kosketusta varten tai asunnossa ei ole sahkdévirtaa.

Moottori ei kdynnisty.
e |aite on varustettu ylikuormasuojalla (katso Kaynnistys ja
kaytto).

Merkkivalot palavat heikosti.
* [rrota pistoke ja tydnna se takaisin paikalleen sen jalkeen, kun
olet kiertdnyt sen itsensa ympari.

a) Halytys soi.

o Jaakaapin ovion jaanyt auki yli kahden minuutin ajaksi. Aani
loppuu oven sulkeutuessa. Tai ei ole noudatettu oikeaa
menettelytapaa laitteen sammuttamiseksi (katso Huolto).

b) Kuuluu hédlytyséaani ja kaksi sinistd merkkivaloa vilkkuvat.
e | aiteilmoittaa pakastimen olevan liian [&mmin.
Suositellaan tarkistamaan ruokien tila: voi olla tarpeen heittdé ne

pois.
#er et

) (
+ halytys&ani = Liiallinen lampidminen

A\

c) Halytys soi ja molemmat keltasiniset seké vihrea
merkkivalo palavat.Ruuat jaatyvat jadkaapissa.
e | aite iimoittaa pakastimen l&mpidvan vaarallisesti: ruuat tulee

heittda pois.
* :@is a\,:.s:c ’*:“‘( s».is-- g
=26 +E ¢
+ halytysdani = Vaarallinen lampiaminen

b/c) Molemmissa tapauksissa pakastin sailyttaa lampaotilan 0°
C:een ympadrilla, jotta ruuat eivat pakastu uudelleen.
Aénimerkin sammuttamiseksi: avaa ja sulje jaskaapin ovi.
Normaalitoimintaolosuhteiden palauttamiseksi tuote tulee kytkea
pois paalta ja paalle ohjauspaneelin painikkeilla (Katso Kuvaus)

Jaakaappi ja pakastin jadhtyvat vahan.

e QOvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.

e Qviaavataan hyvin usein;

e TOIMINTANAPPULAT eivét ole oikeassa asennossa (katso
Kuvaus).

e Jadkaappija pakastin ovat liian taynna.

Ruuat jaatyvat jadkaapissa.
e | ampdtilaa ei ole saadetty oikein (katso kuvaus)
e Ruuat sijaitsevat iimastointiaukkojen laheisyydessa.

Moottori toimii jatkuvasti.
e SUPER FREEZE -painiketta on painettu (pikapakastus): sininen
SUPER FREEZE -valo palaa tai vilkkuu (katso Kuvaus).

e Qvieiole kunnolla suljettu tai sité avataan jatkuvasti.
e Ympariston l[ampdtila on erittain korkea.

Laite on meluisa.

e | aijtetta ei ole asennettu hyvin vaaka-asentoon (katso Asennus).

e Laite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen adnen myos
kompressorin ollessa pysahdyksissa: tama ei ole vika vaan
normaalia.
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m Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver tid
kan sla opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort, eller
flytter pa apparatet, ma du serge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den ngdvendige
informasjonen og tilherende advarsler.

!'Les bruksanvisningen ngye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet bar plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for & holde stremforbruket lavt.

3. adetveere en avstand pa minst 10 cm mellom avre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mabler/ vegger pa hver side.

4. Laapparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen m& man montere pa avstandsblokker som finnes i
installasjonspakken slik som angitt pa bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fettene.

Tilkopling til stramnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer far det koples til stramnettet. Fgr man setter
stapslet inn i stikkontakten mé& man sjekke falgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

¢ at stikkontakten téler apparatets maksimale stremuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kiglerommet (f.eks 150 W);

e atspenningen pa stramforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kiglerommet (f.eks 220-240 V);

¢ atkontakten er tilpasset stapslet pa apparatet.

I motsatt fall méa kontakten byttes av en autorisert fagmann (se
Teknisk assistanse); unnga bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

! Nar apparatet er ferdig installert m& el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen mé ikke bayes eller komme i klem.

!'Ledningen méa kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

! For du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene
folges (se installasjon).

! Far apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres

god rent med lunket vann og natron.

! Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som setter
kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet er blitt

paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strambrudd eller frakopling fra
stremnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig (black out).

1. Sett stapselet i kontakten og trykk pa knappen for & sla pa
produktet. Kontrollere at den gule varsellampen for
TEMPERATUR | FRYSER og i KUGLESKAP er tent.

2. Etter noen fa timer kan du putte matvarene inn i kjgleskapet.

3. Trykk pa SUPER FREEZE-knappen (hurtig innfrysing): den bla
varsellampen SUPER FREEZE tennes. Sa snart kjgleskapet har
nadd optimal temperatur, slukker lyset og du kan begynne a
legge inn matvarene.

Kjolesystem
Surround No Frost

Det elektroniske nedkjelingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa gvre del av
veggen i kjglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det, takket
vaere de mange luftecellene, mulig & oppna en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjglerommet fordi
ventilasjonen er ensartet i hele rommet.

No frost styrer en kontinuerlig stram av kald luft som samler opp
fuktighet og hindrer danning av is eller rim: Kjalerommet holder slik
et riktig fuktighetsniva, og takket veere at det ikke dannes rim
bevares matvarene med uendret kvalitet. | fryserommet unngar
man isdannelse, og gjer det dermed ungdvendig & utfere avriming,
samtidig unngar man at matvarer fryser fast i hverandre. Plasser
ikke matvarene eller beholderne i naerheten av den kalde
bakveggen. De kan tette til luftehullene og gjere at det lett danner
seg kondens. Lukk alle flasker, og pakk inn matvarene.

Beste mulig bruk av kjoleskapet

¢ Bruk betjeningsknappen for KIGLESKAPET for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Trykk patasten SUPER COOL (rask nedkjgling) for & senke
temperaturen pa raskt for eksempel nar kjgleskapet fylles etter
storinnkjgp av mat. Funksjonen vil sla seg av automatisk nar den
nedvendige tiden er gatt.

e Leggkuninn kalde varer eller varer som er savidt lunkne, aldri
varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

o |kke settinn vaesker i &pne beholdere uten lokk: Dette vil gke
fuktigheten i skapet og fere til at det danner seg kondens.

I Veer oppmerksom pa stolpens plassering nar det gjelder lukking

av kjgleskapsderene (se figuren).

A
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Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du @nsker & redusere
fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. grennsaker, eller lukk den
(posisjon A) for & gke fuktigheten hvis du skal oppbevare f.eks.
frukt.

HYLLER:

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene, for a kunne sette inn beholdere eller matvarer som har
stgrre volum.

Indikatoren TEMPERATUR *: For & finne det omréadet | kigleskapet

som er kaldest.
1. Kontroller atindikatoren viser tegnet OK klart (se figur).

&

2. Huvis det ikke star OK, betyr det at temperaturen er for hay:
Innstill en lavere temperatur og ventica. 10 timer til
temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er nadvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat er
blittlagt inn, eller kjgleskapsdaren ofte apnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer far
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hgyere tall.

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mate

¢ Bruk betjeningsknappen for FRYSEREN for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges pa risten i
fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller pa
sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en god
innfrysingshastighet.

e For & fryse matvarene pa mest riktig og sikkert vis skal
funksjonen SUPER FREEZE settes i gang 24 timer for maten
legges inn. Etter & ha lagt inn matvarene er det ngdvendig &
koble inn funksjonen SUPER FREEZE pa nytt, den vil automatisk
koble seg ut etter at 24 timer er gatt.

e Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
péa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

¢ Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kiglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e Forafryseinn (hvis fryseren allerede er i funksjon): Trykk pa
SUPER FREEZE-knappen for hurtig innfrysing (den bla
varsellampen tennes), legg inn matvarene og lukk dgren. Denne
funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer, eller nar
optimal temperatur er nadd (varsellampen slukkes).

I Legg ikke for store pakker matvarer i den @verste fryseboksen
hvor Ice Device befinner seg (hvis denne finnes).

I'Under innfrysingen ma man unngéa & apne deren.

I Dersom det oppstar strgmbrudd eller feil ma ikke dgren til
fryseskapet apnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjeleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og grennsaker som
er spesielt laget for at frukten og grennsakene skal holde seg
friske og bevare aromaen. Apne fuktighetsregulatoren (B-stilling)

*Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

A

HUMIDITY . CONTROL

-

>
%>

Skjult hylle*

Du finner en tradhylle i fryseskapet mellom den gverste og
nederste fryseskuffen. For a fa tilgang til tradhyllen, tar du ut
skuffen i den gverste fryserderen. Ta tak i kanten foran pa

tradhyllen og left den opp for & ta den ut av fryseren.

Vianbefaler at du bruker tradhyllen kun for langtidsoppbevaring.

ICE DEVICE*

Fyll de spesielle boksene med vann og sett dem i Ice Device-
rommet. Isbitene er klare etter ca. 2 timer. For & fa isbitene ut av
boksen, vrir du de to handtakene mot hayre: Isbitene fatter ned i
boksen under, og er klare for servering (se figuren).

( FATEET

Hvis du trenger mer oppbevaringsplass kan du fierne IS-
ENHETEN ved & trykke pa stiften pa toppen av denne.
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Food Care Zone 0 °C*:

Denne delen er beregnet for fisk og kjattvarer slik at de holder seg
friske. Den lave temperaturen i rommet (-2/+3) og den
gjennomsiktige deren beskytter matvarene fra a oksidere og
merkne. P& denne maten kan de oppbevares sé lenge som en
uke. Den kan ogsa benyttes til “kaldretter”. Egner seg ikke for
frukt, grennsaker og salater.

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen

Under rengjering og vedlikehold er det ngdvendig a kople

apparatet fra el-nettet.

1 Trykk samtidig pa betjeningsknappen for FRYSEREN og
SUPER FREEZE-knappen, og hold dem i tre sekunder for & sl&
av produktet.

2. Trekk ut kontakten.

I Dersom denne prosedyren ikke falges kan alarmen settes i gang.
Dette er ikke tegn pa at noe er feil. For & gjenopprette normal
funksjon ma du sette i stgpselet, trykke pa FRYSEFUNKSJON- og
SUPER FREEZE-knappene og innstille FYSEFUNKSJONEN til
gnsket verdi.

Reng]arlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene kan
gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og natron eller
neytral sdpe. Unnga bruk av lgsemidler, skuremidler, klorin og
ammoniakk.

® Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og tark naye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stav, dette kan
fiernes ved & stavsuge forsiktig med stgvsugerens smale
munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med apparatet
avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke trekker
til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen er det
nedvendig & beskytte matvarene godt i lukkede beholdere.
Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bar man
gjere rent pa innsiden og la derene sta pne.

| Care»-funksjon

For & optimere energiforbrukene, kan du koble inn «| Care»-
funksjonen. Denne funksjonen aktiveres ved a trykke pa
SUPERCOOL- og kjglefunksjonstastene og holde dem i minst 6
sekunder.Nar funksjonen aktiveres, tennes 4 varsellamper i 2
sekunder: én for SUPER COOL, én for SUPER FREEZE og to for
temperaturen i kjsleskapet og i fryseren.Etter 5 sekunder gar
grensesnittet i sparemodus og varsellampene slukker.
Grensesnittet er fortsatt slukket selv om du apner deren. For &
tenne det igjen, trykker du pa en av knappene. Det er mulig &
endre temperaturen ved a trykke pa
reguleringstastene.Forbrukene vil veere optimert 48 timer etter at
funksjonen har blitt koblet inn. For & koble «| Care»-funksjonen ut,
ma du sla av produktet (se beskrivelse). Produktet kan slas pa
igjen for normal funksjon.Hvis produktet star i et fuktig lokale og du
har aktivert “| Care”-funksjonen, kan det danne seg litt kondens pa
dgrene. Dette forsvinner nar funksjonen kobles ut, og
normaltilstanden gjenopprettes.

Skifting av lyspeere

Takket veere det kraftige lyset, gjer den nye LED-belysningen det
enkelt & se hver matvare, uten skyggeomrader. Kontakt Teknisk
Assistanse hvis det er ngdvendig & skifte ut LED-lyset.

(-

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses naye.

ce X

Dette apparatet e i overensstemmelse med falgende Direktiver fra
det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;

- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av mat,
det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse med
instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir utsatt
for regn eller uveer.

e Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller med
vate eller fuktige hender eller fetter.

e Unnga a bergre kjgleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

e Unnga atrekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i stedet
tak i stgpslet.

e Det er ikke tilstrekkelig bare & sla av produktet for & bryte alle
elektriske forbindelser.

o ltilfelle feilfunksjoner m& man uansett unnga tilgang til de indre
mekanismene i apparatet for & forsgke & reparere pa egen
hand.

e |kke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.

e Unnga &taiskuber rett fra fryseren inn i munnen.

¢ Dette apparatet er ikke menttil & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan produktet
skal brukes, hvis de ikke da overvakes eller lzeres opp i bruken
av apparatet av en som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn
bar overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med
apparatet.”

e Emballasjen ma ikke brukes til & leke med.
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Avsettlng
e Avsetting avemballasjematerialet: Man mé fglge lokale normer
slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

e Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i Norge,
angéaende oppbevaring av elektrisk og elektronisk utstyr krever
at gamle elektriske husholdningsapparater a utstyr ikke skal
kastes blant vanlig sgppel, men mé kildesorteres. Gamle og
defekte husholdningsapparater som skal kastes, ma samles pa
ett sted til gjenvinning av de forskjellige materialene produktene
er satt sammen av. Dette er for & spare miljget og naturen.
Seppeldunk med kryss over symbolet minner om pabudet og
viktigheten av a levere inn alle hvitevare produktene til
gjenvinning.

Forbrukeren ma selv kontakte den lokale instans/kommune eller
butikk som selger store husholdningsprodukter for informasjon
om hvor de skal levere inn defekte produkter til oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet
Installer apparatet i et rom som er kjalig og har god utlufting, og
beskytt den fra direkte sollys, unnga plassering neer
varmekilder.

e Nar man setter inn eller tar ut mat méa daren apnes for sa kort tid
som mulig.

Hver gang daren &pnes ferer det til et betydelig forhayet
strgmforbruk.

e Unnga a fylle skapet for mye opp: For at maten skal holdes kald
er det viktig at luften kan sirkulere fritt. Dersom luftsirkulasjonen
hindres vil kompressoren arbeide kontinuerlig.

e Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen internt
og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe som
medfgrer energislasing.

Feil og losninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Far man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av felgende oversikt.

Ingen av indikatorene lyser

e Huvis «| Care»-funksjonen ikke er koblet inn (se dette avsnittet),
stapselet ikke sitter i stikkontakten, stapselet sitter lgst eller det
har oppstatt strembrudd.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er utstyrt med en motorbeskyttende kontroll (se
Oppstart og bruk).

Varsellampen lyser kun svakt.
e Trekk ut stgpslet og sett det inn pa nytt etter & ha vridd det en
halv runde.

a) Alarmen settes i gang.

a) Kjeleskapsdgren har statt apen i mer enn to minutter.
Lydsignalet stanser nar daren lukkes. Man har ikke gjennomfart
en korrekt prosedyre for & sl& av apparatet (se Vedlikehold).

b) Alarmen settes i gang og de to gule lyssignalene blinker.
b) Apparatet varsler om at fryseskapet er overopphetet.
Det anbefales at man kontrollerer hvilken temperatur og kvalitet
maten har: Det kan vaere ngdvendig a kaste alt innholdet.
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c) Lydalarmen er utlost og det gronne og de to gule
varsellysene blinker.Matvarene i kjoleskapet fryser.

c) Apparatet varsler om at fryseren er farlig mye oppvarmet:
Matvarene ma kastes.
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b/c) | begge disse tilfellene vil fryseren holde en temperatur pa
rundt 0°C for & unngé at maten fryser igjen.

For & gjenopprette normal funksjon, ma produktet slas av og pa
igjen med knappene fra kontrollpanelet (se Beskrivelse).

Kjoleskapet og fryseskapet kjoler for lite ned.

e Dgrene ikke lukkes ordentlig eller pakningene er adelagte.

e Dgrene dpnes veldig ofte.

o FUNKSJONS-bryterne er ikke i riktig posisjon (se Beskrivelse).
e Kijoleskapet eller fryseren er for fulle.

Maten i kjoleskapet fryser.
e Temperaturen er ikke justert riktig (se beskrivelsen).
e Matvarene er plassert i naerheten av luftehullene.

Motoren er hele tiden i gang.

e SUPER FREEZE-knappen er trykket inn (rask innfrysing): Den
bld SUPER FREEZE-lampen er tent eller blinker (se
Beskrivelse).

e Dgren er ikke godt lukket, eller den blir &pnet for ofte.

e Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.
e Apparatet er ikke blitt installert i vater (se Installasjon).

e Apparatet er blitt installert mellom mgabeler eller objekter som
vibrere og lager lyd.

¢ Kjolegassen lager en svak lyd ogsa nar kompressoren er
avslatt. Dette er ikke en feil, men helt normailt.
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Installation

! Det ar viktigt att férvara denna bruksanvisning sa att den alltid
finns till hands. Vid forsaljning, dverlatelse eller flytt ska du forsakra
dig om att bruksanvisningen féljer med apparaten for att informera
den nya dgaren om apparatens funktion och respektive
sékerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angaende
installation, anvandning och sékerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en valventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Séttinte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation for att
fungera pé ett korrekt s&tt och med lag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens évre del
och eventuella ovanstdende mobler och minst 5 cm mellan
sidostycken och sidostaende maobler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett Iangt avstand fran varmekallor (direkt
solljus, elspis).

5. Setill att det uppratthélls ett optimalt avstand mellan apparaten
och den bakomliggande vaggen genom att montera de
distanser som finns i installationssatsen. Félj anvisningarnai
instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte &r fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfotterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten satts i
vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med gallande
standard.

e V&gguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges pa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex. 150
W).

e Matningsspanningen ar inom de varden som anges pa
markskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e \agguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta ut
stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
férlangningssladdar och grenuttag.

I Né&r apparaten ar installerad ska elkabeln och vagguttaget vara
|&ttatkomliga.

I Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut av
auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Foretaget avsédger sig allt ansvar om dessa foreskrifter inte
respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

! Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna féljas
(se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehdren rengéras
med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll som gor att
motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten har satts
pa. Detta sker &ven efter varje avsiktligt eller oavsiktligt
strémavbrott.

1. Stick in stickkontakten i uttaget och satt pa produkten med
respektive knapp. Kontrollera att den gula kontrollampan
FRYSTEMPERATUR och KYLTEMPERATUR tands.

2. Efter nagratimmar kan du stélla in livsmedel i kylskapet.

3. Tryck pa knappen SUPER FREEZE (snabbfrysning): Den bla
kontrollampan SUPER FREEZE tands.Nar kylskapet har natt
optimal temperatur sl&cks lampan och du kan lagga in
livsmedlen.

Kylsystem

Surround No Frost

T

Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kdnns igen pa
luftcellerna som sitter pa kylrummets 6vre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa en
konstant Iuftcirkulation och en jamn temperatur i kylskapet genom
en homogen genomluftning.

No Frost styr ett kontinuerligt kalluftsflode som tar upp fuktighet och
forhindrar att is och frost bildas: | kylutrymmet uppratthalls korrekt
fuktighetsniva och tack vare avsaknaden av frost bevaras
livsmedlens ursprungliga kvalitet. | frysutrymmet undviks isbildning
sd att avfrostningsmoment inte behéver goras och livsmedlen
fryser inte fast sinsemellan. For att inte sattaigen
ventilationsdppningarna och for att underlatta kondensbildningen,
skainga livsmedel eller forpackningar placeras sa att de &r i direkt
kontakt med den bakre kylvaggen. Férslut flaskor och linda in
livsmedel.

Anvand kylen pa basta satt
Anvand knappen KYLFUNKTION fér att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Tryck pa knappen SUPER COOL (snabbkylning) for att snabbt
sanka temperaturen, t.ex. ndr kylutrymmet har fyllts efter ett
stort matinkop. Funktionen kopplar fran automatiskt nar
nddvandig tid har forflutit.

e Stall endastin kall eller ljummen mat och undvik att stalla in varm
mat (se Sakerhetsforeskrifter och rad).

e Komihag atttillagade livsmedel inte haller langre &n raa
livsmedel.

o Stallinte in vatskor i behallare utan lock: Detta 6kar fuktigheten
inuti kylen och kondens bildas.

! Var uppmarksam pa stravans placering vid stangningen av

kylskapsdorrar (se figur)
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HYLLOR:
Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda skenor
for placering av storre behallare eller livsmedel.

TEMPERATURINDIKATOR *: Fér att faststalla det kallaste

omréadetikylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Omtexten OK inte visas betyder det att temperaturen &r for
hog: Stallin en lagre temperatur och vanta 10 timmar tills
temperaturen har stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det ar
nodvandigt. Om stora méngder livsmedel har stallts in eller om
dorren for kylen har 6ppnats ofta ar det normalt att indikatorn
inte visar OK. Vanta minst 10 timmar innan vredet for KYLENS
FUNKTION vrids till ett hogre lage.

Anvand frysen pa basta satt
Anvand knappen FRYSFUNKTION fér att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Frysinteinlivsmedel som héller pa att tina eller har tinat. Sddana
livsmedel maste tillagas for att konsumeras (inom 24 timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras sa att de kommer i kontakt
med redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel ska placeras i
det dvre utrymmet fér INFRYSNING och FORVARING dar
temperaturen sjunker under —18 °C och garanterar en snabb
infrysning.

e For att frysa in mat pa ett korrekt och sakert satt ska funktionen
SUPER FREEZE aktiveras 24 timmar innan maten sétts in. Efter
att maten har satts in maste funktionen SUPER FREEZE
aktiveras igen. Sedan stangs funktionen av automatiskt efter 24
timmar.

e | 4gg aldrig inigenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor i
frysen. De kan ga sénder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

¢ Vidinfrysning (om frysen redan &r i drift): Tryck pa knappen
snabbfrysning SUPER FREEZE (respektive bla kontrollampa
tands), stall in maten och stang dorren. Funktionen kopplas fran
automatiskt efter 24 timmar eller nar dnskad temperatur nas

(lampan sléacks).

I'Stéll inte mat med stor volym i den del av den 6vre frysladan dar
Ice Device finns.

' Undvik att ppna dérren under infrysningen.

I'Vid stromavbrott eller vid fel ska dorren for frysen inte dppnas: Pa
detta séatt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem
under cirka 9 - 14 timmar.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och gronsaksladorna som finns i kylsképet ar sarskilt
utformade fér att halla frukt och grénsaker frascha och krispiga.
Oppna fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare
miljo (t.ex. for gronsaker), eller stang (lage A) for en fuktigare miljé
(t.ex. for frukt).

* . L . X o .
Variabler for nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

A

HUMIDITY ‘CONTROL

-

>
%>

Dold hylla*

Det finns en tradhylla inuti frysutrymmet som sitter mellan de évre
och nedre fryskorgarna. Ta bort den 6vre frysdorrens korg for att
komma &t tradhyllan. Man kan ta bort tradhyllan fran frysen genom
att halla upp framkanten.

Det rekommenderas att endast anvanda tradhyllan for
langtidsforvaring.

ICE DEVICE*

Ta utoch fyll de déartill avsedda brickorna med vatten och satt
tillbaka demilce Device. Efter cirka 2 timmar &r iskuberna klara.
For att ta ut isen &r det bara att vrida de tva handtagen at hoger:
Iskuberna ramlar ned i behéllaren under och &r redo att serveras
(se figuren).

Om du behdéver mer lagringsutrymme kan du ta ut
ISANORDNINGEN genom att trycka pa haken ovanpa
isanordningen.
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Food Care Zone 0°C*

(Utrymme for kéansliga livsmedel 0°C*): Detta utrymme &r avsett for
att halla kott och fisk farskt. Tack vare utrymmets laga temperatur
(mellan -2till +3 °C) och den genomskinliga luckan som skyddar
mot oxidation och nedsvartning, kan maten lagras upp till en vecka.
Den kan aven anvandas for “kalla ratter”. Detta utrymme ar inte
lampligt for frukt, grénsaker och sallad.

Koppla fran strommen

Vid rengdring och underhall ska apparaten kopplas fran elnéatet:

1 Tryck ned knappen FRYSFUNKTION och knappen
SUPERFRYS i 3 sekunder for att stdnga av produkten

2. Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

I'Om du inte foljer denna procedur kan larmet [6sa ut: Larmet beror
inte pa nagon felfunktion. For att aterstélla normal funktion, séatt
tillbaka stickkontakten, tryck pa knappen FRYSENS FUNKTION
och SUPER FREEZE, och stéall in FRYSENS FUNKTION pé 6nskat
vérde.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte ldsningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

¢ De utdragbara tilloehdren kan blétlaggas i varmt vatten och tval
eller handdiskmedel. Skélj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en benagenhet bli dammig. Dammet
kan tas bort forsiktig med hjélp av dammsugarréret efter att
apparaten har stangts av och stickkontakten har dragits ut. Stall
in dammsugaren pa medeleffekt.

Undwk mogel och dalig lukt
e Apparaten artillverkad av hygieniska material som inte éverfor
lukt. For att bibehalla denna effekt &r det nodvandigt att maten
alltid tacks dver och forsluts ordentligt. Detta férhindra
dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengbras invandigt. Lamna sedan dérrarna éppna.

Funktionen | Care

Funktionen | Care kan sattas pa for att optimera
energiférbrukningen. Denna funktion aktiveras genom att halla
bade knappen SUPERCOOL och knappen for kylens funktion
nedtryckta i minst 6 sekunder.Nar denna funktion aktiveras tands 4
kontrollampor i 2 sekunder: Kontrollampan SUPER COOL,
kontrollampan SUPER FREEZE och de tva temperaturlamporna (en
for kylen och en for frysen).Efter 5 sekunder andras displayen till
energisparlage och kontrollamporna slacks. Displayen fortsatter att
vara slackt aven nar dérren dppnas. Det &r bara att trycka pa
nagon av knapparna for att satta pa den igen. Det gar att &ndra
temperaturen genom att trycka pa knapparna + och - som sitter till
hoger.Optimering av konsumtionen sker 48 timmar efter att
funktionen har aktiverats. For stdnga av funktionen | Care, stang av
produkten (se beskrivning). Produkten kan sedan séttas pa for
normal funktion.| fuktiga miljéer kan kondens bildas pa dérrarna nar
funktionen | Care anvands. Nar funktionen stangs av aterstélls
dock normala driftférhallanden fér utrustningen.

Byte av lampa

Tack vare sitt diffusa kraftfulla ljus ger den nya LED-belysningen en
god belysning éver innehallet i kylskapet utan nagra skuggade
omraden. Om det ar nédvandigt att byta ut lysdioden, kontakta
serviceverkstaden.

(-

Sakerhetsforeskrifter och rad

! Apparaten &r framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sakerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingar i
bruksanvisningen av sakerhetsskal och ska lasas med stor

uppmarksamhet.
c € —

Denna apparat ar i enlighet med féljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspéanningsdirektiv) och féljande
andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och
foljande &ndringar.

- 2002/96/CE.

Séakerhet i allméanhet

e Apparaten ar avsedd for en ej yrkesmassig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat.
Apparaten ska endast anvandas av vuxna personer och i
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

¢ Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet ar
skyddat) eftersom det &r mycket farligt att lata den utséttas for
vader och vind.

e Tainteiapparaten med bara fétter eller med véata eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte padeinre kyldelarna: Det finns risk for kdldskador och
andra skador.

e Tatag i stickkontakten nér du ska dra ut den ur vagguttaget.
Drainteisladden.

e Detracker inte med att stdnga av produkten for att koppla fran
alla elektriska anslutningar.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att forsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvandinga vassa verktyg eller elekiriska apparater inuti
utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har rekommenderats
av tillverkaren.

e Stoppa inte iniskuber i munnen som precis har tagits ut ur
frysen.

e Denna utrustning ska inte anvandas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet av
utrustningen. Undantag kan goras om utrustningen anvands
under dversikt av en vuxen eller om erforderliga anvisningar har
getts angaende anvandningen av utrustningen av en person
som ansvarar for deras sékerhet. Barn ska héllas under uppsikt
for att forsékra dig om att de inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker for barn.

50



Kassering

e Kassering avemballagematerialet: Respektera lokala
foreskrifter, sé att emballaget kan ateranvandas.

e Deteuropeiska direktivet 2002/96/EC géllande Waste Eelectrical
and Electronic Equipment (WEEE - hantering av férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning), kréver att gammal
hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med det vanliga
osorterade avfallet. Forbrukad utrustning maste samlas ihop
separat for att optimera materialatervinnandet samt att reducera
negativ inverkan pa miljon och méanniskors hélsa. Symbolen av
en dverkryssad soptunna paminner dig om din skyldighet att
hantera den férbrukade utrustningen separat.

Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforséljare for
ytterligare information gallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljén
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera den
inarheten av varmekallor.

o Oppna dérrarna sa lite som majligt nar du staller in eller tar ut
livsmedel ur apparaten.

Varje gang som doérrarna éppnas forbrukas en stor mangd
energi.

e Fyllinte apparaten med f6r mycket livsmedel: Fér en god
férvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stallinte in varma livsmedel: Enhojning av deninre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och mycket
energi slésas bort.

Fel och atgérder

Det kan intréffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte ror sig
om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med hjalp av
féljande lista.

Ingen lampa &r tand.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget (eller
inte tillr&ckligt instucken for att ge kontakt), i annat fall kan det
saknas strém i huset.

Motorn startar inte.
e Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll (se Start
och anvandning).

Kontrollamporna lyser svagt.
e Dra ut stickkontakten, vrid den ett varv runt sig sjalv och stick
sedan ater in den i vagguttaget.

a) Larmet ljuder.

a) Kylens doérr har varit ppen mer &n tva minuter.
Signalen tystnar nar dérren stangs. | annat fall kan det handa att
avstangningsproceduren inte har skett pa ett korrekt satt (se
Underhall).

b) Ljudsignalen hérs och de tva bla lamporna blinkar.

b) Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar fér hog.
Det rekommenderas att livsmedlens skick kontrolleras: Det kan
vara ndédvandigt att kasta livsmedlen.

g b cbeg

) C
Fér hog temperatur

+ ljudsignal =

c) Larmet ljuder och de tva bla kontrollamporna och den
gréna kontrollampan blinkar.

c) Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar farligt hog:
Livsmedlen maste kastas.

* :miy >z:a< >>,:4;c s:» g
=26 +E
+ ljudsignal = Farligt hog temperatur

b/c) | bada fallen uppratthalls en temperatur runt 0 °C for att
livsmedlen inte ska frysas in pa nytt. Stang av ljudsignalen pa
foliande satt: Oppna och stang frysens dérr. For att aterstalla
normal funktion ska produkten sténgas av och sattas pa med
knapparna pa kontrollpanelen (se beskrivningen).

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stanger inte ordentligt eller s& &r packningarna
skadade.

e Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

e Vreden for FRYSENS OCH KYLENS FUNKTION é&r inte i korrekt
lage (se Beskrivning).

o Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedien fryser i kylen.
e Temperaturen ar inte korrekt instélld (se beskrivning)
e Livsmedlen &rinérheten av ventilationsdppningarna.

Motorn ar kontinuerligt i drift.
e Knappen SUPERFRYS har tryckts in (snabbfrysning): Den bla
lampan SUPERFRYS &r tand eller blinkar (se Beskrivning).

e Ddrren arinte ordentligt stdngd eller har dppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan mobler eller féreméal som
vibrerar och avger buller.

e Deninre kylgasen avger ett l&tt buller &ven nér kompressorn ar
stillastdende: Detta &r normalt.
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YcTaHoBKa

! BaxxHO coxpaHuTb AaHHOe PYKOBOACTBO ANS MOCHeayroLmx
KOHCynbTauu. B cnyyae npogaxu, nepefadn U3genus unu npu
nepeesaie Ha HOBY KBapTMpy HEOOXOAMMO NpPOBEPUTb, YTOObI
PYKOBOZACTBO OCTaBasiocb BMECTe C Usgenmem, Ans Toro Ytobbl ero
HOBbIV Briagenew, Mor 03HaKOMUTBLCS € NpaBuiaMm aKCnnyaTaumm
XOMNOAMIBHYMKA U C COOTBETCTBYIOLLIMMU NPEAYNPEXAEHNAMM.

I BHMMaTensHO NpoYMTanTe HCTPYKLUMK: B HAX COOEPXKATCHA BaXHble
cBefeHus 06 ycTaHOBKe, KCrnyaTauum n 6e3onacHoCTU U3Aenust.

PacnonoxeHue un noaocoeganMHeHue

PacnonoxeHune

1. YcTtaHoBUTE U3denue B CyXOM NOMELLIEHWM C XOPOLLIEN BEHTUSILMIEN.

2. He 3akpbiBanTe BEHTUMSALMOHHbBIE PELLETKIN, PACrONOXeHHbIE B
3afHen 4acTu M3[enusa: KOMNpeccop U KOHAeHcaTop
BblpabaTbIBaOT TEMNO, U ANs X UCMPABHOTO OYHKLMOHMPOBaHWSI
TpebyeTca xopolwasi BEHTUNSAUMSA, YTO NO3BONAET Takxe
COKpaTUTb pacxop 3NeKTPO3IHEePrun.

3. OcraBbTe paccTosiHue He MeHee 10 cM Mexxay BepXHEW NaHesnbo
n34enus 1 BO3MOXHbIMY HaBECHbIMY LIKkachamu, 1 He meHee 12
CM Mexay OOKOBbIMM MaHEensiMM U pacnosioXEHHbIMU PSIAOM
KYXOHHbIMW 3f1IEMEHTaMM Ui CTEHAMMU.

4. He yctaHaBnvBante nsgenuve psigoM C UCTOMHWKaMU Tenna.
(MPSIMO COMHEYHBIN CBET, KyXOHHbIE NMAUTbI).

BbipaBHMBaHue

1. YcTaHoBUTe U3genune Ha poBHbIN U TBEpAbIV NOST.

2. Ecnv non He sABnsieTcs maeanbHO POBHbIM, KOMMEHCUpyWTe
nepeKoc Npy NOMOLLIM NepeaHUX PErynMpyeMbIX HOXKEK N3Aenust.

OnekTpuyeckoe nogcoenuHeHue

lMocne aocTaBKv M3OEnsl YCTaHOBUTE €70 B BEPTUKANbHOE MONoXeHne

1 nodoxavTe He MeHee 3 YacoB Nnepe ero NoACOEAVHEHNEM K CETU

anekTponuTanus. MNepen nNoacoeavHEHVEM BUIKW M3Oenus K

3reKTpUYECcKoii po3eTke HEOBXOAMMO NPOBEPUTL CrieaytoLLEee:

*  anekTpudeckas po3eTka formkHa ObITb CoenHeHa C 3a3eMIeHeM
1 COOTBETCTBOBAaTb HOpMaTuBaM;

* 9nekTpuyeckas pos3eTka AOMKHa ObiTb pacuMTaHa Ha
MaKCUMaribHYH MOLLHOCTb U3AENis, ykadaHHyH Ha Tabnmuke ¢
TEXHWYECKMMW XapaKTEPUCTVKaMK, PacrosioXKeHHON B NIeBOM
HVDKHEM Yrr1y BHYTPW XONoannbHOM kamepsbl (Hanpumep, 150 BT);

* HamnpshkeHue 3NeKTponuTaHusa JOSMKHO ObiTh B Mpeaenax,
yKa3aHHbIX Ha Tabrnuyke ¢ TEXHUYECKUMUN XapaKTepucTMkamu,
pacronoXeHHOW B NIEBOM HWXKHEM Yriy BHYTPY XONOAMIIbHON
kamepbl (Hanpuwvep, 220-240 B);

* arekTpuyeckasi po3eTka [oJkHa ObiTb COBMECTMMA C BUIKOM
n3aenust.

B npoTvBHOM cnyyae mopyuyuTe 3amMeHy BUIKU U3Aenus
YNONTHOMOYEHHOMY TexHuky (cm. ObcnyxueaHue); He
MCNonb3ynTe YANIMHUTENW U TPONHUKN.

! Miapenvie OomkHO OblTb YCTAHOBMEHO TakuM obpa3om, YToObI
3MNEKTPUYECKNA NPOBOA 1 ANEKTPOPO3eTKa ObiNn Nerko AOCTYMHbI.

! SneKTpryeckuii NPOBOA M3AENUs He AOIDKEH ObITb COrHYT UM CXar.
! PerynspHo npoBepsinTe COCTOSIHME 3MEKTPUYECKOro nposoa
n3genus 1 nNpu HeobxoaMMOCTU MopyyanTe ero 3ameHy TOMbKO
YMOSTHOMOYEHHBIM TexHUKaM (cMm. ObcryxusaHue).

! dupma cHumaeT ¢ ce65 BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTh B Crnyyvae
Heco6nioAeHUs BbIWEONUCaHHbIX NPaBuI.

Bkno4yeHue n JKCnnyartauyus

I'Iop;mox BKIO4YeHuUsa nagenusa

! Mepep TeM Kak BKITIOUUTb U3Aenue BbINOJNIHUTE yKa3aHUs No
yCTaHOBKe (CM. YcmaHoeka).

! Mepen nopgcoeanHeHVeM M3Oenusa K ceTu aNeKkTponuTaHus

TLLATENbHO BLIMOWTE KaMepbl U akceccyapbl TENMOW BO4OW C COLON.
! I3penune ocHalleHo npegoxpaHutTenem ABuratens, KoTopblin
3anyckaeT KOMMNPeccop TONbKO Yyepe3 8 MUHYT Mocne BKIYeHUs
n3genusi. 3To NPOUCXOAMUT TaKkKe KaxabI pa3 nocre BHe3anHoro
OTKITHOYEHMNS INEKTPONUTAHMS KaK HAMEPEHHOTO, TaK U Cry4anHoro
(kopoTKOE 3aMblkaHUe).

1. BcTaBbTe WITENCENbHYO BUMKY B CETEBYHO PO3ETKY M BKIOUMTE
n3genve crneumanbHoW KHOMKOW, NpoBepbTe, YTOObI 3aroperncst
XenTbiii uHavkatop TEMMEPATYPA MOPO3WITbHOW KAMIMEPGI
 TEMIMEPATYPA XONOOUNBHOW KAMEPBI

2. Mo npoLecTBUN HEeCKONbKMX YacoB Bbl MoxeTe nMomMecTuUTb
NPOAYKTbI B XONOAUITbHUK.

3. Haxwwmre kHonky SUPER FREEZE (GbicTpast 3aMoposka): 3aroputcst
cuHun nigukatop SUPER FREEZE. o gocTtwxeHnn 3agaHHon
TemnepaTypbl B XONOAUIbHUKE MHAMKATOP FracHeT, nocre Yero
MOXXHO XpPaHWUTb MPOAYKTLI B XONOANUMBHUKE.

Cucrtema oxnaxgeHusa
Cuctema No Frost

Cuctema No Frost obecneunBaeT HenpepbiBHYIO LIMPKYNSALMIO
XONMoAHOro BO3adyxa, yAansiowero Brnary v npensiTcTBYOLLEro
obpasoBaHUi0O Hanean W WHesA: B XONMOAWUNBHOW Kamepe
noAAepXKMBaETCst HaANeXalluil ypoBeHb BIaXHOCTU, M Brnaroaaps
OTCYTCTBUIO UHESI MPOAYKTbl COXpPaHAT cBOM KadecTBa. B
MOPO3UWIIbHOW Kamepe 3Ta cucTeMa MNpensTcTByeT o6pasoBaHuo
Hanegu n cmep3aHusi NPoAyKToOB Mexay coboit, n ocsoboxaaeT
nonb3oBaTens oT HeO6XOAMMOCTU NPOU3BOAUTL PErynsipHyto
pa3Mopo3ky.He npucnoHanTe NpoayKTbl UM EMKOCTU K 3agHen
oxnaxpgarllen cTeHke kamepbl BO n3bexaHue 3akpblBaHUS
BEHTUMSALMOHHbIX PELLETOK 1 06pa3oBaHns KoHAeHcaTa.
3akpbiBariTe OYyTbINKM 1 3aBOpadmnBaniTe NpoayKTbl.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHue

XONnoaunbLHON Kamepbl

+  Wcnonbayiite kHonky PEMYNALMA XONOANNbHOW KAMEPGI
ans perynauum temnepatypbl (cM. OnvcaHue).

*  Haxmute kHonky SUPER COOL (bbicTpoe oxnaxaeHue) ans
BbICTPOro MOHWXEHUS TemnepaTypbl, HanpyMep, Koraa Bbl
3arnosiHsieTe XONoAuIbHYy kaMmepy 60nblNM KONMYeCTBOM
npoaykToB. ATa PYHKUUS aBTOMATUYECKM OTKIoYaeTcsi, no
MCTEYEHWUMN YCTAaHOBIEHHOTO BPEMEHU.

+ [lomeluanTe B XONOAUMBHUK TOMBKO XOrOAHbIE 1Ny eABa Tenrnble
npoAyKTbl, HO He ropsiune (cM. [MpesocTOPOXHOCTU U
pexkomeHaaLmm).

 [MoMHWTE, YTO NPUrOTOBIEHHbIE NPOAYKTHI XPaHATCS HE AOrblUe
CbIpbIX.

* He nomeLuaiite B XONoaUnbHUK XUOKOCTU B EMKOCTSIX 63 KPbILLIKU:
3TO MPUBOAMT K MOBBILLIEHWIO BITXHOCTH B XONOAMWIbHOM KaMepe
C nocreayLmMm o6pasoBaHNEM KOHAEHcaTa.
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! Mpw 3akpbiBaHUM ABEPELL XONOAWIIbHIKA CrieauTe 3a NOMNOoXEHNEM
CTOVIKK (CM. cxemy)

MOJKMW:Monkn moryT 6bITb BbIHYThI M YCTAHOBIEHbI HA Pa3NNYHbIX
YPOBHSIX Ha crneumarnbHbIX HanpasnsoWmMX AnS pa3MeLleHns B
XOnoAnnbHUKE BOMbLLUMX EMKOCTEN.

WHankatop TEMMEPATYPbI*: ans onpepeneHus Hanbonee
XOJ104HOW 30HbI B KaMepe XONOANbHMKA.

1. MNpoBepbTe, 4TOOLI HA MHAMKaTOPE Obina YeTko BMAHa Haanuch

«OK» (cm. pucyHOK).

2. Ecnn Ha ancnnee He nosiBnseTcs Haanuck OK, 3To o3Havaer,
4YTO TemnepaTypa CNULLKOM BbICOKas: 3againTe bonee Hu3Ky
TemnepaTtypy u nogoxaute npumepHo 10 yacoB ans
cTabunusauum Temneparypsbil.

3. 3aTem BHOBb NMpoBepbTe MOKa3aHUA MHOMKaTopa: npu
HeobXxoaMMOCTU U3MeHUTe perynaumio. Ecnm Bbl nomellaeTe B
XONoAUbHMK BoNbLUIOE KONMMYECTBO NPOAYKTOB, UMK €Cnu Bbl
4YacTo OTKpbIBaeTe ABEPb XONOANMbHMKA, OTCYTCTBUE HAAMUCK
«OK» Ha nHamkaTope — aTo HopmarbHoe siBneHune. MNogoxante
npumepHo 10 4yacoB npexne 4em nNepeBOAUTb PYKOSATKY
PEMYNATOPA XONOAUbHOW KAMEPbI Ha camoe Bblcokoe
3HayeHune.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHue

MOpPO3USIbHOW Kamepbl

+  Wcnonsayiite kHorky PEMYIALIA MOPO3WNbHOM KAMEPbI anst
perynsaummn temnepatypbl (cM. Onucanue).

* He 3amopaxwuBanTe NOBTOPHO MOMHOCTbI WU YAaCTUYHO
pa3MOpPOXEHHbIe MPOAYKThI, Tak Kak OHU AOIKHbI 6bITh
NPUroTOBNEHbI M yNOTPEBNEHbI B NULLY B TEHEHME 24 YacoB nocrne
NX pa3MOpPO3KM.

* He nomeluante cBexue 3amopaxveaemble NPoayKTbl PSAOM C
y>Ke 3aMOpPOXKEHHbIMU. [ToMecTUTe CBEXME NPOAYKTbI B BepXHEe
otaenedne SAMOPAXMBAHWE U XPAHEHUE, B koTopom
Temnepartypa Hmke -18°C, 4to cnocobeTByeT nx GbicTpoMy
3aMOPaKMBaAHWIO.

« [ns onTumanbHOro u Haubonee HafeXHOro 3aMOpPaXUBaHUS

*
[eTtanu, KoTopble MOTyT BapbUPOBaTLCS MO KONMYECTBY /UK MO
PacrnornoXeHuto, UMeeTCs TOSbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX.

NPoAYKTOB crieayeT BkntounTtb oyHkumio SUPER FREEZE 24 yaca
nepej nomMeLleHnem NnpoayKToB B kamepy. [lomecTus B kamepy
NpoayKTbl, cregyeT BHOBb BKOUNTL oyHkumio SUPER FREEZE,
KOTOpas aBTOMaTUYECKM OTKITIOYUTCS MO UcTeveHnn 24 4yacos

* He nomeLyaiite B MOPO3UIbHYH KaMepy repMeTUYHO 3aKpbITbie
CTeKMsHHble BYTBINKN C XUAKOCTbIO, Tak Kak OHW MOryT
B30pBaTbCH.

* Ha Tabnuyke C TeXHUYECKMMWU XapaKTepuctukamu,
pPacnornoXeHHON B NIEBOM HUXXHEM YrIly XONOAUIBLHON KaMepbl,
yKa3aH MakcuMarbHbIl 06beM 3amMmopaxuBaeMblx NPOAYKTOB B
OeHb (Hanpumep: kr/24 4y —4).

» [lopsigok 3amMopaxvBaHWs (€Crnv MOPO3UIbHasA Kamepa yxe B
paboyem pexume):

» [Nopsigok 3amMopaxvBaHWs (€CnM MOPO3UIbHasA Kamepa yxe B
paboyem pexxnme): HaXXMUTE KHOMKY ObICTPOro 3amopaxknBaHus
SUPER FREEZE (3arop1Tcsi COOTBETCTBYHOLLMIN CUHWIA HAVIKATOP),
nomMecTuTe NPoaykTbl B Kamepbl 1 3akpouTe Asepuy.PyHKUMSA
aBTOMAaTUYECKN OTKITI0HaETCA Yepes 24 Yaca 1nm no JOCTUXKEHNN
onTUManbHOWM TemnepaTypbl (CBETOBON MHANKATOP racHeT);

! He nomeLLaviTe NnpoayKTbl CAULLKOM O0MbLLOIO pa3mMepbl B BEPXHWIA
AWK MOPO3WIbHOM KaMepbl, B KOTOPOM pacronaraeTcst yCTPOUCTBO
npoussoAacTea nbaa Ice Device, ecnu nmeetc

1 I3GeraviTe OTKpbIBaHWSA ABEPU MOPO3UIIbHON Kamepbl B poLecce
3aMOpPaXKMBaHUS.

! B cny4yae BHe3anHoro OTK/IOYEHUS 3NeKTPONUTaHUS unu
HENCNpPaBHOCTY He OTKPbIBaNTE ABEPb MOPO3UITLHOM KamMepbl: TakUM
06pa3oM 3aMOpOXKeHHbIE NPOAYKTbI COXpaHATCA 6e3 Bpeaa npuMepHO
B TeyeHve 9-14 yacos.

Awwvk AN51 OBOLLIEW U ©PYKTOB

Awrkn ans osolien n PpyKToB, KOTOPbIMU YKOMMIIKTOBaHa
xonogunbHasa kamepa, crneuuManbHO CNPOEKTUPOBaHbl ANA
COXPaHHOCTM OBOLLIEN M (DPYKTOB CBEXMMM KaK MOXHO JOSIbLUE.
OTKpoWTe perynaTtop BNaxHOCTU (nonoxeHune B), ecnu TpebyeTcs
XPaHUTb NPOAYKTbI B MEHEE BMaXHON aTMocdepe, Takne Kak OBOLLM,
UK 3aKpomTe ero (nonoxexue A) Ans xpaHeHns B 6onee BNaxxHoOM
cpefe, Takue Kak PpyKTbl.

- A

HUMIDITY CONTROL
(— ?

O »
z

>
>
oz

CkpbliTas nonka*

OTa nonka n3 MeTanMyeckux NpyTbeB BHYTPYU MOPO3UNbHOMN
Kamepbl pacnoroxeHa Mexay BepXHen 1 HUXXHen kopsnHamu. [ns
[OCTYynNa K MOriKe BbIHbTE KOP3WHY M3 BEPXHEN ABEPLbl MOPO3UIbHOM
Kamepbl. MeTannunyeckas nonka MoXeT ObITb BblHyTa U3 MOPO3UITKM
3a ee nepeaHui Kpan.

PekomeHayeTca ncnonb3oBaTtb pelueTyaTyto Nosky TONbKo ANS
ONUTENBHOTO XPaHEHUS!.
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ICE DEVICE

BblHbTE ¥ 3anonHWTe BOAOW crneuuanbHble BaHHOYKM, 3aTem
ycTaHoBuWTe Ux B oTceke Icedevice. MNpumepHO Yepes 2 yaca Kyoukm
nbaa 6yayT rotoBbl. Anst nogayn kybukoB 4OCTaTOYHO NMOBEPHYTb
BMPaBO [ABE PYKOATKW: KyOUKN Nbia BbICLINSATCS B PACMNOMOXEHHbI
CHU3Y KOHTEWHEp, roTOBbIE K yNOTpebneHunto (CM. cxemy).

Ecnn Bam Tpebyetcs Gonblwe mecta, Bbl MoxeTe BbIHYTb
YCTPOWCTBA ONA MPUTOTOBNEHNA NbJA, Haxas Ha rBo3avik B
KpbILLKE YCTPONCTBA.

OTtcek Food Care Zone 0°C*:

OTOT OTCeK NpeAHa3HayYeH Ans XpaHeHWsi CBeXero Msica 1 pbibbl.
Bnarogaps Hu3kon TemnepaType B oTceke (-2/+3) 1 npo3padHoim
[ABepLe, 3aLLMLLIAIOLLIEN OT OKVCTIEHUS Y MOTEMHEHWS!, NPOAYKTbI MOTYT
XpaHWUTbCS A0 OfHOW Heaenu. OTCeK MOXET UCMONb30BaThCs Ans
XpaHEHUs1 «XoroaHbIX 6noa». B Hem, oaHako, He pekoMeHayeTcst
XpaHUTb (OPYKTbl, OBOLLM U canaThl.

TexHnyeckoe obcnyxuBaHue
n yxon

OTKnoYeHne ANeKTponuTaHuaA

Mepen Ha4anoM YMCTKM U TEXHUYECKOTO OBCIYKMBaHUSI N3aenust

HeoBX0AMMO OTKMHOUNUTE U3OENNE OT CETU NEKTPONUTAHMS:

1 HaxmuTe kHonky PEMYNALMA MOPO3UITIbHOW KAMEPBI 1
kHonky SUPER FREEZE Ha 3 cekyHfpbl 4ns BbIKIHOYEHWS U3aenusi.

2. BbIHbTE BUJIKY U30EMUS N3 SNEKTPUYECKON PO3ETKN.

! Ecnn aTto ycnosue He GyaeT cobniofeHo, MoxeT cpaboTtaTb
CUrHanm3aums: 3To He SBMSIETCS CUrHaNoOM HevcnpasHocTU. [ns
BO3BpaTa B HOPMarsbHbIN PEXUM BHOBb BOTKHUTE LUTEMCENbHYIO
BUNKY B CeTeBYl po3eTKy, Haxmute kHonkum PABOTA
MOPO3WNbHOW KAMEPbI n SUPER FREEZE v ycraHosute PABOTY
MOPO3UTbHOM KAMEPbI Ha HyxHoe 3HaueHue.

Yxop 3a uspenvem

* HapyxHble, BHyTPEHHNE 3MEMEHTbI U PE3VMHOBbLIE MPOKIaOKu
MOXHO NpoTupaTb I'y6KOl7I, CMOYEHHON B TENmnom CcO0BOM
pacTBope 1nu B pacTBOpe HENTParibHOro MOKLLLEro cpeacTaa.
He ucnonb3yite pactBopuTenu, abpasmBHble YUCTALLME
cpeacTea, otbenueatenu M aMmmmak.

¢ CbeMHble AeTan MOXXHO MbITb Mo, FOpﬂ‘-leVl BOJJ,OVI C MbIJTOM U1 CO
CPELCTBOM f151 MbITbsi NocyAbl. OMoSocHUTE Y TLATeSTbHO BbICyLLUTE.

 B3apHen vacTvi nsnenvs ckannmBaeTCs Mbirb, KOTOPYHO HEOBXOAMMO
OCTOPOXHO YAarnsiTb, OTKIOUMB U3AENMe OT CETU ANEKTPONUTaHNS,
BbIHYB BUIKY 13 3NEKTPUYECKON PO3ETKM, MPU NMOMOLLM Mbiriecoca ¢
OMMHHOM Y3KOWM HAacaKoW Ha cpeHEN MOLLIHOCT.

I'Ipe.qOTBpau.l,eHMe nosBlrieHnAa nneceHn n

HenpuATHbLIX 3anaxoB

* W3genune M3rotToBneHO M3 MMIMEHWYHbIX MaTepuanos, He
3afepXxvBatoLLyX 3anaxu. [ins coxpaHeHns 3ToM XapakTepucTyKn
BaXKHO, YTOObI NPOAYKTbI BbINK BCeraa nioTHO 3aKpbITbl B CBOWX
ynakoBKax. OTo MOMoraeT Takke n3bexarb 06pa3oBaHus NATEH.

« Ecnu TpebyeTcs oTKNOYUTL M3enve Ha AnuTenbHbIA NepUoa,
BbIMOWTE €ro N3HYTPU 1 OCTaBbTE ABEPY OTKPbITBIMU.

Pexum | Care

Pexum | Care moxeT ObiTb BKMOYEH ANS ONTUMU3ALUMK
aHeprocbepexeHus. ODTOT pexum BKMYaeTcs, yaepXKuBas
HaXaTbIM1 OQHOBPEMEHHO MpUMepHO 6 cekyHA kHonky SUPERCOOL
N KHOMKY paboTbl XOnoamsbHMKA.[Tpy BKIOYEHWN peXkuMa 3aroparoTcst
4 vHamkaTopa Ha 2 cekyHapl: niagnkatop SUPER COOL, nHgukatop
SUPER FREEZE v gBa nHgvikatopa Temneparpbl, 041MH X0NoAWIbHON
Kamepbl U Apyron Mopo3unbHon.Yepe3 5 cekyHa mHTepdenc
NepeKIto4aeTCs B PEXMM SHEProcOEPEKEHS], N MHOUKATOPbI raCHYT.
MHTepdenc ocTtaeTca BbIKMIOYEHHBIM TakKe Mpu OTKPbIBAHUN
aBepubl. [JoCTaTOYHO HaxaTb N0y KHOMKY Arsi ero BKIYEHMS.
MOXHO M3MeHNTb TeMnepaTypy KHoMkamu perynsaummn.OntuMmmsaums
3HepronoTpebneHus 6yneT 3aMmeHTHa no npoLuecTeum 48 Yacos C
MOMEHTa BKIIOYEHUS TOrO pexmma. [nsa oTknoyeHuns pexuma |
Care Bbikntounte nagenuve (Cm. onucaHue). Misgenve Moxet bbiTb
BHOBb BKITFO4EHO Ar1st paboThl B HOPMarbHOM peskvme. B nomeLeHmsx
C NOBbILLEHHON BNAXHOCTLIO NPpU BKIto4eHHOM pexxmme | Care MoxeT
UMETb MECTO He3HauuTernbHoe obpasoBaHMe KOHAeHcaTa Ha
aBepuax; npu OTKMOYEHUU pexmnma BOCCTaHaBIMBalOTCA
CTaHZ4apTHbIE yCroBusi paboTbl U3genus.

3ameHa namMnoyKkum
C noMoLLbo MOLLIHON paccesHs CBeTa NO3BOMSET NCMOMb30BaTb

HOBble CBETOAMOAHbIE (POHAPK OCBELLatOT MoGYIo NuLLY 6e3 TeHW.
Ecnu Heobxoavmo 3aMeHUTb CBETOAMOARI, OGpaLLainTeCh B Cryx0y.

@

NMpeaocTopoXHOCTU U
pekoMeHpaummn

! il3genune cnpoekTMpoBaHO M M3roTOBNEHO B COOTBETCTBUM C
MexayHapoaHbIMU HopMaTuBamu 6esonacHocTn. Heobxoaumo
BHMMAaTENbHO MPoYMTaTb HacTodAWMe nNpeaynpexaeHus,
COCTaBrEHHblE B Liensix BaLlel 6e3onacHoCTU.

ce X

[laHHOe n3genvie cooTBeTCTBYeT crnedyllumMm [upekTvBam
EBponeickoro CoobLuecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hu3koe HanpspkeHne) ¢ nocneayowmmm
U3MEHEHUAM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (GnekrpomarH1THas COBMECTUMOCTb) C
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nocneayoLLMM N3MEHEHNAMY;
-2002/96/CE.

O6u.w|e npaBuna 6e3onacHoOCTH
[aHHoe n3genve npegHasHadaeTcs Ans HenpoeccMoHanbHoro
MCNOMnb30BaHWs B JOMALLHKX YCIIOBUSIX.

* Vsgenue npegHasHavyeHo AN XpaHEHWUst 1 3aMopaXkMBaHUs
NPOOYKTOB, MOXET ObITb MCMNOMb30BaHO TONBKO B3POCIbIMU
noabMY B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSIMU, NPUBELEHHBIMU B
[aHHOM TEXHWYECKOM PYKOBOACTBE.

» 3anpelyaeTtca ycTaHaBnuBaTb U3fenue Ha ynuue, gaxe nog
HaBecoM, Tak kak BO3eNCTBME Ha HEero JoXAs U rpo3bl ABNSETCA
Ype3BblYaNHO ONACHBIM.

* He npukacanTecb K M3Oenuio BNaXHbIMWU pyKamu, a Takke
Haxoascb 6OCMKOM UM C MOKPbIMW HOramu.

* He npukacaiTech k BHyTPEHHUM KOMMIEKTYHOLLMM LIMPKYNSALMN
XnagareHTa: CyLeCcTBYeT ONacHOCTb OXKEroB MM NMOPE30B.

* He TaAHUTE 3a NPOBOA SNEKTPONUTAHNSA A5t OTCOEANHEHUS BUIKN
n30enus N3 aNeKTPUYECKon PO3ETKM, BO3bMUTECH 3a BUTKY PYKOM.

* [Inda npepbiBaHWA BCEX SMEKTPUYECKNX COEAVHEHUA NPOCTOro
BbIKITIOYEHMSA U3AENNS He4OCTaTOYHO.

* B cnyyae HeucnpaBHOCTM KaTeropuvyecku 3anpellaeTcs
OTKpbIBaTb BHYTPEHHME MEXaHW3Mbl U3OENUSA C LEeNbto
CaMOCTOATENBHOIO PEMOHTA.

* [Ina pa3MoOpoO3KM MOPO3UNbHbIX KaMep 3anpeliaeTcs
ncnonb3oBaTb HEpeKoOMeHAOBaHHblE Mpou3BoAUTENEM
X0NnoAunbHUKa OCTpble, pexylme WUHCTPYMEHTbl WUnu
3neKTponpuoopsI.

* He knagute B poT KyOUKM nbaa, TONbKO YTO BbIHYThbIE U3
MOPO3UIbHOM Kamepbl.

* [laHHOe u3genve HenpurogHo ANs SKchnyaTauun nuuamm
(Bkntovas peTen) € orpaHuMYeHHbIMU PUINYECKUMMU,
YYBCTBUTENMbHBLIMW U YMCTBEHHBIMW CMOCOOHOCTAMU U He
obnagarwmMM ONbITOM U 3HAHUSIMWU, €CNM 3TU NULa He
Haxo4aTCANOA KOHTPOMEM MM 06yYeHbI MONb30BaHEM U3LENEM
nMLOM, OTBETCTBEHHBLIM 3a UX BesonacHocTb. He paspeliaiTe
OeTAM urpaThb C U3genvem.

* He paspeluainte oeTsam nrpaTtb € yNakoBOYHbIMU MaTepranamm.

YTunusauus

*  YHUUTOXEHME YNaKOBOYHbIX MaTepranos: cCobnofanTe MECTHbIE
HOPMaTMBbI MO YTUN3aLIMN YNAaKOBOYHBLIX MaTeprarios.

+ EBponeiickaga gupektusa 2002/96/EC o6 yTtunusauum
3MEKTPMUYECKOro n anekTpoHHoro obopynosaHusa (WEEE)
yCTaHaBnuBaeT npasuna yTunusauum Bblleawmnx U3 cTpos
ObITOBbIX 3MEKTPONPMOOpPOB.

B uensx MMHMMM3auUM OoTpuuaTesribHOro BO34ENCTBUSA
YTUIIM30BaHHbLIX MPUGOPOB Ha OKPY’KAIOLLLYH CPealy, CHUPKEHUS
PVICKOB 7151 310POBbS1 HACENEHMs, a Takke ONnTUMM3aLIM npoLiecca
nepepaboTKN 1 MOBTOPHOIO UCMONb30BaHUS MaTepuarnos, coop
M3HOLLIEHHOrO 060PYA0BaHUSA AOIHKEH OCYLLECTBIATHCS BHE PAMOK
obuweropoackux cuctem cbopa v ytunmsaumm mycopa.
CurMBON «nepevepkHyTOro MyCOpHOro Begpay, HaHECEHHbI Ha
npoaykuuto, HanomMmuHaeT o6 obsizaHHOCTM cobnioaeHus
crneumansHON npouenypbl yTUnM3auum 6bITOBON TEXHUKN.
MoTpebutens MoxeT caaTbh M3HOLEHHOe obGopyaoBaHue B
cneumnanbHbIX NyHKTax NpuemMa unu, ecnu 3TO paspeLleHo
HauMoHarbHbIMU 3aKkoHOA4aTeNbCTBaMU, BO3BPATUTL KOMMaHUM
npw NMOKyrKe HOBOro, aHaNorM4yHoro Npoaykra.

Ha cerogHsWHMI AeHb BCe BeayLume Npon3BoanTeny ObIToBO
TEXHUKM aKTUBHO paboTaloT Hag co3gaHvem cuctem cbopa u
YTUNU3aLNN U3HOLLEHHON ObITOBOW TEXHUKM.

AkoHOMUSA AJIEKTPO3IHEepPrmm n oxpaHa

OKpyXXawLluen cpenbl

* YcTaHOBWTE U3fenue B HEXapkoM MOMELLEeHUM C XOpoLuen
BEHTUNSUMEN, BAANM OT MPSIMOTro BO34ENCTBNSA CONIHEYHOrO CBETa
1 UCTOYHMKOB Tenna.

» [lpu OTKpbIBaHWM ABEPEV XONOANIbHKA CTapanTech AepxXaTb UX
OTKPbITLIMU KaK MOXXHO MEHbLLE.

Mpu KaXxgoM OTKpbIBaHUM ABEPEN MPONCXOAUT 3HAYUTENBHDBIN
pacxop 3neKTPOIHEPT .

* He nomelanTe B XONoAMIbHYK CAMLLKOM MHOMO NPOAYKTOB. Ans
Hagnexallero XpaHeHus NpoayKToB Heobxoanmo obecneynTs
CcBOOOOHYIO LIMPKYNALMI0 Xonoda mexay Humu. B cnyvae
OTCYTCTBUSI TAKOW LMPKynaumMmn komnpeccop Oyaet pabotaTb
HernpepbIBHO.

* He nomeluaiite B X0NoaWnbHWK ropsyme NpoayKTbl: 3TO NpuBeaeT
K MOBbILLEHWIO TeMmnepaTypbl BHYTPU XOMNOAUINbHUKA CO
3HAYNTENbHOW HarpysKom Ha KOMMPECCOpP U 3HaYUTENbHbIM
pacxoOoM 3MeKTPO3HEPrum.

HeuncnpaBHocTn 1 metoabl
X yCTpPaHeHus

Ecnu Baw xonoguneHuk He paboTaeT. lMNpexae Yem obpatnuTbCs B
LleHTp TexHunyeckoro ob6cnyxunBanms (cMm. TexHu4Yeckoe
obcnyxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO NN YCTPaHUTb HEUCMPABHOCTD,
1cnonb3ys pekoMeHaaLmm, NPUBEAEHHbIE B CrieayoLLEM NepeyHe.

Bce nHankaTopbl BbIKMIOYEHbI

* Ecnu pexum | Care He BKkntoYeH (CM. COOTBETCTBYOLLNNA
naparpad), wTencensHasi BUIka He BCTaBMNEHa B CETEBYHO
PO3EeTKY UM BCTaBieHa Nnroxo, He obecneyvnBasi KOHTakTa, unm
e B Cryvae OTKITI0YEHMS NeKTpUYeCcTBa B JOME.

Komnpeccop He 3anyckaeTcs.
* W3pgenve ocHalleHo npefoxpaHuTenem komnpeccopa (Cm.
BkrnirodeHue u akcrinyamauyus).

WHaukaTopbl cnabo ropsr.
* BblHbTe BUIKY U3 PO3ETKM, NEPEBEPHUTE €€ 1 BHOBb BOTKHUTE B
3MEKTPOPO3eTKy.

a) Bknrounnacb 3ByKkoBasi CUTHanu3aums.

a) [iBepb xonoaunbHMKa OTKpbITa 6onee ABYX MUHYT.
3BYKOBOW CurHan OTKIOYaEeTCst NOCne 3akpbiBaHWs Asepu. Bbl
HenpaBWIbHO OTCOEAMHUNN U3AEenNue OT CeTU SNEKTPONUTaHUS
(cm. TexHudeckoe obernyxueaHue).

b) BknioyaeTcsa 3ByKkoBasi CUrHanu3auus, U MuraroT ABa

CUHUX MHAMKaTOpA.

b) CurHanusauusi onacHo BbICOKOW TemnepaTtypbl B MOPO3UITbHOM
kamepe. [poBepbTe COCTOSIHWE NMPOAYKTOB: BO3MOXHO, YTO X
npuaeTcs BbIOpOCUTb.

* s\“.//é &ﬁg

) C
+ 3ByKOBasi curHanusauusi = MNeperpes

c) Bknrouyunacb 3ByKOBas CUrHanu3auus 1 MuraroTt gsa

XenTbIX MHAUKaTopa U oAWH 3eneHbin.MpoayKThI B

XOIoAuIIbHOW KaMepe 3amep3aloT.

c) CvrHanuaaums onacHo BbICOKOW TeMMNepaTypbl B MOPO3USIbHOM
Kamepe. Heobx0AMMO BbIBPOCUTL BCE MPOAYKTHI.

* 4»“-:\ >z:-z;< >>,-=¢{ z:;. g
=26 +E
+ 3BykOBasi curHanusauusi = OnacHbIn neperpes

b/c) B oboux cnyyasix B mMOpo3unbHOW Kamepe 6bypeTt
noanepxunBaTbesi Temnepatypa okoro 0°C Bo usbexaHve NnoBTOPHOM
3aMOpO3ky NPOAYKTOB. [ OTKIOYEHNS! 3BYKOBOW CUrHann3aumm:
OTKPOWiTe 1 3aKpoTe ABepb XonoausbHYKa. [ins Bo3sBpaTa n3aenvs
B HOpPMaJsibHbIN PEXUM OHO AOIKHO GbITb BbIKIIOYEHO 1 BKITHOYEHO
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Npw MOMOLLIM KHOMOK Ha KOHCOMM yrnpaeneHus (CM. onvncaxue).

XonoaunbHasi U MOpo3urbHasi Kamepa BbipabaTbiBatoT

Marno xonopa.

+ [1Bepu NNoxo 3aKpbIBAOTCS UMM NMOBPEXAEHbI YNNOTHUTENN.

» [1Bepu xonoausbHMKa OTKPbIBAOTCS CIIULLIKOM YacTo.

* PykoaTtkm PEMYJIATOPOB ycTaHoOBMEHbl B HENpaBuIiibHOM
nonoxenun (cm. OnucaHue).

+ XonoaunbHas Uy MOpPO3usibHas Kamepbl NepenonHeHbl
npogyKTamu.

MpoaykTbl B xonoaunbHON kKamepe 3aMmep3atoT.
» TemnepaTypa oTperynmpoBaHa HenpaBubHO (CM. ON1caHue)
 TMpoayKTbl 3aKpbIBAIOT OTBEPCTUSI BEHTUNSALMN.

Komnpeccop paboTaeT HenpepbIBHO.

*  Kronka SUPER FREEZE 6bina HaxaTa (bbICTpoe 3aMopavBaHue):
cvHuin nHgmkatop SUPER FREEZE roput unu muraet (Cwm.
Onvcanwe).

« [1Bepb N0XO0 3aKpbiTa UMM YacTo OTKPbIBAETCS.

»  CnuwikoM BbiCcOKasi TeMrnepatypa B NoMeLLeHUM.

XonoaunbHUK paGoTaeT CAIULLKOM LYMHO.

* V3genve ycTaHOBNEHO HEPOBHO (CM. YcmaHosKa).

* W3pgenue ycTaHOBReHO MeXxay BUOPUpYOWMUMU UnK
LLYMOMW3AIOLLMMM KYXOHHBIMU 31IeMEeHTaMu Ui npegMeTamu.

»  XnapareHT B LUMPKYNsiLMU NPOM3BOAMT NETKUIA LUYM Talkoke npu
OCTaHOBIIEHHOM KOMMpeccope: 3TO He sABNAeTCcd
HeWCrnpaBHOCTbLIO, @ HOPMaribHbIM SIBIIEHVEM.
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